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1111 | Introduktion 
| Introduktion 
| Introduktion 
| Introduktion 


Du har köpt en Hewlett-Packard Jornada serie 700 hand-PC 
(H/PC), en mobil dator med operativsystemet Microsoft® 
Windows® for Handheld PC (H/PC) 2000. HP Jornadas storlek 
och funktioner gör att du alltid kan ha viktig affärsinformation 
och privata uppgifter nära till hands. Din HP Jornada stöder den 
senaste versionen av Microsoft Pocket Outlook, vilket innebär att 
du kan läsa din e-post och hålla reda på avtalade tider och 
kontakter när du befinner dig på resande fot. HP Jornada är 
också det perfekta komplementet till din notebook-dator eller 
stationära PC. Du kan ta med dig viktiga affärsuppgifter och 
dokument när du lämnar kontoret och sedan snabbt överföra 
uppdaterad information till din PC när du kommer tillbaka. I 
HP Jornada har du en kraftfull, tillförlitlig mobil arbetspartner 
med högsta kvalitet beträffande prestanda och batteridritstid 
samt ett rikt utbud program och hjälpprogram från Hewlett- 
Packard. 


Om du tidigare har arbetat med Microsoft Windows och 
notebook-datorer, upptäcker du att HP Jornada har många 
liknande egenskaper. Du kommer enkelt igång och kan snabbt 
arbeta produktivt. 


Det här kapitlet innehåller följande: 
• En översikt över användarhandboken och andra källor till 
hjälp och information. 
• En lista över de inbyggda programmen samt kortfattade 
beskrivningar av dem, bland annat operativsystemet 
MS Windows for H/PC 2000 och specialprogram från HP. 
• En introduktion till HP Jornadas funktioner och en 
beskrivning av fördelarna med att använda HP Jornada. 
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Om den här boken 
Om den här boken 
Om den här boken 
Om den här boken 


Denna användarhandbok ger dig en snabb och effektiv 
introduktion till HP Jornada. Trots att vi har ansträngt oss för 
att göra anvisningarna och bilderna så noggranna och exakta 
som möjligt, kan vissa av de skärmbilder som visas på din 
HP Jornada vara annorlunda än dem som finns i boken. 


Detaljerade steg-för-steg-anvisningar för användning av 
programmen på HP Jornada finns även i online-hjälpen. Du 
behöver alltså inte ta med dig den här boken när du är ute och 
reser. (Mer om hur du använder online-hjälpen finns i avsnittet 
Använd hjälpfunktionen på HP Jornada i kapitel 2.) 


Konventioner 


I användarhandboken finns vissa symboler som hjälper dig att 
enkelt hitta den information du söker. 


En genväg, ett annat sätt att göra 
någonting eller mer utförlig 
information om ämnet. 


Viktig information eller en varning 
beträffande ämnet i fråga. Detta är 
viktig information som du måste 
beakta för att undvika förlust av 
data eller skador på HP Jornada. 


Information som kan vara till hjälp 
beträffande ett visst ämne. 


Att finna information 


I denna handbok beskrivs det som ingår i HP Jornada. Du får en 
översikt av de program som finns installerade och anvisningar 
för hur du upprättar kommunikation mellan HP Jornada och en 
stationär PC samt mellan HP Jornada och Internet. Följande 
tabell innehåller en lista över de informationskällor som du kan 
ha hjälp av när du använder HP Jornada. Observera att denna 
bok endast ger en introduktion till programmen i HP Jornada 
och inga fullständiga beskrivningar. För närmare information, se 
den fullständiga online-hjälpen i respektive program. 
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Information 
Källa 


Program 
Denna användarhandbok 


–eller– 


Online-hjälpen på HP Jornada. Tryck 
på Start och sedan på Help. 


Tekniska termer 
som är nya för dig 
Ordlistan i slutet av denna 
användarhandbok. 


Synkronisera och 
utbyta filer med en 
stationär PC 
(inklusive 
information om 
uppkoppling när du 
är ute och reser) 


Denna användarhandbok. 


–eller– 


Online-hjälpen på HP Jornada. Tryck 
på Start och sedan på Help. 


–eller– 


Online-hjälpen i Microsoft ActiveSync 
på den stationära PC:n. I fönstret 
ActiveSync klickar du på Help och 
Microsoft ActiveSync Help. 


Tips om verktyg 
Valfri knapp i ett verktygsfält. Tryck 
på knappen och håll kvar pennan på 
den så visas knappens namn. (För att 
undvika att knappen aktiveras ska du 
dra undan pennan från den innan du 
lyfter pennan från skärmen.) För 
närmare information, se avsnittet 
Använd HP Jornada i kapitel 2. 


Information om 
felsökning 
beträffande 
anslutningar 


Denna användarhandbok 


–eller– 


ActiveSync Troubleshooter på den 
stationära PC:n. I ActiveSync-fönstret 
klickar du på File, Connection 
Settings och Help så att ActiveSync 
Troubleshooter aktiveras. 


För mer hjälp vid felsökning, besök 
webbplatsen Microsoft Mobile Devices 
Web vid www.microsoft.com/mobile. 
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Programuppdatering 
ar, drivrutiner och 
listor med 
kompatibla tillbehör 


HP Jornadas webbplats vid 
www.hp.com/jornada. 


Aktuell information 
om MS Windows för 
H/PC 2000 


Webbplatsen för Microsoft Windows 
Mobile Devices Web vid 
http://www.microsoft.com/mobile/. 


Information om 
denna version av 
MS Windows för 
H/PC 2000 


Filen Readme.doc (i mappen Microsoft 
ActiveSync på din stationära PC med 
Windows). 


Denna användarhandbok är tillgänglig i sin helhet på HPs 
webbplats vid www.hp.com/jornada. Du kan ladda ned 
användarhandboken till din stationära PC och läsa den med 
hjälp av Adobe™ Acrobat Reader, som finns på Adobes 
webbplats vid www.adobe.com. 


Vad du kan göra med HP Jornada 
Vad du kan göra med HP Jornada 
Vad du kan göra med HP Jornada 
Vad du kan göra med HP Jornada 


Hewlett-Packard har höjt mobila datorer till nya nivåer 
beträffande kompatibilitet och lätthanterlighet. HP Jornada har 
många fördelar som inte finns i andra liknande datorer. Du kan 
till exempel: 


· 
Flytta data från en äldre handdator till HP Jornada. Du kan 
flytta information från äldre Windows CE-enheter och även 
från vissa icke-Windows CE-enheter. (Se avsnittet Migrering 
av data från äldre Palm-datorer i bilaga B.) 


· 
Använda e-post utan modem. Skicka e-post automatiskt när 
du synkroniserar HP Jornada med en stationär PC. (Se 
avsnittet Synkronisera data i kapitel 3.) 


· 
Ta med dig större mängder data. En Microsoft Word-fil från 
en stationär PC tar upp till 85 procent mindre plats på HP 
Jornada. (Se avsnittet Överför filer i kapitel 3.) 


· 
Skicka röstmeddelanden till vänner och kollegor — även om 
de inte har någon handdator med H/PC 2000. Du kan spara 
röstmeddelanden i kompatibelt Wave-ljudformat. (Se 
avsnittet Spela in röstmeddelanden i kapitel 4.) 
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· 
Synkronisera de Word-, Access- och Excel-filer du använder 
på jobbet med dem som du har hemma. Du kan uppdatera en 
fil oavsett var du befinner dig och sedan uppdatera den på 
alla ställen där den finns lagrad genom synkronisering. (Se 
avsnittet Synkronisera data i kapitel 3.) 


· 
Läs online-nyheter och –information medan du arbetar 
offline, eller ladda ned webbsidor och visa dem senare. (Se 
avsnittet Surfa på webben i kapitel 6.) 


· 
Arbeta när som helst och var som helst med upp till 9 
timmars batteridrift. (Se avsnittet Batteridrift i kapitel 7.) 


· 
Synkronisera e-postmeddelanden, kontakter, avtalade tider 
och uppgifter med din stationära PC eller notebook-PC med 
några enkla steg. (Se Synkronisera data i kapitel 3.) 


· 
Ta med dig HP Jornada överallt. HP Jornada väger endast 
510 g inklusive batterier. 


· 
Utöka funktionerna med PC Card-tillbehör. 
(Se avsnittet Tillbehör i kapitel 7.) 


HP Jornada är en mobil dator som kan följa med dig överallt. 
Den har många värdefulla funktioner som gör att du kan 
organisera ditt arbete och kommunicera med omvärlden när du 
befinner dig på resande fot. Exempel:ÿ 


· 
Programmet HP viewer på HP Jornada visar en översikt 
av PIM-data (kontakter, kalender och uppgifter) så att du 
kan navigera till eller visa de data du omedelbart behöver. 
Du kan även visa anteckningar för avtalade tider. 


· 
HP Jornada-programmet HP dialup hjälper dig 
konfigurera en fjärranslutning så att du får tillgång till 
din e-post och webben. När du är redo att ansluta dig 
använder du dialup-fönstret på HP Jornadas skrivbord. 


· 
Med HP quickpad på HP Jornada kan du enkelt anteckna 
namn, telefonnummer och andra uppgifter för lagring på 
kort sikt. Informationen kan sparas i HP quick pad så att 
du snabbt kommer åt den, eller skickas till lämplig 
databas för lagring på längre sikt. 


· 
Med HP Jornadas backup-program kan du 
säkerhetskopiera och återställa information till/från ett 
CompactFlash-kort eller PC Card-kort (extra tillbehör). På 
så sätt skyddar du dig mot dataförluster när du befinner 
dig på resande fot — även om strömförsörjningen bryts. 
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HP Jornadas program 


HP Jornada levereras med en komplett uppsättning program 
som du behöver för att kunna arbeta yrkesmässigt när du är 
borta från kontoret. Mer detaljer finns i kommande kapitel. 


De program som räknas upp nedan är förinstallerade i ROM, 
vilket innebär att de aldrig kommer att behövas installera om. 


Microsoft Pocket Office 


På Start-menyn pekar du på Program, sedan på Office och 
trycker därefter på något av följande alternativ. 


· 
Pocket Word—Du kan göra anteckningar eller skriva 
dokument, eller överföra Microsoft Word-filer från din 
desktop-PC för att läsa och granska dem när du är borta. 


· 
Pocket Excel—Visa och redigera prislistor eller ekono- 
miska kalkyler på HP Jornada, eller sammanställ dina 
reseräkningar innan du är tillbaka på hemmakontoret. 


· 
Pocket Access—Ta med dig databasinformation när du 
lämnar kontoret, fyll i formulär och uppdatera Access- 
databaserna när du återvänder. 


· 
Pocket PowerPoint—Skapa professionella 
presentationer på din stationära PC och ta dem med dig 
och visa dem på HP Jornada. Du kan även använda en PC 
Card VGA-adapter (F1252A) för att visa dem på en extern 
bildskärm eller VGA-projektor. 


Microsoft Pocket Outlook 


På Start-menyn pekar du på Program, sedan på Pocket 
Outlook och trycker därefter på något av följande alternativ.ÿ 


· 
Calendar—Missa aldrig ett möte. Håll reda på viktiga 
möten och evenemang eller organisera din tid. 


· 
Contacts—Ta med dig din adressbok så att du alltid har 
tillgång till namn, adresser och telefonnummer. Om du 
uppdaterar kontaktlistan på HP Jornada kan du enkelt 
synkronisera den med din stationära PC så att dina 
kontakter alltid är aktuella. 
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· 
Inbox—Skicka och ta emot e-post och synkronisera Inbox 
på HP Jornada med Microsoft Outlook™ eller Exchange™ 
på din stationära PC på några få minuter 


· 
Tasks—Håll reda på dina uppgiftslistor. Ställ in ett 
alarm eller påminnelse så ser HP Jornada till att du inte 
glömmer några uppgifter! 


Microsofts Explorer-program 


På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på Internet 
Explorer eller Windows Explorer. Du kan även 
”dubbeltrycka” (trycka två gånger i snabb följd) på ikonen 
Internet Explorer eller My Handheld PC på skrivbordet. 


· 
Microsoft Internet Explorer 4.01 for Handheld PC— 
Du kan surfa på webben från HP Jornada eller prenume- 
rera på kanalinnehåll med denna version av Microsoft 
Internet Explorer 4.01 som utvecklats speciellt för H/PC. 


· 
Windows Explorer — Sök efter filer och mappar på 
HP Jornada. 


Kommunikation 


På Start-menyn pekar du på Programs, sedan på 
Communication och trycker därefter på något av följande.ÿ 


· 
ActiveSync™ — Synkronisera HP Jornada med din 
stationära PC eller notebook-PC via ett nätverk eller en 
uppringd anslutning från en annan plats. 


· 
PC Link — Upprätta en anslutning mellan HP Jornada 
och din stationära PC med en enda tryckning. 


· 
Yahoo Messenger—Skicka och ta emot meddelanden 
omedelbart. Håll kontakt med vänner, släktingar och 
arbetskamrater när du är uppkopplad. 


· 
Remote Networking — Anslut dig till en server, ett 
RAS-konto eller en Internet-leverantör via en uppringd 
fjärranslutning. 


· 
Terminal—Anslut dig till online-tjänster som kräver 
VT-100- eller TTY-terminalemulering. 
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Speciella HP-program 


På Start-menyn pekar du på Programs, sedan på HP 
Applications och trycker därefter på något av följande. 


· 
HP viewer—Visa information från Calendar, Tasks och 
Contacts (Pocket Outlook) med så många detaljer du 
behöver så att du alltid har kontroll över din kalender. 
Month View, Week View och Day View hjälper dig hantera 
kalendern mer effektivt. (HP viewer kan även nås via en 
skrivbordsikon och en HP-snabbtangent.)ÿ 


· 
HP dialup—Konfigurera anslutningar till Internet och e- 
mail-postkonton eller företagsnätverk och ring upp dem 
från ett praktiskt fönster på HP Jornadas skrivbord. (HP 
dialup kan även nås via en skrivbordsikon.)ÿ 


· 
HP quick pad—Skriv enkla anteckningar och 
påminnelser på detta elektroniska anteckningsblock och 
flytta viktig information till Pocket Outlook eller ett Word- 
dokument.ÿ 


· 
HP security—Kontrollera åtkomsten till HP Jornada och 
den viktiga information som du lagrat i den. Ställ in 
lösenord till HP Jornada. 


· 
HP info exchange—Du kan utbyta PIM-data med PDA- 
enheter (andra handdatorer och liknande) som har IrDA- 
funktion (t ex Palm-handdatorer) 


ÿ 


· 
HP backup—Skydda värdefull information även när du 
är borta från kontoret genom att säkerhetskopiera dina 
data från Pocket Outlook eller andra data på HP Jornada 
till ett CompactFlash- eller PC Card-kort. 


· 
HP ChaiVM— Gör att du kan visa Java-appletprogram i 
Internet Explorer på HP Jornada och tillhandahåller en 
komplett runtime-miljö för integrering av Java- 
tillämpningar i HP Jornada. 


På Start-menyn pekar du på Programs, sedan på HP 
Utilities och trycker därefter på något av följande 
alternativ. 


· 
HP settings—Justera skärmreglage och ljudvolym för 
olika arbetsmiljöer. Du kan även välja en av fyra 
förinställda profiler för olika miljöer och ändra alla 
alternativ med en knapptryckning. 
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· 
HP hot keys— Öppna program, filer eller mappar genom 
att bara trycka på en tangent. HP Jornadas 
snabbtangenter och fasta ikoner är helt anpassningsbara. 
Du kan konfigurera dem för direktåtkomst till dina 
favoritprogram eller filer som du använder ofta. 


Tillbehör 


På Start-menyn pekar du på Programs, sedan på 
Accessories och trycker därefter på något av följande. 


· 
Microsoft InkWriter®—Anteckna snabbt eller skissa 
under ett möte. 


· 
Microsoft Voice Recorder—Spela in röstmeddelanden, 
påminnelser eller annan viktig information som du kan 
sedan kan spela upp. 


· 
Calculator — Utför enkla beräkningar i en räknare på 
skärmer och kopiera sedan resultatet till ett öppet 
dokument. 


· 
World Clock — Håll reda på tiden överallt i världen och 
visa praktisk reseinformation, för din hemstad eller för 
den stad du besöker. 


· 
OmniSolve®—Utför komplexa matematiska och 
ekonomiska beräkningar med denna kompletta räknare 
från LandWare. 


Spel 


· 
Solitaire—Få tiden att gå på flygplatsen, på tåget eller 
under ett tråkigt möte med detta klassiska spel. 


Fler H/PC-kompatibla program kan laddas ned från 
HP Jornadas webbplats vid 
http://www.hp.com/jornada/solutions. 
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Detta avsnitt hjälper dig komma igång med Hewlett-Packard 
Jornada serie 700 hand-PC (H/PC). Du lär dig installera HP 
Jornada och får en kort introduktion till operativsystemet MS 
Windows for H/PC 2000 samt en beskrivning av hur du anpassar 
dess funktioner till ditt sätt att arbeta. När du är klar med det 
här kapitlet har du all information du behöver för att börja 
arbeta med HP Jornada. 


I det här kapitlet finns stegvisa anvisningar som hjälper dig att 
göra följande: 


· 
Identifiera HP Jornadas hårdvarufunktioner 


· 
Ansluta nätadaptern 


· 
Installera huvudbatteriet 


· 
Installera backup-batteriet 


· 
Gå igenom MS Windows for H/PC 2000 Welcome Wizard 


· 
Anpassa HP Jornada till ditt sätt att arbeta 
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HP Jornadas hårdvarufunktioner 


På bilderna nedan visas de anslutningar, portar och andra 
funktioner som finns på HP Jornada. 


Indikatorlampa för påminnelser — Informerar dig om 
avtalade tider, alarm och påminnelser. (Mer information 
om hur du ställer in larm och påminnelser finns i Använd 
Microsoft Pocket Outlook i kapitel 4.) 


HP:s snabbtangenter — Ger dig snabbåtkomst till dina 
favoritprogram, mappar, dokument eller inställningar som 
du använder ofta med en enda tangenttryckning. (Se 
avsnittet Anpassa HP:s snabbtangenter och fasta 
ikoner i kapitel 7.) 


Återställningsknapp — Starta om HP Jornada genom 
att trycka på denna knapp. 


Återställningsknappen återinitierar snabbt operativ- 
systemet MS Windows for H/PC 2000. (Varning: När du 
återställer HP Jornada förlorar du alla data som inte sparats i 
öppna dokument. (Se avsnittet Återställning i kapitel 8.) 
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Statuslampa — Ihållande rött sken anger att Voice 
Recorder spelar in ett röstmeddelande, blinkande grönt 
sken anger att Jornadas bildskärm är avstängd men att 
datorn fortfarande är på. 


Mikrofon — Används när du vill spela in 
röstmeddelanden. 


Ljudknappar — Gör att du kan lyssna på dina favorit- 
MP3- eller WMA-musikfiler med Windows Media Player. 


Penna och pennhållare — Håller din penna inom 
bekvämt räckhåll. (Mer information finns i avsnittet 
Använd pennan och pekskärmen i det här kapitlet.) 


DC-uttag för AC-nätadapter — Anslut HP Jornada till 
nätström för att ladda huvudbatteriet. 


Indikatorlampa för batteriladdning — Anger 
huvudbatteriets laddningsstatus när HP Jornada är 
ansluten till nätström. 


Telefonuttag (RJ-11) — Med det här uttaget ansluter 
HP Jornada till en telefonlinje för att hålla kontakt med 
omvärlden (på modeller med inbyggt modem). (För 
närmare information, se avsnittet Anslutning till 
telefonlinje i kapitel 6.) 


Direktstart/avstängning — Du behöver inte vänta när 
du startar eller stänger av HP Jornada. Tryck på 
strömbrytaren direkt så stängs HP Jornada av. När du 
slår på HP Jornada igen kan du börja arbeta exakt på 
samma ställe som du slutade. 


HP:s fasta ikoner — Justera bildskärms- och 
volyminställningarna, kontrollera systemstatusen, 
säkerhetskopiera data, upprätta en fjärranslutning eller 
spela musikfiler – tryck bara en gång med pennan. (Se 
avsnittet Anpassa HP:s snabbtangenter och fasta 
ikoner i kapitel 7.) 
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Plats för CompactFlash-kort av typ I — Du kan lägga 
till extra minne för lagring eller använda tillbehör på 
CompactFlash-kort. (För närmare information, se 
avsnittet Använd PC Card-, CompactFlash- och 
Smart Card-kort i kapitel 7. En lista med 
rekommenderade tillbehörskort finns på HP Jornadas 
webbplats vid www.hp.com/jornada.) 


Fack för backup-batteri — Innehåller ett 3-volts 
CR2032 knappcellsbatteri. (Information om hur du byter 
backup-batteriet finns i kapitel 7.) 


Spärr för CompactFlash-lucka — För spärren i pilens 
riktning när du ska sätta in ett CompactFlash-kort eller 
öppna facket till backup-batteriet. 


Plats för PC Card-kort av typ II — Du kan använda 
PC Card-kort (kallas även PCMCIA-kort) för att utöka 
minnet, ansluta en extern bildskärm eller lägga till 
ytterligare funktioner i HP Jornada. Närmare information 
om hur du använder PC Card-tillbehör finns i avsnittet 
Använd PC Card-, CompactFlash- och Smart Card- 
kort i kapitel 7. (En lista med rekommenderade PC Card- 
kort finns på HP Jornadas webbplats vid 
www.hp.com/jornada.) 
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Smart Card-läsare — Smart Card-kort är konstruerade 
med en teknik med inbäddade kretsar som ger högsta 
möjliga säkerhetsstandard för HP Jornada-användare. 
Information om hur du använder Smart Card-kort finns i 
avsnittet Använd PC Card-, CompactFlash- och 
Smart Card-kort i kapitel 7, och på HP Jornadas 
webbplats vid http:/www.hp.com/jornada. 


Spärr för PC Card-kort — Du tar ut ett PC Card-kort 
av typ II genom att fälla ut och trycka in spärren vid PC 
Card-kortplatsen. 


Hörlursuttag — lyssna på din favoritmusik via 
stereouttaget för hörlurar. 


Plats för säkerhetskabel — Du kan låsa fast 
HP Jornada med en tunn säkerhetskabel (extra tillbehör). 


Infraröd port (SIR IrDA–anpassad 
sändare/mottagare) —Du kan överföra via en infraröd 
stråle mellan två HP Jornada, mellan HP Jornada och en 
annan handdator eller mellan HP Jornada och en skrivare 
eller en stationär PC som är utrustad med en infraröd 
port. (Mer information finns i Infraröd anslutning i 
kapitel 3 och Infraröd överföring i kapitel 8.) 


Huvudbatteri — Ger HP Jornada strömförsörjning i upp 
till 9 timmar. Ett utökat batteri för upp till 24 timmars 
driftstid kan köpas som extra tillbehör. 


Spärr för huvudbatteri — Skjut spärren åt sidan för att 
frigöra huvudbatteriet när det ska tas bort eller bytas. 


Seriell port (RS-232C) — Anslut HP Jornada till din 
stationära PC för att föra över filer eller synkronisera data 
från Pocket Outlook, eller anslut HP Jornada direkt till en 
skrivare, ett externt modem eller en annan enhet. (För 
närmare information, se avsnittet Anslut HP Jornada 
för första gången i kapitel 3.) 
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Installera HP Jornada 


Följ anvisningarna i detta avsnitt när ska börja använda 
HP Jornada för första gången. Under 
installationsproceduren ansluter du nätadaptern, 
installerar huvud- och backup-batteriet och går igenom MS 
Windows for H/PC 2000 Welcome Wizard. För att kunna 
utföra installationen behöver du din HP Jornada, 
nätadaptern, HP Jornadas standardbatteri, backup- 
batteriet (som sitter fast på snabbguiden) samt 
strömkabeln. 


Följ stegen i den ordning de presenteras nedan. Installera inte 
backup-batteriet innan du anslutit HP Jornada till nätström 
och installerat huvudbatteriet. 


Anslut nätadaptern 


För att undvika att batteriet tar slut kan du driva HP Jornada 
med nätström via den medföljande nätadaptern. Nätadaptern 
godtar 100 till 240 V, vilket innebär att du kan ansluta dig till 
nätström var som helst i världen. När du reser kan du behöva 
adaptrar för olika typer av eluttag, men HP Jornadas 
nätströmsadapter kommer på ett säkert sätt att omvandla 
växelspänning till likspänning, vilket HP Jornada kräver. 


Använd endast den medföljande nätadaptern (modell 
HP F1279B, specifikationer för inspänning 100-240 V AC, 50-60 
Hz, 1,5 A). 


När HP Jornada är ansluten till nätström laddas huvudbatteriet 
automatiskt. Statuslampans färg anger batteriets status: Gult 
betyder att batteriet laddas och grönt indikerar att batteriet är 
fulladdat. 
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Nätadapterns delar: 
DC-kontakt, 
nätadapter och 


strömkabel. 


Anslutning till nätström 


1. 
Anslut kabeln från nätadaptern till DC-uttaget på 
HP Jornadas högra sida. 


2. 
Anslut strömkabeln till nätadaptern. 


3. 
Anslut strömkabeln till ett växelströmsuttag. 


När du anslutit nätadaptern kommer HP Jornada att startas 
automatiskt. Du bör emellertid installera huvudbatteriet och 
backup-batteriet innan du använder HP Jornada. 


Installera huvudbatteriet 


HP Jornada drivs med litiumjonbatteri när den inte är ansluten 
till nätström. Vid normala driftsförhållanden bör ett fulladdat 
batteri räcka för upp till nio timmars kontinuerlig användning. 
Driftstiden varierar dock beroende på hur du använder HP 
Jornada. 
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Laddningsbara litiumjon-batterier drabbas inte, till skillnad 
från NiCD- och NiMH-batterier, av några "minneseffekter". 
Det innebär att du kan fulladda litiumjonbatterier när som 
helst oavsett vilken laddningsnivå batteriet har. 


Huvudbatteriet sätts i på undersidan av HP Jornada enligt 
bilden nedan. 


Denna bild av HP Jornadas undersida visar hur du ska 
installera huvudbatteriet. 


Installera huvudbatteriet 


· 
Placera huvudbatteriet i batterifacket på undersidan av 
HP Jornada och tryck hårt tills batteriet kommer på 
plats. 


Huvudbatteriet är i regel delvis laddat när du tar ut det ur 
kartongen. Du bör emellertid ladda huvudbatteriet tills det är 
fullt innan du använder HP Jornada med batteridrift. Att ladda 
huvudbatteriet tar cirka 3,5 timmar. När batteriet är fulladdat 
avbryts laddningen automatiskt – batteriet blir inte överladdat 
om du låter anslutningen till nätström vara kvar. 


När huvudbatteriets spänning är låg visas en varning om 
svagt batteri. Om du får en varning om svagt batteri ska du 
omedelbart ansluta HP Jornada till nätström så att 
huvudbatteriet laddas. På så sätt undviker du att backup- 
batteriet förbrukas och att data går förlorade. 
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Du får inte skada, punktera eller bränna batterierna. 
Batterierna kan spricka eller explodera och släppa ut farliga 
kemikalier. Batterierna får endast bytas ut mot de typer som 
rekommenderas i denna användarhandbok. Kassera 
förbrukade batterier enligt tillverkarens instruktioner. 


Installera backup-batteriet 


Backup-batteriet skyddar dina data när huvudbatteriet laddas 
ur. Backup-batteriet ger inte tillräckligt med ström för att driva 
HP Jornada, men det bevarar dina data medan du byter 
huvudbatteriet eller ansluter HP Jornada till nätström för att 
ladda huvudbatteriet. Backup-batteriet - ett 3-volts CR2032 
knappcellsbatteri – sitter fast på HP Jornadas startguide. 
Installera backup-batteriet enligt anvisningarna nedan. 


För att undvika dataförluster bör du byta backup-batteriet så 
fort ett varningsmeddelande om att backup-batteriet är svagt 
visas på skärmen. (Detaljerade anvisningar för byte av 
backup-batteriet finns i avsnittet Batteridrift i kapitel 7.) 


Installera backup-batteriet 


1. 
Avlägsna backup-batteriet från HP Jornadas startguide. 


2. 
Vänd upp och ned på HP Jornada och öppna 
CompactFlash-luckan. 


3. 
Öppna försiktigt locket till backup-batteriet med hjälp 
av spetsen på pennan. 


4. 
Sätt i batteriet med den tryckta sidan uppåt i 
batterifacket. 


5. 
Stäng locket över backup-batteriet med hjälp av 
pennans spets så att knappcellsbatteriet låses fast och 
stäng sedan CompactFlash-luckan. 
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Installera backup-batteriet 


CompactFlash-luckan är öppen 


3-volts CR2032 knappcellsbatteri 


Fack för backup-batteri 


Locket till backup-batteriet är öppet 


Var noga med att stänga luckan över backup-batteriet 
innan du stänger CompactFlash-luckan så att dessa 
komponenter inte skadas. 


Använd pennan och pekskärmen 


Du använder pennan på ungefär samma sätt som en mus för att 
navigera och välja objekt på skärmen. Du kan även trycka med 
en fingertopp på pekskärmen, men pennan ger större precision. 


Pennan är lättåtkomligt placerad i pennfacket på framsidan av 
HP Jornada. Du tar ut pennan genom att trycka den inåt så att 
spärren frigörs samtidigt som du drar ut pennan ur facket. 


Pennans spets skjuts ut så att du enkelt kan ta ut pennan. 
Pennans funktion påverkas inte av att du trycker på spetsen. 
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Så här navigerar du med hjälp av pennan: 


· 
Där du annars skulle klicka med en mus trycker du helt 
enkelt pennan mot pekskärmen för att välja en ikon 
eller aktivera en knapp. 


· 
Dubbeltryck (två gånger i snabb följd) där du annars 
skulle dubbelklicka med en mus. 


· 
Håll ned 
-tangenten och tryck med pennan där du 
skulle högerklicka med en mus. 


Du sätter tillbaka pennan genom att föra in den spetsiga änden i 
facket och trycka tills pennan kommer på plats med ett klick. 
Följ Welcome Wizard 


När du installerat huvudbatteriet kommer HP Jornada att 
startas automatiskt. Vid starten visas Hewlett-Packards 
välkomstskärm. Efter en liten stund startar MS Windows for 
H/PC 2000 Welcome Wizard. Welcome Wizard ger dig en kort 
orientering som hjälper dig kalibrera pekskärmen och 
konfigurera inställningar såsom World Clock och Owner 
Identification. 


Innan du börjar arbeta kanske du behöver ändra bildskärmens 
ljusstyrka och kontrast för att kompensera för olika 
ljusförhållanden och bildvinklar. Du kan justera både kontrast 
och ljusstyrka med hjälp av tangentbordet. 


Justera skärmens ljusstyrka och kontrast 


1. 
Du justerar kontrasten genom att hålla ned 
- 


tangenten samtidigt som du trycker på 
eller 
. 


2. 
Du justerar ljusstyrkan genom att hålla ned 
- 


tangenten samtidigt som du trycker på 
eller 
. 


För att maximera batteriets driftstid bör du ställa in 
ljusstyrkan så lågt som möjligt och sedan justera kontrasten 
för att skärmen ska bli tydligare. 


Welcome Wizard beskrivs i de följande avsnitten. När du går 
igenom Welcome Wizard ska du följa anvisningarna i 
aktivitetsfältet längst ned på skärmen. När du har gått igenom 
Welcome Wizard kan du börja använda HP Jornada. 
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Om HP Jornada ”hänger sig” medan du använder den kan du 
behöva göra en mjuk återställning. Du gör detta genom att 
trycka med pennan på återställningsknappen, som sitter på 
vänster sida av HP Jornadas tangentbord. HP Jornada startas 
då om automatiskt. Data i öppna dokument som inte sparats 
går förlorade. (Mer information finns i avsnittet 
Återställning i kapitel 8.) 


Kalibrera pekskärmen 


Innan du kan navigera med hjälp av pennan måste du kalibrera 
pekskärmen för att anpassa bilden till den tryckkänsliga 
beläggningen. På den första bilden i Welcome Wizard ombeds du 
kalibrera pekskärmen genom att trycka på en serie målpunkter 
på olika ställen på skärmen. 


Ibland märker du att precisionen blivit sämre när du trycker 
med pennan. När detta inträffar kan du gå tillbaka till den här 
bilden för att kalibrera pekskärmen på nytt. 


Kalibrera pekskärmen 


· 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck på ikonen Stylus. 


–eller– 


Tryck på 
. 


Du kan även använda Stylus-kontrollpanelen för att ställa in 
alternativ för hastighet vid dubbeltryckning och fysiskt avstånd 
mellan tryckningar. 
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Välj din hemstad 


MS Windows för H/PC 2000 visar aktuell tid och regional 
information för den stad du väljer som hemstad, “Home City”. 
Välj närmaste stad i listrutan på fliken Home City. Om staden 
där du bor inte finns med, kan du lägga till den på World Clock- 
kontrollpanelen. (Se avsnittet World Clock i online-hjälpen.) 


Välj närmaste stad i listan 


Ställ in World Clock 


MS Windows för H/PC 2000 använder systemklockan för att 
övervaka dina alarm och bokningar samt för att ge korrekt 
synkronisering av de mest aktuella filerna och avtalade tiderna 
med den stationära PC:n. Ställ in tiden genom att skriva aktuellt 
klockslag i rutan nedanför klockan eller dra visarna på den ena 
klockan så att de visar korrekt tid. Ställ in datumet genom att 
trycka på aktuellt datum i kalendern. (Tryck på 
eller 
om 
du vill ändra månaden eller tryck på månaden eller året.) 


Du kan ändra klockans inställningar senare med hjälp av World 
Clock-kontrollpanelen. (Se avsnittet om World Clock i online- 
hjälpen eller tryck på klockan i aktivitetsfältets statusområde.) 
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Lägg till ägarinformation 


Du kan ställa in MS Windows for H/PC 2000 så att det visar 
ägarinformation, t ex namn, adress och telefonnummer. Du kan 
även skriva en meddelande som ska visas, t ex att du erbjuder en 
belöning till den som ser till att du får tillbaka din HP Jornada i 
oskadat skick. Om du vill att ägarinformationen ska visas varje 
gång du startar HP Jornada, tryck på Start och sedan på 
Settings och Control Panel. Öppna kontrollpanelen för Owner 
och markera kryssrutan Display Owner Identification under 
At Power On. 


Du kan när som helst ändra den information du skriver här 
genom att använda kontrollpanelen för Owner. (Se avsnittet om 
Settings i online-hjälpen.) 


Använd HP Jornada 
Använd HP Jornada 
Använd HP Jornada 
Använd HP Jornada 


Efter det att du gått igenom Welcome Wizard kan du börja 
använda HP Jornada och dess inbyggda program. 


Välkommen till MS Windows for H/PC 2000 


Du gjorde ett bra val när du köpte en mobil dator med 
MS Windows for H/PC 2000. HP Jornadas storlek och funktioner 
gör att viktig företagsinformation och personliga data alltid kan 
hållas aktuella och vara nära till hands. Microsoft ActiveSync ger 
HP Jornada ytterligare fördelar genom att låta dig synkronisera 
information på en stationär PC eller en notebook-PC med HP 
Jornada. 


Använd Start-menyn och aktivitetsfältet 


Du använder Start-menyn för att öppna inställningar, online- 
hjälpen, nyligen använda dokument samt program, t ex 
HP Applications. Tryck bara på Start och sedan på det program 
eller objekt som du vill öppna. Utöver Start-menyn innehåller 
aktivitetsfältet knappar för de program som är igång samt ett 
statusområde och en skrivbordsikon. 
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Använd kommandofälten 


Varje program har ett kommandofält högst upp i 
programfönstret. I detta kommandofält visas både menynamn 
och verktygsknappar. Du kan växla mellan visning av endast 
verktygsknappar och visning av både menynamn och 
verktygsknappar genom att trycka på skjutreglaget och dra det i 
sidled. Du kan dra skjutreglaget så att endast de knappar och 
menynamn du vill ha visas. Du kan även dra skjureglaget nedåt 
för att flytta ned verktygsknapparna under menyerna. 


Använd hjälpfunktionen på HP Jornada 


Så här visar du online-hjälp för vissa program, inklusive 
MS Windows for H/PC 2000: 


• Om du vill ha detaljerade anvisningar och översiktlig 
information om ett program, gå till Start-menyn och tryck på 
Help och därefter på programmets namn. 


• Om du vill visa hjälpen för MS Windows for H/PC 2000, tryck 


på knappen 
i det program eller den dialogruta där den 
visas. 


• Om du vill veta hur en verktygsknapp fungerar, kan du trycka 
på den med pennan och hålla den intryckt en liten stund. Då 
visas knappens namn i en ToolTip-ruta. Om du inte vill att 
knappen ska aktiveras, drar du bort pennan från den innan 
du lyfter pennan från skärmen. 


Tryck här om du vill maximera (visa) eller 
minimera (dölja) ett aktivt program. 


Tryck på skrivbordsikonen så minimeras alla 
öppna program och skrivbordet visas. 


Tryck på Start-menyn och välj 
önskat alternativ. 
Dubbeltryck på en ikon i statusområdet så visas 
mer information. 


Menyer 
Skjutreglage 
Knappar i verktygsfält 
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Online-hjälpen använder samma teckensnittsinställningar 
som Internet Explorer. Om du ändrar teckenstorleken i 
Internet Explorer, ändras den även i online-hjälpen. 


Starta och stäng av HP Jornada 


En av de mest praktiska funktionerna i MS Windows for H/PC 
2000 och HP Jornada är “direktstart”. Med direktstart behöver 
du inte vänta på att HP Jornada ska startas eller stängas av – 
du kan börja arbeta omedelbart genom att trycka på ström- 
brytaren i det övre högra hörnet av tangentbordet. När du är 
klar stänger du av HP Jornada genom att trycka på strömbry- 
taren eller på Suspend på Start-menyn. När du stänger av HP 
Jornada görs endast ett uppehåll i driften. När du startar HP 
Jornada igen kan du forsätta arbeta på det ställe där du slutade. 


Du kan även ställa in alternativ på Power-kontrollpanelen för 
automatisk start och avstängning av HP Jornada. Du kan 
exempelvis ställa in att HP Jornada ska startas när du trycker 
på pekskärmen med pennan. Du kan spara på batteriet genom 
att ställa in HP Jornada på automatisk avstängning eller på att 
den ska stängas av när den inte använts under en viss tid. Som 
standard stängs HP Jornada av automatiskt efter tre minuters 
inaktivitet när den körs på batteridrift. (Mer information om 
dessa alternativ och tips om hur du sparar på batteriet finns i 
avsnittet Batteridrift i kapitel 7.) 


Om HP Jornada startas och du inte vidtar någon åtgärd inom 
en minut, stängs den av igen. Undvik detta genom att använ- 
da någon av funktionerna eller programmen inom en minut. 


Använd HP Jornadas tangentbord 


För att alla funktioner ska rymmas i ett mindre format utförs 
ofta förekommande uppgifter med ett antal praktiska 
tangentkombinationer på HP Jornadas tangentbord: 


• Du aktiverar och stänger av Caps Lock genom att hålla ned 


-tangenten samtidigt som du trycker på vänster 
- 
tangent. När Caps Lock är aktivt visas symbolen 
i 


statusområdet i aktivitetsfältet. 
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• Du aktiverar (eller inaktiverar) de numeriska tangenterna 


genom att hålla ned 
samtidigt som du trycker på 
. 


När de numeriska tangenterna är aktiva visas symbolen 
i 
statusområdet i aktivitetsfältet. 


Kontrollera att de numeriska tangenterna och Caps Lock är 
inaktiva när du ställer in lösenord och innan du stänger av 


HP Jornada. Se efter om symbolen 
eller 
visas i 


aktivitetsfältets statusområdet i det nedre högra hörnet av 
HP Jornadas skärm. Om någon av dessa symboler visas ska 
du vara noga med att inaktivera dem innan du ställer in ett 
lösenord eller skriver in det på nytt. 


• Du skriver tecken med accent eller internationella tecken 


genom att hålla ned 
-tangenten samtidigt som du trycker 
på tangenten för önskat tecken (gäller endast internationella 
versioner). Internationella versioner av HP Jornada har en 
något annorlunda tangentbordslayout. 


När du använder Terminal Server Client är inte 
- 
tangenten tillgänglig för utökade eller internationella tecken 
på tangentbordet. Se bilaga C för information om alternativa 
tangentkombinationer i Terminal Server Client. 


• Du skriver utökade tecken eller tangentbordskommandon 


genom att hålla ned 
eller 
samtidigt som du trycker 


på en tangent. När du håller ned 
-tangenten aktiveras 
det tecken eller kommando som är markerat med gul text på 


tangenten. Om du samtidigt håller ned 
aktiveras det 
tecken eller kommando som är markerat med blå text. 


Du kan även använda kontrollpanelen för Keyboard för att 
ställa in hur snabbt tecknen ska upprepas när du håller en 
tangent nedtryckt. Du öppnar kontrollpanelen för Keyboard 


genom att trycka på 
. 



28 HP Jornada serie 700 hand-PC 


Använd programmet HP Jornada settings 


Programmet HP Jornada settings ger dig tillgång till många 
praktiska reglage och funktioner. Du använder kontrollpanelen i 
HP Jornada settings för att: 


• Justera skärmens ljusstyrka och kontrast för olika 
ljusförhållanden 


• Justera högtalarvolymen eller snabbt stänga av allt ljud 


• Kontrollera hur mycket som återstår av batteriets driftstid. 


• Kontrollera mängden ledigt systemminne 


Med HP Jornada settings kan du även spara inställningar av 
ljud, kontrast och ljusstyrka i en egen profil, så att du kan ändra 
alla inställningar med en enda tryckning. 


Starta HP settings 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Utilities och HP settings. 


–eller– 


Tryck på den fasta ikonen för HP settings på vänster 
sida av skärmen. 


Närmare information om programmet HP settings finns i 
avsnittet Använd programmet HP settings i kapitel 7 eller i 
avsnittet HP settings i online-hjälpen. 


Använd ljudknapparna 


Med hjälp av ljudknapparna på framsidan av HP Jornada 
kan du spela Windows Media Audio- och MP3-musikfiler 
med Windows Media Player. 


Det finns tre ljudknappar samt ett skjutreglage för låsning av 
ljudknapparna. 


När du låser ljudknapparna bör du se till att skjutreglaget är i 
helt låst läge, så att inte Windows Media Player kan aktiveras 
av misstag när du förvarar HP Jornada i fickan eller i väskan. 
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När du använder Windows Media Player reglerar knapparna 
volymen samt funktionerna för uppspelning och stopp. 


HP Jornadas ljudknappar 


Mikrofon 
Knapp för volymsänkning 


Statuslampa 
Knapp för volymhöjning 


Knapp för 
uppspelning/paus 


Reglage för låsning av 
ljudknapparna 


När du trycker på uppspelningsknappen spelar Windows Media 
Player upp filerna i den valda spelningslistan. Spelningslistor 
väljs i programmet Windows Media Player. 


Mer information om spelningslistor och Windows Media 
Player finns i online-hjälpen i Windows Media Player. 


Uppspelningsvolymens nivåer kan variera avsevärt mellan 
olika inspelningsformat. För att undvika obehagligt höga 
ljudnivåer när du lyssnar på musik i hörlurar, bör du sänka 
volymen innan du börjar uppspelningen. Justera därefter 
volymen till önskad nivå. 
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När en ljudfil spelas upp hörs inga påminnelsesignaler för 
avtalade tider (även om ljud och påminnelser har ställts in på 
kontrollpanelen), men du blir ändå informerad om 
påminnelsen genom att indikatorlampan för påminnelser 
blinkar. 


När du lyssnar på MP3-musikfiler genom HP Jornadas 
inbyggda högtalare, bör du sänka basinställningen. Se Ställ in 
bas och diskant i kapitel 7. 
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HP Jornada serie 700 hand-PC fungerar perfekt som en 
fristående dator, men för att kunna utnyttja den på bästa sätt 
kommer du antagligen att vilja ansluta den till en stationär PC 
eller notebook-PC. Detta kapitel beskriver hur du ansluter 
HP Jornada till en stationär PC samt hur du använder 
HP Jornada tillsammans med denna — eller vilken PC som helst 
där Microsoft ActiveSync finns installerat. Du får lära dig: 


• Ansluta HP Jornada till en stationär PC 


• Konfigurera Microsoft ActiveSync 


• Upprätta en partnership-förbindelse mellan HP Jornada och 
den stationära PC:n 


• Använda Microsoft ActiveSync för att visa innehållet på din 
HP Jornada 


• Synkronisera Microsoft Pocket Outlook-data och e- 
postmeddelanden med Microsoft Outlook eller Exchange 


• Överföra filer mellan HP Jornada och en stationär PC 


• Ansluta HP Jornada till ett företagsnätverk eller en hem-PC 
via Internet eller en telefonlinje och överföra filer 


När du ansluter för första gången 
När du ansluter för första gången 
När du ansluter för första gången 
När du ansluter för första gången 


Du kan ansluta HP Jornada till en stationär PC via en seriell 
anslutning (med antingen dockningshållaren—köps som tillval 
för HP Jornada 710— eller den seriella synkkabeln), en USB- 
anslutning (endast med hållaren, ingen USB-A-till-B-kabel 
medföljer) eller en nätverksanslutning (med ett PC Card- 
nätverksgränssnittskort som extra tillbehör). Du kan även 
ansluta HP Jornada via den infraröda porten till en stationär PC 
eller notebook-PC som är utrustad med infraröd port. Innan du 
ansluter HP Jornada måste du installera Microsoft ActiveSync 
på den stationära PC:n. Därefter kan du ansluta HP Jornada och 
upprätta en förbindelse (partnership). 
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Installera Microsoft ActiveSync och upprätta en 
förbindelse 


Med Microsoft ActiveSync kan du synkronisera informationen på 
den stationära PC:n med informationen på HP Jornada. Vid 
synkronisering jämförs informationen på HP Jornada med den 
stationära PC:n och båda datorerna uppdateras med den senaste 
informationen. Du kan till exempel: 


• Håll dina uppgifter i Pocket Outlook aktuella genom att 
synkronisera HP Jornada med Microsoft Outlook 2000 på den 
stationära PC:n. (Synkronisering av Inbox med Outlook 
Express stöds inte.) 


• Synkronisera Word- och Excel-dokument, Access- och andra 
ODBC-databaser och -tabeller, mobila kanaler och InkWriter- 
dokument mellan HP Jornada och den stationära PC:n. 
Filerna konverteras automatiskt till rätt format. 


Med Microsoft ActiveSync kan du: 


• Säkerhetskopiera och återställa dina data på HP Jornada 


• Lägga till och ta bort program på HP Jornada 


• Flytta och kopiera filer (istället för att synkronisera dem) 
mellan HP Jornada och din stationära PC. 


Microsoft ActiveSync innehåller flera komponenter. Microsoft 
ActiveSync Setup Wizard upptäcker vilka programkomponenter 
som behövs och uppmanar dig att installera endast de 
komponenter som är nödvändiga. Exempel: 


• Om Outlook inte redan är installerat kommer Setup Wizard 
att försöka installera Outlook 2000. 


• Setup Wizard kan lägga till funktioner i Inbox för att du ska 
kunna överföra meddelanden till din e-postklient på den 
stationära PC:n — Exchange eller Outlook. 
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CD:n med Microsoft ActiveSync innehåller följande 
programalternativ för din stationära PC. 


• Microsoft® ActiveSync—Gör att du kan ansluta 
HP Jornada till en stationär PC eller notebook-PC med 
Windows 95/98/NT/2000. 


• Microsoft® Outlook 2000 — Program för den stationära 
PC:n med vilket du hanterar kontakter, avtalade tider, 
uppgifter, e-post och viktiga dokument och håller dem 
synkroniserade med HP Jornada. 


• Microsoft® Internet Explorer — Surfa på webben med den 
senaste versionen av Microsofts webbläsare för stationära PC. 


• Microsoft® Money 2000—Synkronisera dina konton på HP 
Jornada med den amerikanska versionen av Microsoft Money 
2000 på den stationära PC:n. 


Observera: Vissa program på Microsoft-CD:n är utformade 
för Pocket PC och är inte kompatibla med HP Jornada 700 
hand-PC. 
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Det finns många program för MS Windows for H/PC 2000 
tillgängliga, även s k freeware- och shareware-program. Gå till 
www.microsoft.com/mobile eller sök på webben med 
nyckelordet “MS Windows for H/PC 2000” så hittar du fler 
program till HP Jornada. Var noga med att endast installera 
program som kompilerats för processorfamiljen StrongARM 
SA111X. 


Installera Microsoft ActiveSync 


För att Microsoft ActiveSynk ska kunna köras på PC:n måste 
denna uppfylla följande minimikrav: 


• Microsoft® Windows® 2000, Microsoft® Windows NT® 
Workstation 4.0 med Service Pack 3 eller senare, eller 
Microsoft® Windows 95/98.. 


• Pentium-processor för Windows NT (166 MHz krävs för 
Windows 2000) 


–eller– 


486/66 DX-processor eller högre (Pentium® P90 
rekommenderas) för Windows 95/98. 


• 16 MB minne för Windows 95/98 (mer minne förbättrar 
prestandan) eller 32 MB minne för Windows NT 4.0 eller 
Windows 2000 (64 MB rekommenderas). 


• Hårddisk med 10 till 50 MB ledigt diskutrymme (kraven 
varierar beroende på de valda funktionerna och den aktuella 
systemkonfigurationen). 


• Ledig 9- eller 25-stifts kommunikationsport (adapter krävs för 
25-stifts kommunikationsport), infraröd port eller USB-port 
(endast för Windows 95/98 eller Windows 2000). 


• CD-ROM-enhet. 


• Grafikkort med VGA-upplösning eller högre (SVGA med 256 
färger rekommenderas). 


• Tangentbord. 


• Microsoft® Mouse eller kompatibelt pekdon. 
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Valfria komponenter: 


• Ljudkort/högtalare för ljud. 


• Modem och/eller Ethernet LAN-anslutning för synkronisering 
på distans. 


• Microsoft Internet Explorer 4.0 eller senare för stöd för mobila 
kanaler eller mobila favoriter. (Internet Explorer 5.0 
medföljer på ActiveSync-CD:n.) 


• Ytterligare 153 MB ledigt diskutrymme för Microsoft 
Outlook® 2000. 24 MB system-RAM rekommenderas. 
(Microsoft Outlook 2000 medföljer på ActiveSync-CD:n.) 


Installera Microsoft ActiveSync 


1. 
Sätt i Microsoft ActiveSync-CD:n i CD-ROM-enheten på 
din stationära PC. 


2. 
Microsoft ActiveSync Setup Wizard bör starta 
automatiskt. Om den inte startar ska du klicka på Kör 
på Start-menyn och sedan skriva d:\setup, där d är 
enhetsbokstaven för CD-ROM-enheten. 


3. 
Installera Microsoft ActiveSync enligt anvisningarna på 
skärmen. 


4. 
När du är klar med installation visas Microsoft 
ActiveSyncs dialogruta Get Connected och du 
uppmanas ansluta din HP Jornada. 


• 
Om du ansluter via en seriell port med docknings- 
hållaren (köps som tillval för HP Jornada 710) eller 
synkkabeln, ska du ansluta HP Jornada enligt 
beskrivningen i Anslutning via seriell port och sedan 
klicka på Next. 


• 
Om du ansluter via en USB-port med dockningshål- 
laren, ska du ansluta HP Jornada enligt beskrivningen i 
Anslutning via USB-port och sedan klicka på Next. 


• 
Om du tänker använda en infraröd anslutning klickar 
du på Cancel och går sedan vidare till Använd en 
infraröd anslutning senare i det här kapitlet. 


HP Jornada upptäcker automatiskt vilken anslutningsmetod 
(seriell eller USB) du har använt vid anslutningen till den 
stationära PC:n. Anslut den kabeltyp du valt enligt 
anvisningarna nedan och klicka på Next. ActiveSync 
uppmanar dig sedan att gå igenom New Partnership Wizard. 
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Anslutning via seriell port 


HP Jornada kommunicerar med stationär PC via en seriell 
port. Med den seriella synkkabeln (medföljde HP Jornada) 
kan du ansluta HP Jornada eller dockningshållaren (köps 
som tillval för HP Jornada 710) till en 9-stifts seriell 
kommunikationsport på den stationära PC:n. Om den 
seriella 9-stiftsporten på din PC används av en annan 
enhet eller om datorn inte har någon seriell 9-stiftsport, 
kan du beställa en adapter från datortillverkaren. 


Starta den stationära PC:n innan du ansluter synkkabeln eller 
placerar din HP Jornada i dockningshållaren (köps som tillval 
för HP Jornada 710). Om den stationära PC:n är avstängd kan 
HP Jornada eller PC:n ”hänga sig” vid starten så att du måste 
återställa eller starta om den. Information om hur du 
återställer HP Jornada finns i Återställning i kapitel 8. 


Direktanslutning (utan dockningshållare) 


1. 
Om en telefonkabel är ansluten till HP Jornada ska du 
koppla ur den. 


2. 
Anslut nätadaptern till DC-uttaget på HP Jornadas 
högra sida och anslut sedan strömkabeln till ett eluttag. 


3. 
Sätt i den seriella synkkabelns 9-stiftskontakt i en 
seriell port på din stationära PC. 


4. 
Sätt in den platta änden av synkkabeln med sidan med 
pilen uppåt i den seriella porten på HP Jornada. 


Anslutning av HP Jornada via seriell port 
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Anslutning via seriell port med dockningshållare 
(tillval för HP Jornada 710) 


1. 
Anslut den seriella synkkabelns 9-stiftskontakt till en 
seriell port på din stationära PC. 


2. 
Skjut locket över portarna på baksidan av docknings- 
hållaren åt höger så att den seriella porten kan nås. 


3. 
Sätt in den platta änden av den seriella synkkabeln 
med sidan med pilen uppåt i den seriella porten på 
baksidan av dockningshållaren. 


4. 
Stäng av HP Jornada och koppla ur eventuella kablar 
(telefonkabel, nätadapter, synkkabel osv) från HP 
Jornada. 


5. 
Anslut nätadaptern till DC-uttaget på baksidan av dock- 
ningshållaren och anslut sedan strömkabeln till ett 
eluttag. 


Anslut inte HP Jornada till mer än en nätströmskälla. Du 
måste koppla ur nätadaptern från HP Jornada innan du 
placerar den i dockningshållaren för att undvika skador. 


6. 
Placera HP Jornada i dockningshållaren och tryck nedåt 
tills HP Jornada kommer på plats. 


HP Jornada med dockningshållare, nätadapter och 
seriell/USB-anslutning till en stationär PC 
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Anslutning via USB-port 


När du använder hållaren (tillval på HP Jornada 710) kan 
du även upprätta en USB-anslutning till din stationära PC. 
En USB-A-till-B-kabel av standardtyp (medföljer inte) 
erfordras för att du ska kunna göra en USB-anslutning. 


Anslutning via USB-port med dockningshållare 


1. 
Anslut den platta USB-"A"-kontakten till en ledig USB- 
port på den stationära PC:n (kabeln medföljer inte). 


2. 
Skjut locket över portarna på baksidan av docknings- 
hållaren åt vänster så att USB-porten blir tillgänglig. 


3. 
Sätt in den fyrkantiga USB-"B"-kontakten i USB-porten 
på baksidan av dockningshållaren 


4. 
Stäng av HP Jornada och koppla ur eventuella kablar 
(telefonkabel, nätadapter, synkkabel osv) från HP 
Jornada. 


5. 
Anslut nätadaptern till DC-uttaget på baksidan av 
dockningshållaren och anslut därefter strömkabeln till 
ett eluttag. 


6. 
Placera HP Jornada i dockningshållaren och tryck nedåt 
tills HP Jornada kommer på plats. 


HP Jornada bör starta automatiskt och upprätta en anslutning 
till den stationära datorn. Du tar bort HP Jornada från 
dockningshållaren genom att trycka på spärrknappen på 
hållaren och försiktigt lyfta bort HP Jornada. 


Om du inte har med dig dockningshållaren eller behöver 
synkronisera filer med din hem-PC när dockningshållaren är 
ansluten till din dator på kontoret, kan du direktansluta HP 
Jornada till en stationär PC med enbart den seriella synkkabeln. 
(Se Anslutning via seriell port tidigare i det här kapitlet.) 


Du kan även ansluta och synkronisera HP Jornada via en 
infraröd anslutning. Mer information finns i avsnittet 
Infraröd anslutning senare i det här kapitlet. 
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Upprätta en förbindelse (partnership) 


När du har installerat Microsoft ActiveSync på din stationära PC 
ombeds du upprätta en förbindelse (partnership) mellan den 
stationära PC:n och HP Jornada. Genom denna förbindelse kan 
den stationära PC:n identifiera HP Jornada vid överföring av 
filer eller synkronisering av data. 


Du kan upprätta förbindelser mellan HP Jornada och upp till två 
stationära PC, t ex din hem-PC och den PC du har på kontoret. 
Om du regelbundet synkroniserar din HP Jornada med dina 
stationära datorer kan du vara säker på att viktiga filer, 
kontakter och kalenderinformation alltid är aktuella och 
identiska på de båda stationära datorerna och på HP Jornada. 


Trots att du kan upprätta förbindelser med två stationära 
datorer kan du bara synkronisera e-postmeddelanden med en 
stationär PC. 


En stationär PC kan ha förbindelser med många handdatorer. 
Detta är praktiskt om du har flera datorer med MS Windows for 
H/PC 2000 eller om flera mobila användare delar på samma 
stationära PC. 


New Partnership Wizard 


Första gången du ansluter HP Jornada startas New Partnership 
Wizard på den stationära PC:n för att hjälpa dig upprätta en 
förbindelse och ställa in alternativ för synkronisering av Pocket 
Outlook-data, e-postmeddelanden och filer mellan HP Jornada 
och den stationära PC:n. 


Upprätta en förbindelse (partnership) 


1. 
När dialogrutan New Partnership visas på skärmen 
på den stationära PC:n ska du klicka på Yes för att 
synkronisera och sedan gå igenom New Partnership 
Wizard. 


2. 
Skriv ett namn och en beskrivning för din HP Jornada 
när du ombeds göra detta. Du kan välja vilket namn 
som helst, men det måste börja med en bokstav (upp till 
15 tecken, inga mellanslag). 
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3. 
Välj om du vill att HP Jornada ska synkronisera genom 
förbindelser (partnership) med en eller flera stationära 
PC genom att klicka på motsvarande knapp. 


4. 
Välj det PIM-program (personal information manager) 
som du kommer att använda i listrutan. 


5. 
Ställ in alternativ för synkronisering och ange vilka 
typer av filer och information du vill synkronisera. 


Om du väljer att upprätta förbindelser med flera stationära 
datorer, måste dessa vara konfigurerade med samma 
synkroniseringsinställningar. Dessutom måste var och en av 
det stationära datorerna använda samma PIM-program (t ex 
Microsoft Outlook). 


Oavsett vilka alternativ du väljer medan du går igenom New 
Partnership Wizard kan du synkronisera när som helst genom 
att välja kommandot Synchronize Now i menyn File i 
fönstret ActiveSync. Mer information finns i avsnittet 
Synkronisera data i det här kapitlet. 


Felsökning av förbindelser (partnership) 


HP Jornada är konstruerad så att den automatiskt detekterar 
anslutningstypen och konfigureras för kommunikation med din 
stationära PC. Om ingen kommunikation upprättas mellan 
HP Jornada och din stationära PC ska du dubbeltrycka på 
anslutningsikonen på aktivitetsfältets statusområde på HP 
Jornada. Dialogrutan Connection Status kan ge information 
om problemet. 


Anslutningsmetoder 


Var och en av dessa anslutningsmetoder fungerar med 
HP Jornada H/PC, men USB-anslutning och infraröd anslutning 
stöds inte av Windows NT. En seriell synkkabel och en hållare 
(tillbehör på HP Jornada 710) med kapacitet för seriell 
anslutning/USB medföljer HP Jornada. Ytterligare kablar och 
hållare är tillgängliga som extra tillbehör. 
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Anslut- 
ningsmetod 
Operativsystem på stationär PC 


Windows 
95 
Windows 
98 
Windows 
2000 
Windows 
NT 


USB 
Nej 
Ja 
Ja 
Nej 


Seriell 
Ja 
Ja 
Ja 
Ja 


Infraröd 
Ja 
Ja 
Ja 
Nej 


Kontrollera anslutningsmetoderna på din hand-PC och stationära PC 


En möjlig källa till problem när man upprättar anslutningar kan 
vara inkompatibla anslutningsinställningar på antingen 
HP Jornada eller den stationära PC:n. 


Kontrollera och ställ in önskad anslutningsmetod 
på HP Jornada 


1. 
Gå till Start-menyn, tryck på Settings och Control Panel 
och dubbeltryck sedan på Communications. 


2. 
På fliken PC Connection ska du kontrollera att den 
anslutningsmetod du vill använda är vald under 
Connect using. Om rätt anslutningsmetod inte visas, 
tryck på Change. 


3. 
I dialogrutan Change Connection väljer du önskad 
anslutningsmetod i listrutan. 
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4. 
Tryck på OK två gånger för att spara inställningarna 
och stänga dialogrutan. 


Kontrollera anslutningsinställningarna i 
ActiveSync på din stationära PC 


1. 
Beroende på vilken anslutningsmetod du använder ska 
du kontrollera att synkkabeln från dockningshållaren 
(tillval på HP Jornada 710) eller HP Jornada är 
ansluten till den seriella port som är angiven i 
dialogrutan Connection Settings, eller att alternativet 
Allow USB Connection with this desktop computer 
har valts. 


2. 
Om du använder en infraröd anslutning ska du 
kontrollera att alternativet Allow serial or infrared 
connection to this COM port har valts och att rätt 
IrDA COM-port visas. 


3. 
Om du fortfarande har problem med synkroniseringen 
ska du avmarkera kryssrutan Allow i dialogrutan 
Connection Settings i Microsoft ActiveSync-fönstret och 
sedan klicka på OK. 


4. 
När anslutningen inaktiverats ska du på nytt markera 
kryssrutan Allow för anslutningstypen och klicka på OK 
för att aktivera anslutningen igen. 
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Om problemet ändå kvarstår ska du använda ActiveSync 
Troubleshooter. Med ActiveSync Troubleshooter kan du utföra 
detaljerad diagnostisering för att identifiera och korrigera 
vanliga problem. 


Starta ActiveSync Troubleshooter 


1. 
På den stationära PC:ns Start-meny väljer du 
Program och klickar på Microsoft ActiveSync och 
väljer sedan Connection Settings på menyn File. 


2. 
I fönstret Connection Settings klickar du på Help så 
att ActiveSync Troubleshooter öppnas. 


Anslut HP Jornada till en stationär PC 
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När du har upprättat en förbindelse (partnership) kan du 
ansluta HP Jornada på flera olika sätt till din stationära PC. Du 
kan ställa in Microsoft ActiveSync så att det automatiskt 
identifierar din HP Jornada och upprättar en anslutning så fort 
du ansluter en synkkabel. Att använda COM-porten på den 
stationära PC:n är det enklaste sättet att ansluta HP Jornada, 
såvida inte porten används av någon annan enhet. 


Aktivera automatisk anslutning 


1. 
På Start-menyn på den stationära PC:n väljer du 
Program och klickar på Microsoft ActiveSync. 


2. 
På menyn Tools i Microsoft ActiveSync-fönstret klickar 
du på Options. 
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3. 
På fliken Sync Mode ska du markera kryssrutan 
"Continuously while the device is connected" eller "Only 
on connection" för att aktivera automatisk anslutning. 


Om COM-porten på den stationära PC:n används för andra 
enheter, eller om du har kopplat ur HP Jornada och behöver 
ansluta den på nytt, kan du göra en manuell anslutning med PC 
Link-programmet på HP Jornada. 


Manuell anslutning 


1. 
På HP Jornadas Start-meny trycker du på Programs 
och sedan på Communications och PC Link. 


2. 
Dialogrutan Connection Status visas. 


3. 
Efter en liten stund hörs en signal som anger att en 
anslutning har upprättats. 


Stäng anslutningen 


1. 
På HP Jornada dubbeltrycker du på anslutningsikonen 
i aktivietsfältets statusområde. 


2. 
I dialogrutan Connection Status trycker du på 
Disconnect. 


Infraröd anslutning 


Med den infraröda porten på HP Jornada kan du på ett 
praktiskt sätt upprätta en anslutning till en IrDA-utrustad 
PC utan att använd någon kabel eller hållare (tillval på HP 
Jornada 710). Många notebook-datorer har inbyggda 
portar. På en stationär PC kanske du måste installera och 
konfigurera en infraröd port. Installera porten enligt 
tillverkarens instruktioner. Mer information om 
drivrutiner för infraröd kommunikation för Windows 95/98 
eller Windows 2000 är tillgängliga på webbplatsen för MS 
Windows for H/PC 2000 vid www.microsoft.com/mobile. 
(Infraröd anslutning är inte tillgängligt i Windows NT.) 
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När du upprättat anslutningen kan du föra över filer och 
synkronisera Pocket Outlook-data och e-postmeddelanden på 
samma sätt som med en synkkabel eller dockningshållare. 


Konfigurera Microsoft ActiveSync för infraröd 
anslutning 


1. 
Öppna ActiveSync-fönstret. 


2. 
Välj Connection Settings på menyn File. 


3. 
Klicka på Allow serial cable or infrared connection 
to this COM port. 


Konfigurera HP Jornada för infraröd anslutning 


1. 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck sedan på ikonen 
Communications. 


2. 
På fliken PC Connection, om det inte står Connect 
using Infrared Port, tryck på Change och välj 
Infrared Port i listan med tillgängliga anslutningar. 


Upprätta en infraröd anslutning 


1. 
Placera HP Jornadas infraröda port mitt emot den 
infraröda porten på din notebook- eller stationära PC:n. 


2. 
På HP Jornadas Start-menyn trycker du på Programs 
och sedan på Communications och PC Link. 


Anslutning till en annan PC 
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I vissa fall kan du behöva ansluta HP Jornada till en annan 
stationär PC än den som du upprättat en partnership-förbindelse 
med. Eller, om du har loggat in på din stationära PC med ett 
annat användarnamn eller återställt HP Jornada till 
fabriksinställningarna, kommer inte den stationära PC:n att 
känna igen din HP Jornada som sin ”partner”. 


När du i de här fallen ansluter HP Jornada till en stationär PC 
visas dialogrutan New Mobile Device Detected, där du 
erbjuds alternativen att synkronisera, söka igenom eller 
återställa data från en befintlig backup-fil. 


Om du väljer Synchronize, startar New Partnership Wizard och 
HP Jornada utses till den stationära PC:ns partner. Information 
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från Contacts, Calendar och Tasks samt information från andra 
tjänster du väljer att synkronisera kopieras från den stationära 
PC:n till HP Jornada. 


Om du väljer Browse ansluts HP Jornada som en gäst. Som gäst 
kan du visa filer och mappar på HP Jornada, överföra filer och 
mappar och utföra manuell säkerhetskopiering och återställning. 
Du kan emellertid inte synkronisera data eller säkerhetskopiera 
och återställa data automatiskt. 


Om du väljer Restore har du möjlighet att återställa data från 
en befintlig backup-fil på den stationära PC:n. När du gör en 
sådan återställning ersätts alla befintliga data på HP Jornada 
med de data som finns i backup-filen på den stationära PC:n. 


Om du har förlorat din HP Jornada eller bytt ut den mot en annan HP 
Jornada, kan du använda Restore-funktionen för att konfigurera en ny 
enhet med exakt samma data och inställningar som den gamla, under 
förutsättning att du tidigare gjort en fullständig backup till den stationära 
PC:n. När du ansluter en ny HP Jornada till din stationära PC för första 
gången bör du välja Restore och inte Synchronize eller Browse. (Mer 
information finns i avsnittet Säkerhetskopiera och återställ data i 
kapitel 5.) 


Sök på HP Jornadas skrivbord 
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Sök på HP Jornadas skrivbord 


När HP Jornada är ansluten till en stationär PC kan du använda 
Microsoft ActiveSync för att söka i innehållet på HP Jornadas 
skrivbordet. ActiveSync-fönstret har en Explore-ikon i 
verktygsfältet. När du klickar på Explore-ikonen visas innehållet 
på HP Jornada precis som vilken mapp som helst på din 
stationära PC. Du kan klippa ut, klistra in och kopiera filer 
mellan mappar på HP Jornada eller överföra filer mellan HP 
Jornada och den stationära PC:n genom att dra filikonerna 
mellan önskade mappar. 


Mer information om överföring av filer, inklusive information 
om konvertering av filtyper mellan Pocket Office- och Office 
2000-program finns i avsnittet Överföring av filer senare i 
det här kapitlet. 


Du kan inte öppna filer eller starta program som finns på 
HP Jornada genom att dubbelklicka på deras ikoner i fönstret 
Mobile Device på den stationära PC:n. När du dubbelklickar på 
ikonen för en fil eller ett program som finns på HP Jornada, 
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visar Microsoft ActiveSync filens eller programmets egenskaper, 
på samma sätt som om du hade klickat på Properties 
(Egenskaper) på menyn File (Arkiv). 


Mobile Device-fönstret på den stationära PC:n visar 
innehållet på HP Jornada. 


Synkronisera data 
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Med Microsoft ActiveSync kan du synkronisera data 
mellan HP Jornada och den stationära PC:n, så att de 
namn du lägger till i Contacts-databasen och de avtalade 
tider du skriver in i kalendern när du är ute och reser 
automatiskt förs in på den stationära PC:n när du 
återvänder. Du kan även synkronisera meddelanden i 
Inbox på HP Jornada med Microsoft Outlook eller 
Microsoft Exchange på den stationära PC:n. Dessutom kan 
du synkronisera filer i mappen Synchronized Files på 
HP Jornada med filer i en Synchronized Files-mapp i My 
documents (Windows 95/98) eller Personal folder 
(Windows NT och Windows 2000) på din stationära PC. 


Du kan ställa in ActiveSync för automatisk synkronisering 
varje gång du ansluter HP Jornada till den stationära PC:n 
eller för kontinuerlig synkronisering när den 
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synkroniserade informationen ändras medan de båda 
datorerna är anslutna till varandra. Du kan även 
synkronisera när som helst genom att klicka på knappen 
Synchronize i verktygsfältet i ActiveSync-fönstret. 


Ta inte bort HP Jornada från dockningshållaren, koppla inte 
ur synkkabeln och stäng inte av HP Jornada medan 
synkronisering pågår. 


Synkronisera utvalda data 


Du kan synkronisera vissa eller alla av följande data: 


• Pocket Outlook-data—Synkronisera information från 
Calendar, Contacts och Tasks på HP Jornada med 
information i Outlook 2000 på din stationära PC. 


• E-postmeddelanden—Synkronisera meddelanden i valda 
mappar i Inbox på HP Jornada med Microsoft Exchange eller 
Outlook 2000 på den stationära PC:n. Mer information finns i 
Synkronisera e-postmeddelanden i det här kapitlet. 


• Filer—Synkronisera innehållet i mappen Synchronized Files 
(i My Documents) på HP Jornada med filer i mappen My 
Documents (Windows 95/98) eller i Personal folder (Windows 
NT) på den stationära PC:n. 


Specificera vilka data som ska synkroniseras 


1. 
Öppna fönstret ActiveSync på den stationära PC:n. 


2. 
Välj menyn Tools och klicka på Options. 


3. 
På fliken Sync Options i dialogrutan Options 
markerar du kryssrutorna vid de tjänster som du vill 
synkronisera. 


4. 
Om du vill ställa in specifika alternativ (t ex ange hur 
många veckors Calendar-data som ska synkroniseras, 
eller att endast aktiva uppgifter ska synkroniseras), välj 
önskad tjänst och klicka sedan på Settings. 


Genom att reducera den mängd data som synkroniseras, t ex 
endast en eller två veckors Calendar-data, kan tiden för 
synkroniseringsprocessen förkortas avsevärt. Om du använder 
Microsoft Outlook, synkroniserar Microsoft ActiveSync endast 
2 veckors Calendar-data som standard. 
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Att lösa synkroniseringskonflikter 


Om samma objekt (t ex en avtalad tid eller en uppgift) har 
ändrats på både den stationära PC:n och HP Jornada, indikerar 
ActiveSync att en synkroniseringskonflikt har inträffat. När 
dialogrutan Resolve Conflicts visas, kan du antingen åtgärda 
konflikten genom att välja att ett av objekten ska ersättas, eller 
också kan du ignorera konflikten och låta uppgifterna på båda 
datorerna vara oförändrade. 


Du kan lösa varje konflikt manuellt vid synkroniseringen, eller 
göra det automatiskt genom att ställa in ett standardalternativ 
för konfliktlösning. 


Ställ in ett standardalternativ för konfliktlösning 


1. 
Öppna Microsoft ActiveSync-fönstret. 


2. 
Välj menyn Tools och klicka på Options. 


3. 
Klicka på fliken Rules i dialogrutan Options. 


4. 
Under Conflict Resolution väljer du det alternativ du 
vill använda för att lösa konflikter. 


Synkonisera e-postmeddelanden 


Du kan synkronisera HP Jornadas Inbox med den stationära 
PC:ns e-postprogram (Microsoft Outlook eller Exchange). Genom 
att synkronisera kan du ta med dig viktiga meddelanden när du 
är ute och reser, och du kan skicka e-postmeddelanden som du 
skrivit på HP Jornada från den stationära PC:n. 


När du synkroniserar sker följande: 
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• Meddelandena kopieras från mappen Inkorg på den 
stationära PC:n till mappen Inbox på din HP Jornada (som 
standard kopieras endast de meddelanden som anlänt under 
de senaste tre dagarna och inga bifogade filer kopieras). 


• Meddelandena på de två datorerna länkas till varandra. Det 
innebär t ex att om du raderar ett meddelande från 
HP Jornada så raderas det även från den stationära PC:n 
nästa gång du synkroniserar. 


• Meddelanden i mappen Outbox på HP Jornada överförs till 
mappen Utkorg på den stationära PC:n och skickas sedan från 
detta program. 


Synkronisera på distans 


Med ActiveSync-programmet på HP Jornada kan du 
synkronisera filer, e-postmeddelanden och Pocket Outlook- 
data med din stationära PC, även när du är borta från 
kontoret. Du kan göra detta via fjärr- eller 
nätverksanslutning till den stationära PC:n. Du kan även 
koppla upp dig till en dator som inte är ansluten till ett 
nätverk (t ex en PC som du har hemma) och synkronisera 
via ett modem. 


Du kan snabbt och enkelt ansluta dig till Internet eller ett 
företagsnätverk på distans med hjälp av programmet 
HP dialup. Mer information om HP dialup finns i Skapa 
anslutningar i kapitel 6. 


Innan du kan synkronisera på distans måste den stationära PC:n 
eller nätverksservern vara konfigurerad för Remote Access 
Services (Windows NT) eller Fjärranslutning (Windows 95/98). 
Dessutom måste du använda programmet HP dialup eller 
Remote Networking på HP Jornada för att skapa en anslutning. 
Mer information om hur du skapar anslutningar med HP dialup 
finns i kapitel 6. Information om Remote Networking finns i 
avsnittet Åtkomst till en dator som inte är ansluten till ett 
nätverk i det här kapitlet. När du har skapat en anslutning av 
någon av dessa typer kan du börja synkronisera data. Se 
avsnittet Starta synkronisering på distans senare i det här 
kapitlet. 
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Anslutning till en dator i ett företagsnätverk 


För att kunna ansluta dig på distans till en PC i ett företags- 
nätverk, måste du ha fått ett konto av nätverksadministratören 
och du måste skapa en anslutning till nätverksservern med hjälp 
av HP dialup (se kapitel 6). Dessutom måste du förbereda mål- 
PC:n enligt nedan så att den kan ta emot dina anrop. 


• Mål-PC:n måste vara påslagen. 


• Microsoft ActiveSync måste vara installerat på mål-PC:n. (Se 
avsnittet Installing Microsoft ActiveSync tidigare i det här 
kapitlet.) Dessutom måste synkroniseringsinställningen på 
fliken Sync Mode under Options i ActiveSync vara inställd 
på något av de automatiska alternativen. 


• Microsoft ActiveSync måste vara igång och statusmeddelandet 
Waiting for mobile device to connect måste visas i 
ActiveSync-fönstret. 


• I Microsoft ActiveSyncs dialogruta Connection Settings 
måste kryssrutan vid Allow network (Ethernet) and 
Remote Access Service (RAS) server connection with 
this desktop computer vara markerad. 


• Eventuella mappar eller diskar som du vill ha tillgång till 
måste vara delade. 


Om du kommer att ringa upp en stationär PC som använder 
Windows 95, måste du också göra inställningar i 
Fjärranslutning på den stationära mål-PC:n. 


Åtkomst till en dator som inte är ansluten till ett nätverk 


Om du vill skapa en uppringd anslutning till en dator som inte 
är ansluten till ett nätverk (t ex en hem-PC med Windows 95/98), 
måste du förbereda mål-PC:n så att den kan ta emot dina anrop: 


• Den stationära mål-PC:n måste vara påslagen. 


• Den stationära mål-PC:n måste ha ett installerat och 
konfigurerat modem och måste vara inställd på att ta emot 
inkommande samtal. (Se instruktionerna från tillverkaren 
som följde med den stationära PC:ns modem.) 


• Fjärranslutning (Windows 95/98) eller Remote Access Service 
(Windows NT) måste vara inställt och konfigurerat så att mål- 
PC:n kan agera som server. (Se Windows-dokumentationen.) 
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• Microsoft ActiveSync måste vara installerat på mål-PC:n (se 
avsnittet Installera Microsoft ActiveSync i det här 
kapitlet). Synkroniseringsinställningen på fliken Sync Mode 
under Options i ActiveSync måste vara inställd på något av 
de automatiska alternativen. 


• Microsoft ActiveSync måste vara igång och statusmeddelandet 
Waiting for mobile device to connect bör visas i 
ActiveSync-fönstret. 


• I Microsoft ActiveSyncs dialogruta Connection Settings 
måste kryssrutan vid Allow network (Ethernet) and 
Remote Access Service (RAS) server connection with 
this desktop computer vara markerad. 


• Eventuella mappar eller diskar som du vill ha tillgång till 
måste vara delade. 


Du behöver följande för att upprätta en fjärranslutning: 


• Ditt användarnamn och lösenord för Windows, om du måste 
logga in på datorn. 


• Telefonnumret till modemet. 


För att kunna upprätta en anslutning till en dator som inte är 
ansluten till ett nätverk (t ex en hem-PC), måste du skapa en ny 
anslutning med hjälp av Remote Networking på HP Jornada. 


Skapa en anslutning med Remote Networking 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Communication och Remote Networking. 


2. 
I mappen Remote Networking dubbeltrycker du på 
Make New Connection. 


3. 
I dialogrutan Make New Connection trycker du på 
Dial-up och sedan på Next. 


4. 
Om du använder HP Jornadas inbyggda modem, välj 
Built-In Modem i modemlistan. Om du använder ett 
PC Card- modem∗, väljer du det alternativ som 
motsvarar det modem du har installerat. 


∗ Modemet köps separat. Vissa webbplatser eller webbinnehåll är kanske 
inte tillgängliga. 
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5. 
Tryck på TCP/IP Settings och sedan på fliken 
General. Kontrollera att kryssrutan Use Server- 
assigned IP Address är markerad. 


6. 
På fliken Name Servers trycker du på Server- 
assigned addresses och sedan på OK. 


7. 
Tryck på Next och skriv det telefonnummer som du vill 
ringa upp. Tryck på Finish. En ny ikon med det namn 
du valt visas i mappen Remote Networking. Denna 
anslutning kommer även att visas i dialogrutan för 
fjärrsynkronisering. 


Du anger en plats som du vill ringa upp med en Remote 
Networking-anslutning genom att dubbeltrycka på 
anslutningens ikon i mappen Remote Networking. I 
dialogrutan Dial-up Connection trycker du på Dial 
Properties och fyller sedan i uppgifterna på samma sätt som 
när du skapar en nätverks- eller Internet-anslutning i 
programmet HP dialup. 


Starta synkronisering på distans 


1. 
På HP Jornadas Start-menyn trycker du på Programs 
och sedan på Communication och ActiveSync. 


2. 
Om du ansluter dig via ett modem eller en uppringd 
fjäranslutning, väljer du önskad anslutning i listan. Alla 
anslutningar som du har skapat med programmet HP 
Jornada dialup eller Remote Networking visas i denna 
lista. 
–eller– 
Om du ansluter dig via ett nätverk, tryck på Network 
Connection. 


3. 
I listan Connect to väljer du namnet på den stationära 
PC som du vill ansluta dig till. I Connect to-listan visas 
endast de datorer med vilka du redan har upprättat en 
förbindelse (partnership). 


4. 
I dialogrutan User Logon skriver du användarnamn, 
lösenord och domän, om det är nödvändigt, och trycker 
sedan på Connect. 
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Överföring av filer 
Överföring av filer 
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Du kan kopiera filer mellan HP Jornada och din stationära PC 
genom att dra ikoner till eller från mappar i fönstret Mobile 
Device Explorer, eller genom att använda Cut, Copy och Paste i 
menyn Edit. 


Vissa filer måste eventuellt konverteras innan du kan använda 
dem på HP Jornada. Som standard konverterar Microsoft 
ActiveSync automatiskt filer till lämplig filtyp. Du kan 
emellertid välja att filer inte ska konverteras, eller också kan du 
specificera hur varje filtyp ska konverteras genom att ändra 
alternativen i dialogrutan File Conversion Properties. 


Ställ in alternativ för filkonvertering 


1. 
Öppna ActiveSync-fönstret. 


2. 
På menyn Tools klickar du på Options och sedan på 
fliken Rules. Klicka därefter på Conversion Settings. 


3. 
Klicka på fliken Device to Desktop eller Desktop to 
Device. 


4. 
Välj önskad filtyp och klicka på Edit för att ändra 
konverteringsalternativen. I de flesta fall finns endast 
ett konverteringsalternativ eller ingen konvertering alls. 


När Microsoft Office-filer konverteras till motsvarande Pocket 
Office-format, komprimeras Pocket Office-filerna så att de kräver 
mycket mindre lagringsutrymme än filerna på den stationära 
PC:n. Vid konvertering kan även formatering och attribut tas 
bort från Pocket Office-versionen. All formatering återställs i 
normala fall när filen återförs till den stationära PC:n. 
Detaljerad information finns i avsnitten om Microsoft Office- 
program i kapitel 5 eller HP Jornadas online-hjälp för 
programmet i fråga. Endast Microsoft PowerPoint® 97- och 2000- 
filer kan konverteras till Pocket PowerPoint. 


Kapitel 4 | Organisera dina data | 55 


4 | Organisera dina 
4 | Organisera dina 
4 | Organisera dina 
4 | Organisera dina 
data 
data 
data 
data 


Med Hewlett Packard Jornada hand-PC kan du hålla kontakten 
med kontoret, hemmet och dina kunder via e-post och Internet. 
Du kan ansluta HP Jornada på olika sätt och använda olika 
tillbehör. Här vägleds du genom olika alternativ. 


Med Pocket Outlook kan du även ställa in alarm och 
påminnelser. Om du vill ha en personlig påminnelse kan du även 
spela in röstmeddelanden med Microsoft Voice Recorder. 


I det här kapitlet finner du information om program och 
grundläggande anvisningar för: 


• Pocket Outlook 


• HP viewer 


• HP quick pad 


• Voice Recorder 


Mer information om dessa och övriga program som medföljer 
HP Jornada finns i online-hjälpen. 


Använd Microsoft Pocket Outlook 
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HP Jornada levereras med Microsoft Pocket Outlook, som 
omfattar Calendar, Contacts, Tasks och Inbox. Med Microsoft 
ActiveSync kan du synkronisera informationen på HP Jornada 
med informationen i Microsoft Outlook eller Microsoft Exchange 
på din stationära PC. Varje gång du synkroniserar jämför 
Microsoft ActiveSync de ändringar du gjort av data på 
HP Jornada och den stationära PC:n och uppdaterar båda. 


Med Inbox kan du skicka och ta emot e-postmeddelanden, 
antingen genom synkronisering med e-postprogrammet på den 
stationära PC:n (Outlook eller Exchange) eller genom att ansluta 
dig direkt till din postserver via ett Internet- eller nätverkskonto. 
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Starta Pocket Outlook 


· 
På Start-menyn väljer du Programs, Pocket Outlook 
och sedan Calendar, Contacts, Inbox eller Tasks. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för Calendar, Contacts, Inbox 
eller Tasks. 


Du kan snabbt byta från en Pocket Outlook-tillämpning till en 
annan genom att trycka på Go-menyn i verktygsfältet i den 
aktuella Pocket Outlook-tillämpningen. 


Håll avtalade tider med Calendar 


Med Calendar kan du planera in avtalade tider, möten och 
annat. Du kontrollerar snabbt dina avtalade tider i olika vyer 
(Day, Week, Month, Year och Agenda). 


Lägg in en ny avtalad tid 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Pocket Outlook och Calendar. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för Calendar. 


2. 
På menyn File trycker du på New Appointment. 


3. 
Skriv en beskrivning och ange ev. platsen för mötet. 


4. 
Välj tid och datum för den avtalade tiden. 


5. 
Om du vill lägga till anteckningar trycker du på 
knappen Notes och trycker sedan i anteckningsområdet. 


6. 
Om du vill ange en kategori för den avtalade tiden, tryck 
på knappen Categories och väljer en kategori i listan. 


7. 
Välj övriga alternativ och tryck på OK när du är klar. 


Om du behöver boka ett möte med andra personer som använder 
Outlook eller Pocket Outlook, kan du boka mötet med hjälp av 
Calendar. När deltagarna får en mötesförfrågan, kan de välja att 
acceptera eller avböja mötet. Om de accepterar placeras mötet 
automatiskt i deras kalender. Dessutom skickas deras svar 
automatiskt tillbaka till dig och din kalender uppdateras. 
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Innan du kan skicka en mötesförfrågan måste du skriva in e- 
postadresser i Contacts och konfigurera Inbox för sändning och 
mottagning av meddelanden (se Använd Inbox i kapitel 6). 


Skapa en mötesförfrågan 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Pocket Outlook och Calendar. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för Calendar. 


2. 
På menyn Tools trycker du på Options och väljer sedan 
en överföring (transport) för e-post: 


• 
Om du skickar och tar emot meddelanden genom 
synkronisering, välj ActiveSync. 


• 
Om du ansluter dig till en Internet-leverantör eller 
ett nätverk, väljer du den tjänst som du konfigure- 
rat i Inbox eller i programmet HP Jornada dialup. 


3. 
Tryck på OK. 


4. 
På menyn File trycker du på Make Meeting. 


5. 
Skriv in uppgifter om mötet. 


6. 
Välj de kontakter du vill bjuda in. 


Välj övriga önskade alternativ och tryck sedan på OK. 


Inbox skapar automatiskt en mötesförfrågan och skickar den till 
deltagarna nästa gång du ansluter postservern eller 
synkroniserar HP Jornada med din stationära PC. 
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HP Jornada påminner dig om dina avtalade tider och möten 
genom att spela upp en ljudsignal, blinka med påminnelse- 
lampan och/eller visa ett meddelande på skärmen. Du väljer 


själv hur. Öppna den avtalade tiden eller mötet, tryck på 
och sedan på Reminder Options. Du kan tysta en 
påminnelse utan att ens öppna HP Jornada genom att trycka 
på den blinkande indikatorlampan för påminnelser på locket. 
Hantera namn och adresser med Contacts 


Programmet Contacts upprätthåller en lista över vänner 
och kollegor så att du enkelt kan finna den information du 
söker, oavsett om du är hemma eller på resande fot. Via 
den infraröda porten kan du också snabbt utbyta Contacts- 
information med andra MS Windows for H/PC 2000– 
baserade mobila enheter. 


Skapa en ny kontakt 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Pocket Outlook och Contacts. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för Contacts. 


2. 
På menyn File trycker du på New Contact. 


3. 
Skriv ett namn. 


4. 
Tryck på Business eller Personal och skriv uppgifter i 
tillämpliga fält. Ange kontaktens e-postadress så att du 
kan skicka mötesförfrågningar och e-postmeddelanden. 


5. 
Om du vill lägga till anteckningar eller ange en kategori 
för kontakten, trycker du på Notes/Categories. Tryck 
sedan på anteckningsområdet och skriv anteckningarna, 
eller välj en kategori i listan. 


6. 
Tryck på OK när du är klar. 


Du kan skicka en grupp med kontakter till en annan IrDA- 
utrustad H/PC 2000–baserad handdator. Du gör detta genom 
att placera de båda enheterna så att deras infraröda portar är 
högst en meter från varandra. På Contacts-listan väljer du de 
uppgifter du vill skicka och trycker sedan på Send på menyn 
File. Om du ska ta emot uppgifter trycker du på Receive. 
Information om kategori och anteckningar överförs inte 
tillsammans med kontakten. 
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Håll reda på dina arbetsuppgifter med Tasks 


Programmet Tasks hjälper dig hålla reda på allt du har att 
göra. Skriv in dina uppgifter och placera dem i kategorier. 
Du kan även ange ett datum för uppgiften och ställa in en 
påminnelse till dig själv. 


Du kan sortera listan efter valfri kolumn genom att trycka på 
kolumnrubriken (den kolumn som används för sortering av 
listan visas med en triangel i rubriken). Om du sorterar efter 
status, kommer aktiva uppgifter före slutförda uppgifter i listan. 
Du kan även filtrera listan så att endast uppgifter med en viss 
status eller en viss kategori visas. När listan filtreras är 
filterknappen markerad. Försenade uppgifter visas med röd text 
i fetstil. 


Skapa en ny uppgift 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Pocket Outlook och Tasks. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för Tasks. 


2. 
På menyn File trycker du på New Task. 


3. 
Skriv en beskrivning av uppgiften. 


4. 
Välj startdatum, förfallodatum och övriga uppgifter. 


5. 
Om du vill lägga till anteckningar för en uppgift trycker 
du på knappen Notes och trycker sedan en gång i 
anteckningsområdet. Skriv anteckningen och tryck 
sedan på OK. 


6. 
Tryck på OK när du är klar. 


Tryck här om du vill sortera 
uppgiftslistan efter kategori 
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Hantera din e-post med Inbox 


Med Inbox kan du skicka och ta emot e-postmeddelanden. Du får 
tillgång till din e-post genom att synkronisera med en stationär 
PC eller genom att ansluta dig till en postserver via ett Internet- 
eller nätverkskonto. (För mer information, se Använd Inbox i 
kapitel 6 och Synkronisera e-postmeddelanden i kapitel 3.) 


Använd HP viewer 
Använd HP viewer 
Använd HP viewer 
Använd HP viewer 


HP viewer är ett snabbt och mångsidigt verktyg för visning av 
information i Pocket Outlooks databaser för Calendar, Contacts 
och Tasks. HP viewer visar vald informationen med så många 
detaljer du önskar, inklusive detaljerad kontaktinformation, 
uppgifter och anteckningar på en och samma bild, eller alla 
avtalade tider och uppgifter för en dag, vecka eller upp till 6 
månader. Med HP viewer kan du även visa ett enstaka fält för 
valfri post eller gå över till Pocket Outlook för att ändra något. 


Som standard visas HP viewer-ikonen på skrivbordet i 
MS Windows for H/PC 2000. 


Starta HP viewer 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Applications och HP viewer. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för HP viewer. 


HP viewer visar snabbt information från Pocket Outlook. 


Kapitel 4 | Organisera dina data | 61 


Online-hjälpen använder samma teckensnittsinställningar 
som Internet Explorer. Om du ändrar teckengrad i Internet 
Explorer ändras även visningen i HP viewer. 


Du kan snabbt växla från HP viewer till Pocket Outlook för att 
titta på det valda datumet i alla Calendar-vyer. 


Växla till Pocket Outlook 


· 
På menyn Go trycker du på önskat program eller önskad 
vy. 


HP viewer visar aktuellt datum och nästa schemalagda avtalade 
tid nedanför verktygsfältet i Today-fältet i HP viewer-fönstret. 
Du kan snabbt visa detaljerad information om den avtalade tiden 
genom att trycka på dess rubrik i Today-fältet. 


Växla mellan information från Calendar, 
Contacts och Tasks 


· 
Tryck på önskad ikon till vänster i HP viewer-fönstret. 


Visa Calendar-information 


Med HP viewer kan du visa din kalender med vyer för dag, 
vecka, månad och flera månader. 


· 
Tryck på Calendar-ikonen på vänster sida av HP viewer- 
fönstret så att information från Calendar visas. 


· 
Tryck på en vy-knapp (View) i verktygsfältet för att ändra 
vyn. 


· 
Tryck på Go to Date-knappen i verktygsfältet om du vill visa 
information för ett specifik datum. 


n-Month View (upp till 6 månader) 


Month View 
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Week View 


ÿ 
Day View 


Today (GoTo Today-kommandot) 


Date (GoTo Date-kommandot) 


Med Day View kan du snabbt visa ditt schema för den aktuella 
dagen eller upp till sju valda dagar. 


Aktivera Day Zoom i n-Month View, Month View eller Week 
View med mellanslagstangenten så att de avtalade tiderna och 
uppgifterna för valda datum visas. Tryck på en ikon bredvid en 
avtalad tid eller händelse om du vill se en anteckning eller visa 
mer information om den avtalade tiden eller händelsen. 


Du kan ställa in HP viewer så att det alltid visar Day Zoom för 
det datum du väljer genom att trycka på 
i verktygsfältet. 


Med Week View kan du visa 1, 2 eller 3 veckor av kalendern. 


Tryck på 
samtidigt som du trycker på 
eller 
i 
rullningslisten om du vill öka eller minska antalet visade veckor. 
Tryck på en händelse om du vill se detaljer om den. 


Använd Month View om du vill se data för 5 veckor på samma 
bild, eller använd n-Month View om du vill visa upp till 6 måna- 
der åt gången. Tryck på en dag så visas detaljer om avtalade 
tider eller händelser som är schemalagda på den dagen. 


Om du vill visa 6 månader i n-Month View, ställer du in 
aktivitetsfältet på auto-hide. Tryck på Start, Settings och 
Task Bar så visas rutan med inställningar för aktivitetsfältet. 
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Visa information från Contacts 


Med HP viewer kan du visa all information om en viss kontakt 
på en och samma bild. 


• Skriv en eller flera bokstäver i rutan Find File As så visas 
endast de kontakter som motsvar dessa bokstäver. 


• Tryck på en flik till vänster om kontaktlistan om du vill visa 
kontakter som börjar med en av bokstäverna på fliken. Om du 
vill visa kontakter som börjar med den andra bokstaven på 
fliken, trycker du på fliken en gång till. 


• Om du vill sortera kontaktlistan efter ett annat fält, trycker 
du på fältnamnet överst i listan och väljer sedan önskat fält i 
dialogrutan Select Primary Key. 


Visa information från Tasks 


Du kan även använda HP viewer för att visa information om 
uppgifter (Tasks) för valfritt fält, inklusive anteckningar (Notes). 


• Skriv en eller flera bokstäver i rutan Find Task så visas 
endast de uppgifter som motsvarar dessa bokstäver. 


SSSSamla information med HP quick pad 
amla information med HP quick pad 
amla information med HP quick pad 
amla information med HP quick pad 


Använd HP quick pad för att skriva ned alla anteckningar 
och uppgifter som du samlar in under en dag. Du kan 
snabbt skriva ned namn, telefonnummer och 
minnesanteckningar. Du kan spara denna information i 
HP quick pad eller skapa avtalade tider, uppgifter, e- 
postmeddelanden och även Pocket Word-dokument från en 
och samma tillämpning. 


Skicka en sida eller valda data som e-post eller till Calendar, Co 
eller Tasks eller till ett nytt Microsoft Pocket Word-dokument 


Sidrubriker visas i den vänstra rutan 
Siddetaljer visas i den högra rutan 
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Med HP quick pad kan du kontrollera tid och datum på ett 
ögonblick, granska dina nuvarande avtalade tider och uppgifter 
och snabbt hitta ett telefonnummer eller en adress från 
Contacts-listan. 


Du kan snabbt anteckna påminnelser eller ny 
kontaktinformation på anteckningsblocket. Därefter sparar du 
anteckningarna i HP quick pad eller skickar dem till lämplig 
databas, t ex Contacts- eller Tasks-listan. 


Starta HP quick pad 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Applications och HP quick pad. 


–eller– 


Tryck på snabbtangenten för HP quick pad. 


Spara information i HP quick pad 


· 
På menyn File trycker du på New Page så att en tom 
anteckningssida skapas. 


· 
Tryck en gång på anteckningsområdet och skriv sedan 
den information du vill spara. 


· 
På menyn File trycker du på Rename Page och skriver 
sedan ett beskrivande namn för informationen. 


· 
Tryck på Save på menyn File. 


Du kan skapa så många sidor du vill. Du hämtar informationen 
genom att välja sidans rubrik i den nedrullningsbara listan, eller 
genom att trycka på Find in Page på menyn Edit och sedan 
skriva ett eller flera ord som du vill söka efter. 


Organisera information för användning i andra 
program 


1. 
Öppna den sida som innehåller informationen i 
HP quick pad och välj den text du vill exportera. 


2. 
På menyn Send väljer du det program i vilket du vill 
använda informationen: 


• Tryck på As E-mail Message om du vill skapa ett e- 
postmeddelande som innehåller den valda texten. 


• Tryck på To Calendar, To Contacts eller To Tasks 
om du vill skapa en post i någon av Pocket Outlook- 
databaserna. 
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• Tryck på As New Pocket Word Document om du 
vill skapa ett Pocket Word-dokument med den valda 
texten. 


3. 
I den dialogruta som visas lägger du till nödvändig 
information (t ex start- och slutdatum för en uppgift 
eller avtalad tid, eller adressaterna för ett e- 
postmeddelande) och trycker sedan på OK. 


Infraröd sändning/mottagning av PIM 
Infraröd sändning/mottagning av PIM 
Infraröd sändning/mottagning av PIM 
Infraröd sändning/mottagning av PIM----data 
data 
data 
data 


Med HP info exchange kan du skicka och ta emot uppgifter 
från Contacts, Calendar och Tasks till och från HP Jornada 
och andra IrDA-utrustade handdatorer som har ett annat 
operativsystem än Windows (t ex Palm-datorer). Du kan 
även ta emot (men inte skicka) anteckningar från vissa 
handdatorer och lagra dem som en textfil i mappen "My 
Documents" på HP Jornada. 


Använd HP info exchange med icke-Windows- 
handdatorer 


Med HP info exchange kan du överföra PIM-data i Pocket 
Outlook Calendar, Contacts och Tasks mellan HP Jornada 
och icke-Windows-handdatorer. (HP info exchange är inte 
tillgängligt i Pocket Outlook Inbox.) 


HP info exchange kan endast köras på HP Jornada – ingen 
ytterligare programvara krävs för IrDA-utrustade PDA- 
enheter. 


Skicka data till en icke-Windows-handdator 


Så här skickar du PIM-information från 
HP Jornada till en icke-Windows-handdator: 


1. 
Markera de objekt du vill skicka i PIM-programmet. 


2. 
Kontrollera att den andra handdatorn är påslagen. 
Placera HP Jornada och den andra handdatorn så att 
deras respektive IR-fönster är mitt emot varandra. 
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3. 
Välj Send(non-Windows) från menyn Tools i ett av 
PIM-programmen på HP Jornada. Fönstret HP info 
exchange Send visas och indikerar att det söker efter 
en mottagande enhet. 


4. 
Den andra handdatorn tar emot de överförda objekten 
automatiskt. 


Menyalternativ för HP info exchange i Pocket Outlook 
Contacts 


Ta emot data från en icke-Windows-handdator 


Så här tar du emot PIM-information på 
HP Jornada från en icke-Windows-handdator: 


1. 
Förbered den andra handdatorn för IR-överföring av de 
valda objekten. 


2. 
Placera den andra handdatorns IR-fönster rakt mot IR- 
fönstret på baksidan av HP Jornada. 


3. 
Välj Recv(non-Windows) på menyn Tools i ett av PIM- 
programmen på HP Jornada. Fönstret HP info 
exchange Receive visas och indikerar att det söker 
efter en sändande enhet. 


Kapitel 4 | Organisera dina data | 67 


4. 
De PIM-objekt som sänds från den andra handdatorn 
tas emot och placeras automatiskt på lämplig plats. 


5. 
Meddelanden som bekräftar de överförda objektens 
antal och typ visas. 
Information om de data som överförs 


Med HP info exchange är det enkelt att skicka och ta emot viktig 
information till respektive från icke-Windows-handdatorer. De 
viktiga datafälten i HP Jornadas PIM-program mappas till 
datafälten på den andra handdatorn så att viktig PIM- 
information kan registreras. De fältmappningar som stöds är: 


• Sändning och mottagning av flera kontakter, avtalade tider 
och uppgifter. 


• Vissa Pocket Outlook-fält används inte (t ex Children, Spouse) 
eftersom de inte används av icke-Windows-handdatorer, eller 
stöds inte av Vcard-standarden. 


• Flera poster med vikta fälttyper placeras i sektionen Notes. 


• För standardfält i Contacts konverteras text med flera rader 
till en enda rad där radbrytningarna ersätts med blanksteg. 


• Ett 'Business Card' kan överföras från en Palm-enhet och 
behandlas som en ny kontakt. 


Ytterligare information om fältmappning och datautbyte finns i 
online-hjälpen för HP info exchange. 
Spela in och spela upp röstmeddelanden 
Spela in och spela upp röstmeddelanden 
Spela in och spela upp röstmeddelanden 
Spela in och spela upp röstmeddelanden 


Du kan använda Microsoft Voice Recorder för att snabbt 
registrera tankar, idéer och påminnelser. Eftersom dina 
inspelningar registreras i kompatibelt Wave-format (.wav), kan 
du skicka personliga röstmeddelanden till vänner och kollegor 
med e-post. Röstmeddelanden kan öppnas i de flesta webbläsare 
på stationära datorer. 
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Voice Recorder är avsedd för inspelning av privata 
röstmeddelanden och är inte lämplig för inspelning av 
presentationer, musik eller föreläsningar. Vissa störningar 
eller elektriskt brus kan höras vid uppspelning. 


Spela in och spela upp ett röstmeddelande med 
Voice Recorder 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Accessories och Voice Recorder. 
–eller– 
Tryck på snabbtangenten för Voice Recorder. 


2. 
Tryck på knappen Record i verktygsfältet. En pipsignal 
hörs när en inspelning startar och den röda 
statuslampan anger att inspelning pågår. 


3. 
Tala in röstmeddelandet i mikrofonen. 


4. 
Du avbryter inspelningen genom att trycka på Stop- 
knappen i verktygsfältet. Den nya inspelningen visas i 
inspelningslistan. 


5. 
Du spelar upp en inspelning genom att dubbeltrycka på 
den i inspelningslistan. Om du vill göra en paus i 
uppspelningen trycker du på Play/Pause. Tryck på 
Play/Pause igen när du vill fortsätta uppspelningen. 


Du kan spela upp alla inspelningar i tur och ordning. Välj den 
du vill spela upp först och tryck på Control och Play Sequen- 
tial. Den valda inspelningen och de inspelningar som följer 
spelas upp. En signal ljuder mellan uppspelningarna. 


Inspelningsformat 


HP Jornada stöder flera format för röstmeddelanden. Formaten 
skiljer sig åt både vad beträffar inspelningens kvalitet och stor- 
leken på ljudfilen. När du väljer ett inspelningsformat bör du 
tänka på vilken kvalitet du behöver samt hur mycket lagrings- 
utrymme som inspelningen kommer att behöva på HP Jornada. 


Alla inspelningsformat är dessutom inte kompatibla med andra 
program eller datorer. Om du vill dela dina inspelningar med 
andra eller överföra en inspelning till din stationära PC, måste 
du välja ett inspelningsformat som stöds av det program som 
används för ljuduppspelning på den andra datorn. 
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Välj ett inspelningsformat 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Accessories och ikonen Microsoft Voice Recorder. 
–eller– 
Tryck på snabbtangenten för Voice Recorder på 
HP Jornadas tangentbord. 


2. 
På menyn Tools trycker du på Recording Format… 
och väljer sedan ett inspelningsformat i listrutan. 


Tabellen nedan visar kompatibiliteten mellan olika 
inspelningsformat och olika typer av datorer. Listan med 
inspelningsformat på HP Jornada anger samplingsfrekvensen, 
om formatet är stereo eller mono och hur mycket 
lagringsutrymme som krävs för varje inspelad sekund. Du kan 
behöva experimentera med olika samplingsfrekvenser och format 
för att komma fram till vilket format som lämpar sig bäst för din 
röst. 


Kompatibilitet 


Format 
Kvalitet 
HP Jornada 
serie 700 
Windows 
CE 2.0- 
enhet 


PC med 
ActiveSync 
installerat 


Windows 
95/98/NT 


PCM 
Hög 
ja 
ja 
ja 
ja 


GSM 6.10 
Medel 
ja 
ja 
nej 
nej 


Spara på lagringsminnet 


Röstmeddelanden kan kräva stort utrymme i lagringsminnet på 
HP Jornada. Om du spelar in eller lagrar många 
röstmeddelanden, kan du behöva vidta vissa åtgärder för att 
spara på lagringsutrymmet. 


• Radera röstmeddelanden som du inte längre behöver. Välj 
inspelningen i listan och tryck sedan på Delete på menyn 
File. Observera att röstmeddelanden raderas omedelbart.De 
flyttas inte till papperskorgen (Recycle Bin) och kan alltså inte 
återställas. 


• Justera mängden tillgängligt lagringsminne på HP Jornada 
på fliken Memory på System-kontrollpanelen. 


• Lägg till mer minne i HP Jornada med ett CompactFlash- 
eller PC Card-kort. (En lista med rekommenderade kort finns 
på Hewlett-Packards webbplats vid www.hp.com/jornada.) 
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5 | Arbeta effektivt 
5 | Arbeta effektivt 
5 | Arbeta effektivt 
5 | Arbeta effektivt 


Med Hewlett-Packard Jornada serie 700 hand-PC kan du vara 
produktiv och effektiv även när du är borta från din stationära 
PC eller notebook-PC. Du har tillgång till Microsoft Pocket Office 
och andra förinstallerade program som hjälper dig att t ex 
beräkna kostnader och söka efter information. HP Jornada 
inkluderar även programmet HP Jornada backup, som ser till att 
allt fungerar smidigt. 


I det här kapitlet får du veta mer om: 


· 
Microsoft Pocket Office, som inkluderar: 


- 
Microsoft Pocket Word 


- 
Microsoft Pocket Excel 


- 
Microsoft Pocket PowerPoint 


- 
Microsoft Pocket Access 


· 
Microsoft InkWriter 


· 
HP Jornadas backup-program 


· 
OmniSolve från LandWare 
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Arbeta med Microsoft Pocket Office 
Arbeta med Microsoft Pocket Office 
Arbeta med Microsoft Pocket Office 
Arbeta med Microsoft Pocket Office 


Med Microsoft Pocket Office kan du arbeta i den välbekanta 
Office-miljön, även är du är borta från din stationära PC eller 
notebook-PC. Du kan starta valfritt Pocket Office-program 
genom att dubbeltrycka på motsvarande ikon eller trycka på 
motsvarande HP-snabbtangent. Mer detaljerad information om 
dessa program finns i avsnittet om Microsoft Pocket Office i 
online-hjälpen. 


Använd Microsoft Pocket Word 


Du kan skapa och redigera dokument eller mallar i Pocket Word 
just på samma sätt som i Microsoft Word på en stationär PC. 
Börja med att placera markören på dokumentsidan och börja 
skriva i antingen Outline- eller Normal-läge. Med funktionen för 
stavningskontroll kan du kontrollera att du stavat rätt och du 
kan snabbt formatera texten med knappar och menykommandon 
liknande dem som finns i Microsoft Word på din stationära PC. 
Du når de internationella tecknen och symbolerna för valutor i 
menyn Tools. 


I Pocket Word kan du spara dokument i flera olika filformat så 
att dina filer kan öppnas av andra användare eller i andra 
program. Om du överför dokument mellan HP Jornada och en 
stationär PC, konverterar Microsoft ActiveSync automatiskt 
filerna till lämplig filtyp. Om du skickar filer med e-post, måste 
du se till att dokumentet sparas i ett format som mottagaren kan 
öppna: 


filtyp 
tillägg 
öppna med 


Pocket Word-dokument 
.pwd 
Pocket Word 


Pocket Word-mall 
.pwt 
Pocket Word 


Word 6.0/95/97/2000- 
dokument 
.doc 
Microsoft Word 
2000 


Word 6.0/95/97/2000- 
dokument 
.dot 
Microsoft Word 
2000 


Rich Text Format 
.rtf 
de flesta 
ordbehandlings- 
program 


ASCII-text 
.txt 
valfri texteditor 
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Starta Pocket Wordÿ 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Office och Microsoft Pocket Word. 
–eller– 
Tryck på snabbtangenten för Microsoft Pocket Word. 


Skapa ett dokument med Pocket Word 


1. På meny File väljer du New och trycker sedan på 
Document. 


2. Skriv dokumentet. 


3. Tryck på Save på menyn File. 


4. Skriv ett namn för filen och tryck på OK. 


Om du vill se mer av dokumentet, gå till menyn View och 
tryck på Full Screen. 


Använd Microsoft Pocket PowerPoint 


Du kan visa professionella online-presentationer med Pocket 
PowerPoint. Skapa presentationen i Microsoft PowerPoint 97 på 
din stationära PC och för sedan över den till HP Jornada. Du kan 
inte skapa bilder på HP Jornada, men du kan justera 
presentationens rubrikbild och ändra bildernas ordning så att 
presentationen lämpar sig för en viss kund eller publik. 


Du kan visa presentationen direkt på din HP Jornada eller 
använda en HP VGA-utgång (på ett PC Card-kort) för att ansluta 
en extern bildskärm eller projektor. Med detta alternativ kan du 
visa stödanteckningar i PowerPoint på HP Jornadas bildskärm 
medan du visar presentationen på den externa skärmen. Pocket 
PowerPoint-filen omfattar text, bilder, anteckningar och layout 
från den ursprungliga Microsoft PowerPoint-presentationen, men 
den innehåller inte animeringar eller bildövergångar. 
Animeringar visas som stillbilder. 
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Starta Pocket PowerPoint 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Office och Microsoft Pocket PowerPoint. 
–eller– 
Dubbeltryck på ikonen för Microsoft Pocket PowerPoint 
på skrivbordet. 


Visa en presentation 


1. 
Använd Microsoft ActiveSync och kopiera 
presentationen från din stationära PC till HP Jornada. 


2. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Office och Microsoft Pocket PowerPoint. 


3. 
I dialogrutan Open Presentation väljer du den 
presentation du vill visa och trycker sedan på OK. 


4. 
Om du vill ändra visningen av presentationen och 
frammatningsalternativen, väljer du menyn Tools och 
trycker på Set Up Show. 


5. 
Du visar presentationen genom att trycka på View 
Show på menyn View. Om du valde Manual under 
Presentation Display i steg 4, använder du knapparna 
Previous och Next för att styra bildframmatningen. 


Du kan skräddarsy en presentation genom att lägga till en ny 
rubrikbild i den. Om du vill göra detta trycker du på Title 
Slide på menyn Tools. 


Visa en presentation på en VGA-kompatibel 
bildskärm 


1. 
Sätt in ett PC Card-kort med HP VGA-utgång i HP 
Jornada och anslut sedan kortet till en bildskärm eller 
projektor enligt de anvisningar som följde med kortet. 


2. 
Starta PowerPoint och öppna presentationen (se Visa 
en presentation tidigare i det här kapitlet). 


3. 
På menyn Tools trycker du på Set Up Show. 


4. 
Från View Show On väljer du ett av alternativen för 
VGA out. 
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5. 
Du startar presentationen genom att trycka på View 
Show på menyn View. 


Du kan göra så att bilden tonar över i svart under en 


presentation. Om du vill göra detta trycker du på 
. Om du 


vill att bilden ska tona över i vitt trycker du på 
. Tryck 


på 
eller 
igen när du vill återuppta presentationen. 


Använd Microsoft Pocket Excel 


Du kan använda Pocket Excel för att skapa arbetsböcker, t ex 
kostnadsrapporter. Pocket Excel innehåller grundläggande 
kalkylbladsfunktioner såsom formler, sortering och filtering. Du 
kan dela fönstret så att du enkelt kan se olika områden av ett 
stort kalkylblad. Du kan även “frysa” den översta och den vänst- 
ra fönsterrutan i ett kalkylblad för att rad- och kolumnetiketter 
eller andra data ska vara synliga när du bläddrar genom bladet. 


I Pocket Excel kan du spara arbetsböcker i flera olika filformat 
så att dina filer kan öppnas av andra användare eller i andra 
program. Om du överför arbetsböcker mellan HP Jornada och en 
stationär PC, konverterar Microsoft ActiveSync automatiskt 
filerna till lämplig typ. Om du skickar filer med e-post, måste du 
se till att arbetsboken har ett format som mottagaren kan öppna: 


Starta Pocket Excel 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs, och sedan på 
Office och Microsoft Pocket Excel. 
–eller– 
Dubbeltryck på ikonen för Microsoft Pocket Excel på 
skrivbordet. 


Skapa en arbetsbok med Pocket Excel 


1. 
På meny File väljer du New och sedan Workbook. 


2. 
Skapa arbetsboken. 


3. 
Tryck på Save på menyn File. 


4. 
Skriv ett namn för filen och tryck på OK. 
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Om arbetsboken innehåller konfidentiell information, kan du 
skydda den med ett lösenord. Du gör detta genom att öppna 
arbetsboken och trycka på Password på File-menyn. 
Lösensordsskyddade arbetsböcker kan inte synkroniseras. 


Använd Microsoft Pocket Access 


Du kan använda Pocket Access för att visa och uppdatera data 
från Microsoft Access, Microsoft SQL Server och andra ODBC- 
databaser på din HP Jornada. Du kan öppna databasen och 
uppdatera data i de motsvarande tabellerna eller fylla i elektro- 
niska blanketter. Slutligen bör du synkronisera den nya informa- 
tionen med en större databas på den stationära PC:n eller i före- 
tagets nätverk. Du kan även använda Pocket Access för att skapa 
nya databaser, tabeller och SQL-procedurer på HP Jornada. 


Programmerare kan använda Microsoft ActiveX™ Data 
Objects för MS Windows for H/PC 2000 (ADOCE) och 
Microsoft Visual Basic™ eller Microsoft Visual C++™ för att 
utveckla anpassade databaslösningar. Mer information om 
hur man skapar apassade databaslösningar finns på 
Microsofts webbplats vid www.microsoft.com/mobile. 


Skapa en ny databas och tabellÿ 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs, och sedan på 
Office och Microsoft Pocket Access. 
–eller– 
Dubbeltryck på ikonen för Microsoft Pocket Access på 
skrivbordet. 


2. 
På menyn View trycker du på Database View och 
sedan på Open/New Database på File-menyn. 


3. 
Skriv ett namn för filen och tryck på OK. 


4. 
Dubbeltryck på ikonen Create a New Table. 


5. 
Skriv ett namn i rutan Field Name. 


6. 
Välj en datatyp i listan under Data Type. 


· 
Datatypen för ett fält kan inte ändras efter det att 
tabellen sparats. 


· 
Textrutorna får innehålla högst 255 tecken. Vill du 
göra längre noteringar, välj datatypen Memo. 
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· 
Om du vill skriva värden med decimaler väljer du 
datatypen Float. 


· 
Om du vill skriva tal mellan –32 768 och +32 767, 
väljer du datatypen Integer. 


· 
Om du vill skriva mindre tal väljer du datatypen 
Small Integer. 


7. 
Du anger en storleksgräns för ett fält genom att skriva 
ett värde i rutan Field Size. Du kan inte ändra 
fältstorleken efter det att tabellen sparats. 


8. 
Om du vill indexera fältet, välj Yes i listan under 
Indexed. När ett fält är indexerat kan Pocket Access 
hitta och sortera informationen snabbare för detta fält. 


9. 
Upprepa dessa steg tills du har skapat alla fält du 
behöver för tabellen. 


10. Tryck på Save Table på menyn File. 


Om du har tabeller på HP Jornada som du inte vill uppdatera 
(t ex produktkataloger), kan du skrivskydda dem när du 
överför dem från den stationära PC:n till HP Jornada. På så 
sätt sparar du tid vid framtida synkroniseringar. Microsoft 
ActiveSync kontrollerar inte om det finns uppdateringar nästa 
gång du synkroniserar. 


Skriv ut dina Pocket Office-dokument 


Du kan skriva ut Pocket Office- och andra dokument från 
HP Jornada på tre olika sätt: 


· 
Genom direktanslutning till en PCL-skrivare med en 
parallell skrivarkabel från HP (F1274A, extra tillbehör). En 
lista med kompatibla skrivare finns i dokumentet HP 
parallel printer cable User’s Guide som följde med HP 
Jornada. 


· 
Genom anslutning via den infraröda porten (endast med en 
PCL-skrivare som är utrustad med infraröd port). 


· 
Genom att överföra filen till den stationära PC:n och skriva 
ut dem från ett program på den stationära PC:n. 


För anvisningar för utskrift direkt till en skrivare via en parallel 
skrivarkabel från HP, se HP parallel printer cable User’s Guide. 
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Utskrift direkt till en skrivare via infraröd 
anslutning 


1. 
Öppna den fil eller det dokument du vill skriva ut. 


2. 
Tryck på Save på menyn File. Dialogrutan Print visas. 


3. 
Välj den PCL-skrivare som du kommer att använda och 
välj alternataivet för IrDA-port. 


4. 
Ställ in övriga utskriftsalternativ efter behov. 


5. 
Tryck på OK och placera den infraröda porten på 
HP Jornada mitt emot den infraröda porten på 
skrivaren. 


Använd Microsoft InkWriter 
Använd Microsoft InkWriter 
Använd Microsoft InkWriter 
Använd Microsoft InkWriter 


Med InkWriter – en text-, grafik- och bläckprocessor med Rich 
Ink-teknik – är det enkelt att skriva och rita på samma sätt som 
på papper, med fördelen att du kan ändra och formatera det du 
skriver och ritar. Med InkWriter kan du ange information på det 
sätt som är enklast för dig: skriv på tangentbordet eller skriv 
eller rita på skärmen med hjälp av pennan. 


Skapa ett InkWriter-dokument 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Accessories och InkWriter. 


2. 
Skapa dokumentet: 


· 
Om du vill skriva trycker du på Writing på menyn 
View och använder sedan tangentbordet. 


· 
Om du vill rita trycker du på Drawing på menyn View 
och ritar sedan med pennan på pekskärmen. Du kan 
även skapa en ritning i Writing-läget genom att korsa 
tre av de dragna linjerna med det första penndraget i 
ritningen. 


3. 
När du är klar trycker du på Save på menyn File. 


Säkerhetskopiera och återställ data 
Säkerhetskopiera och återställ data 
Säkerhetskopiera och återställ data 
Säkerhetskopiera och återställ data 


För att förhindra dataförlust bör du ofta säkerhetskopiera 
HP Jornadas data. Du kan göra detta på två olika sätt: 
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· 
Använd Microsoft ActiveSync för att säkerhetskopiera alla 
data på din stationära PC. 


· 
Använd HP Jornadas backup-program och säkerhetskopiera 
alla data eller endast PIM-data (databaser i Contacts, 
Calendar, Tasks och Inbox) till ett PC Card- eller 
CompactFlash-kort eller till internminnet. 


Använd Microsoft ActiveSync Backup 


Microsoft ActiveSync Backup skapar en fullständig kopia av alla 
data som finns lagrade på HP Jornada. Om du rutinmässigt 
ansluter dig till en stationär PC, är detta den bästa metoden för 
att säkerhetskopiera data. Backup-filerna sparas på den 
stationära PC:ns hårddisk. 


Säkerhetskopiera data med ActiveSync på din stationära PC 


Om du har upprättat en partnership-förbindelse mellan 
HP Jornada och den stationära PC:n, kan du ställa in ActiveSync 
så att säkerhetskopiering sker automatiskt varje gång du 
ansluter HP Jornada. Du kan även säkerhetskopiera HP Jornada 
manuellt när som helst. ActiveSync låter dig bestämma om all 
information ska tas med varje gång eller om endast ny eller 
uppdaterad information ska säkerhetskopieras. 


Säkerhetskopiera data med ActiveSync 


1. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n. 


2. 
I ActiveSync-fönstret på den stationära PC:n, på menyn 
Tools, trycker du på Backup/Restore och sedan på 
fliken Backup. 


3. 
Välj Full Backup (om du vill säkerhetskopiera all 
information varje gång) eller Incremental Backup (om 
du endast vill säkerhetskopiera nya/uppdaterade data). 


4. 
Klicka på Ändra om du vill ändra namn på backup-filen 
eller specificera en plats för den. 


5. 
Tryck på Back Up Now. 
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Återställ data med ActiveSync från din stationära PC 


När du återställer data från en backup-fil som skapats av 
ActiveSync, ersätts alla data på Jornada av de data som finns i 
backup-filen, inklusive filer du skapat, program du installerat 
och eventuella systeminställningar och alternativ du ställt in. 


Vid återställning från ActiveSync ersätts all information som 
finns lagrad på HP Jornada. Data som tillkommit efter det att 
backup-filen skapades går förlorade. 


Återställ data med ActiveSync 


1. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n. 


2. 
Stäng alla aktiva program på HP Jornada. 


3. 
I ActiveSync-fönstret på den stationära PC:n, på menyn 
Tools, trycker du på Backup/Restore och sedan på 
fliken Restore. 


4. 
Klicka på Restore Now. Använd inte HP Jornada 
förrän återställningen är klar. 


5. 
Koppla ur den seriella synkkabeln eller ta bort 
HP Jornada från hållaren, ta bort CompactFlash-kortet 
(om installerat) och utför en mjuk återställning på HP 
Jornada. Se vidare Återställ HP Jornada i kapitel 9. 


Använd HP Jornadas backup-program 


Om du vill skydda dina data ytterligare kan du använda 
HP Jornadas backup-program och säkerhetskopiera till ett 
CompactFlash-kort (extra tillbehör). Genom att säkerhetskopiera 
till CompactFlash-kort kan du skydda dina data även när du är 
ute och reser eller är borta från den stationära PC:n. I HP 
backup kan du välja om du vill säkerhetskopiera alla data eller 
endast PIM-data (Calendar, Contacts och Tasks samt Inbox). 
Information om hur du använder CompactFlash-korttillbehör 
med HP Jornada finns i Använd PC Card-, CompactFlash- 
och Smart Card-kort i kapitel 7. 
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Om du har installerat både ett CompactFlash-kort och ett PC 
Card-kort, visas två mappar i mappen My Handheld PC. 
Mapparna visas i My Handheld PC i den ordning som 
lagringskorten är isatta. 


Du kan även säkerhetskopiera data till en mapp på HP Jornada; 
men detta bevarar inte informationen om strömförsörjningen 
försvinner eller om du måste återställa fabriksinställningarna. 
(Se avsnittet Återställning i kapitel 8.) 


Säkerhetskopiera data med HP backup 


Säkerhetskopiera dataÿ 


1. På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Applications och HP backup. 


2. Tryck på Backup. 


3. Välj det som du vill säkerhetskopiera: 


· 
Välj Full backup om du vill säkerhetskopiera all 
information som lagrats i RAM, inklusive filer som du 
har skapat och program som du har installerat. (Vissa 
systeminställningar och lösenord säkerhetskopieras 
inte.) 


· 
Välj Backup only databases om du endast vill 
säkerhetskopiera databaserna i Contacts, Tasks och 
Calendar och/eller Inbox. 


4. Välj andra alternativ under Backup options om du vill 
lösenordsskydda eller kryptera backup-filen. 


5. Tryck på Backup Now och välj ett filnamn och en mapp 
för backup-filen. Tryck sedan på OK så slutförs 
säkerhetskopieringen. 


För ytterligare skydd kan du kopiera den backup-fil (*.dbe 
eller *.dbb) från HP Jornada till din stationära PC. 
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Återställ data med HP backup 


Återställ data från en backup-fil 


1. Ta först ut backup-batteriet och huvudbatteriet och 
koppla ur nätadaptern. Vänta minst fem minuter och 
installera sedan om nätadaptern och batterierna i 
omvänd ordning. 


2. På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Applications och HP backup. 


3. Välj vad du vill återställa – Full restore eller Restore 
only databases – och tryck sedan på Restore Now. 


4. Välj den backup-fil du vill återställa och tryck på OK för 
att slutföra återställningsprocessen. 


5. När återställningen är klar ska du utföra en mjuk 
återställning innan du använder HP Jornada (se 
Återställning i kapitel 8). 


När du gör en återställning måste HP Jornada ha samma 
regionala inställningar som när du utförde 
säkerhetskopieringen. Annars går det inte att återställa 
filerna. Om du behöver ändra de regionala inställningarna, gå 
till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på Control 
Panel och dubbeltryck på ikonen Regional Settings. Välj din 
region i listrutan. 


OmniSolve från LandWare 
OmniSolve från LandWare 
OmniSolve från LandWare 
OmniSolve från LandWare 


OmniSolve är en ekonomisk tillämpning med samma funktioner 
som HP:s ekonomiska räknare. Den är specialdesignad för 
ekonomer som behöver göra kalkyler för att fatta snabba 
affärsbeslut. OmniSolve använder olika kalkylmallar och är 
mycket lättanvänd, flexibel och kraftfull. 


Starta OmniSolveÿ 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Accessories och OmniSolve. 


Detaljerade anvisningar för användning av OmniSolve finns i 
OmniSolves online-hjälp. 
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Använd Yahoo! Messenger 
Använd Yahoo! Messenger 
Använd Yahoo! Messenger 
Använd Yahoo! Messenger 


Kom igång med Yahoo! Messengerÿ 


1. 
För att kunna aktivera Yahoo! Messenger måste du 
skapa ett kostnadsfritt Yahoo-konto genom att besöka 
webbplatsen för Yahoo! Messenger: 
http://messenger.yahoo.com/messenger/. När du tecknar 
dig för ett kostnadsfritt konto skapar du ett inloggnings- 
ID och ett lösenord. 


2. 
Öppna Yahoo! Messenger och ange 
inloggningsinformationen på inloggningsskärmen. 


3. 
Välj sedan vilken typ av anslutning du vill använda (du 
blir tillfrågad om detta efter det att du loggat in). Ange 
användarnamn och lösenord för din Internet-leverantör 
klicka på "Anslut". 


Det är allt du behöver göra! Nu kan du börja utbyta 
direktmeddelanden med vänner, familj och kollegor. Mer 
detaljerad information om hur du använder Yahoo! Messenger 
finns på Yahoo! Messengers hjälpsida på webben vid: 
http://help.yahoo.com/help/us/mesg/ 
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6 | E 
6 | E 
6 | E 
6 | E----post och Internet 
post och Internet 
post och Internet 
post och Internet 


Med HP Jornada hand-PC kan du hålla kontakten med kontoret, 
hemmet och dina kunder via e-post och Internet. Du kan ansluta 
HP Jornada på flera olika sätt och använda olika tillbehör. Detta 
kapitel vägleder dig genom de alternativ som lämpar sig bäst för 
dina behov. 


Detta kapitel innehåller information som hjälper dig: 


• Bestämma när och hur du vill ansluta dig 


• Konfigurera HP Jornada så att du får tillgång till privat e- 
post och Internet 


• Konfigurera HP Jornada så att du får tillgång till företagets e- 
post och nätverk samt till din PC när du är borta 


• Konfigurera HP Jornada så att den får tillgång till företagets 
e-post och nätverksresurser när du är på kontoret 


• Ställa in ytterligare anslutningarn med programmet HP 
Jornada dialup eller Remote Networking 


• Använda dina anslutningar för Inbox och Microsoft Internet 
Explorer 4.01 for H/PC 


Bestäm hur och varför du vill ansluta dig 
Bestäm hur och varför du vill ansluta dig 
Bestäm hur och varför du vill ansluta dig 
Bestäm hur och varför du vill ansluta dig 


Den metod du använder för att skicka och ta emot e-post, surfa 
på Internet och få tillgång till andra fjärresurser beror på dina 
arbetsuppgifter och din situation. Fundera över följande: 


• Behöver du ha tillgång till privat e-post (ej företagets) och 
Internet? 


• Behöver du ha tillgång till företagets e-post och 
nätverkstjänster när du reser eller är borta från kontoret? 


• Behöver du ha tillgång till företagets e-post och 
nätverkstjänster med HP Jornada när du är på plats på 
kontoret? 
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• Har du mer än ett e-postkonto (t ex privat och på jobbet)? 


Filer Filer Filer Filer Filer Filer 
Företagsnätverk 
Företagsnätverk 
Företagsnätverk 
Företagsnätverk 


Filer 


EEEE----post 
post 
post 
post 


Webb 
Webb 
Webb 
Webb 


Filer 


E-post 
Webb 


Nätverksgräns- 
snittskort 


Telefonlinje 


Internet 


Internet-levernatör 
Svaren på dessa frågor hjälper dig avgöra vilken utrustning du 
kan använda i kombination med HP Jornada för att hålla 
kontakten. Följande illustration visar olika lösningar för dina 
anslutningsbehov. 


Vilka anslutningsalternativ är lämpliga för dig? 


Om du behöver en förklaring av vissa av de termer som 
används i beskrivningarna nedan eller i programmet 
HP dialup, kan du använda ordlistan i slutet av den här 
användarhandboken. 


Tillgång till e-post, Internet och företagsnätverk 


Typisk privat Internet-anslutning 


Om du endast vill ha e-post och Internet-tjänster (utan åtkomst 
till ett företagsnätverk), behöver du: 


• Ett installerat modem—Om HP Jornada har ett inbyggt 
modem är det bara att sätta igång. Om inte kan du välja 


Telefonlinje 


Internet-leverantör 
Internet 
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bland olika PC Card-modem∗, Bluetooth-enheter och LAN- 
kort. (För närmare information om kompatibla PC Card- 
modem och andra PC Card-kommunikationsenheter, gå till 
sidan HP Jornada Accessories på HP Jornadas webbplats vid 
www.hp.com/jornada.) 


• Ett PPP-(Point-to-Point Protocol) eller SLIP-(Serial 
Line Internet Protocol)konto—En Internet-leverantör ger 
dig den information du behöver, t ex användarnamn, lösenord, 
fjärranslutningens telefonnummer, servernamn och så vidare. 


• En fjärranslutning som är konfigurerad på 
HP Jornada—HP dialup förenklar detta steg. 


• Tillgång till en telefonlinje—Du kan ansluta dig till en 
analog telefonlinje med HP Jornadas interna modem. Om du 
använder ett PC Card-modem ska du läsa tillverkarens 
instruktioner angående telefonlinjens kompatibilitet. 


Om du använder HP Jornadas interna modem, måste du 
använda en analog telefonlinje för att kunna ansluta 
modemet. Om du ansluter HP Jornada till en digital 
telefonline kan modemet skadas. 


Fjärranslutning till företagets e-post och nätverk 


Typisk fjärranslutning till företags-LAN (på distans) 


Om du vill ha fjärråtkomst till företagets e-post och Internet- 
tjänster när du är borta från kontoret, behöver du följande utöver 
de ovannämnda komponenterna för privat Internet-anslutning: 


∗ Modemet köps separat. Vissa webbplatser/webbinnehåll är kanske inte 
tillgängliga. 


Telefonlinje 


Företagsnätverk 


Filer 
E-post 
Webb 
Fjärråtkomst 
till server 


Internet 
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• Ett konto på ditt företagsnätverk som är konfigurerat 
för uppringning av nätverksservern — 
Nätverksadministratören kan ge dig den information du 
behöver, t ex användarnamn, lösenord, telefonnummer för 
fjärranslutningar, servernamn osv. 


Lokal anslutning till företagets e-post och nätverk 


Typisk lokal anslutning till företagsnätverk 


Om du endast vill ha tillgång till företagets e-post och Internet- 
tjänster (utan fjärråtkomst), behöver du: 


• Ett installerat nätverksgränssnittskort (NIC) — som är 
korrekt konfigurerat med IP-adressen till din DNS- och 
WINS-server (din nätverksadministratör kan ge dig denna 
information) 


• Ett konto hos ditt företagsnätverk — som inkluderar en 
IP-adress för HP Jornada, om en sådan inte tilldelas 
dynamiskt 


• En nätverksanslutning (LAN) — en nätverkskabel med en 
kontakt som passar ditt NIC 


• Detaljerade anvisningar om hur du ansluter HP Jornada till 
ett nätverk via en LAN-kabel finns i Anslut direkt till 
företagets e-post och nätverksresurser via ett 
nätverksgränssnittskort (NIC). 


Skapa anslutningar 
Skapa anslutningar 
Skapa anslutningar 
Skapa anslutningar 


När du har bestämt dig för vilken anslutningsmetod du behöver, 
kan du enkelt skapa och konfigurera en Internet-, intranäts- 
eller nätverksanslutning genom att följa anvisningarna på de 
följande sidorna. 


Eftersom metoderna för privat Internet-anslutning och 
fjärranslutning till företagsnätverk är ganska lika, beskriver vi 
dem först. Därefter följer anvisnignar för hur man skapar en 
anslutning till ett lokalt nätverk (LAN) på platsen. 


Filer 


E-post 
Webb 
Nätverksserver 


Nätverks- 
gränssnitts- 
kort 


Företagsnätverk 


Internet 
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Fjärranslutningar - privata och till företag 


Installera och konfigurera ett modem 


Om du köpt en HP Jornada med ett inbyggt 56 K V.90-modem, är 
det redan konfigurerat för enkel kommunikation. Med andra ord 
krävs ingen installation. 


Modemet på 56 Kbps är anpassat till specifikationerna för V90 
ITU 56K och är konstruerat för att ta emot data med upp till 
56 Kbps från en kompatibel tjänsteleverantör, och för att 
sända data med upp till 31,2 Kbps. I publika nät är 
nedladdningshastigheten för närvarande begränsad till cirka 
53 Kbps. De faktiska hastigheterna beror på många faktorer 
och är ofta lägre än den möjliga maxhastigheten. 


Observera att den brittiska versionen av HP Jornada inte stöder 
vissa uppringningsegenskaper. Det inbyggda modemet på HP 
Jornada (på modeller med internt modem) detekterar ingen 
kopplingston före uppringning. Rutan vid Wait for dial tone 
before dialing är markerad som standard. Modemet ringer upp 
även om det inte finns någon kopplingston. Det stöder inte heller 
uppringning med pulsval. Modemet ringer endast upp med 
tonval (standardinställningen). 


HP Jornada stöder flera olika PC Card-modem*. (Gå till 
www.hp.com/jornada för mer information om kompatibla PC 
Card-modem.) Följ de anvisningar från tillverkaren som följde 
med PC Card-modemet när du installerar och konfigurerar det 
för användning med HP Jornada. 


Skaffa ett konto hos en Internetleverantör 


För att du ska kunna få tillgång till Internet och e-post måste du 
kontakta en Internet-leverantör för att erhålla ett PPP-konto. 
Vissa Internet-leverantörer tillhandahåller SLIP-konton istället 
för PPP-konton. HP Jornada stöder såväl SLIP som PPP. 


Din Internet-levarantör kan ge dig all konfigurationsinformation 
du behöver för att ansluta HP Jornada till Internet och e- 
posttjänsten. Var noga med att notera följande: 


*Modemet köps separat. Vissa webbplatser eller webbinnehåll är kanske 
inte tillgängliga. 
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• Kontots användarnamn. 


• Kontots lösenord. 


• Telefonnumret till Internet-leverantörens modem. 


• IP- och DNS-adresser, om nödvändigt (de flesta 
fjärranslutningskonton tilldelas adresser dynamiskt varje 
gång du ansluter dig). 


• Ditt användarnamn eller ID för e-post (kan vara detsamma 
som användarnamnet för kontot hos Internet-leverantören.) 


• Ditt lösenord till e-posten (kan vara detsamma som lösenordet 
till ditt konto hos Internet-leverantören). 


• POP3- eller IMAP4-värdnamnet för din Internet-leverantör. 


• Internet-leverantörens SMTP-värdnamn (om detta erfordras 
av Internet-leverantören). 


Upprätta en fjärranslutning till din Internet-leverantör 


Du använder HP dialup för att skapa en fjärranslutning till 
Internet eller ett företagsnätverk och för att konfigurera e-post 
och webbtjänster. 


När du har erhållit ett konto hos en Internet-leverantör, kan du 
upprätta en anslutning på HP Jornada och ansluta dig till 
Internet och din e-post var som helst. Du kan förenkla 
konfigurationsprocessen genom att använda programmet 
HP Jornada dialup. Setup Wizard i HP dialup vägleder dig 
genom proceduren för konfigurering av dina anslutningar. 


Första gången du startar HP dialup hjälper Setup Wizard dig att 
steg för steg skapa och konfigurera: 


• en anslutning till din tjänsteleverantör 


• en uppringningsplats 


• en e-posttjänst 


• en webbtjänst. 


De inställningar du gör i HP dialup används av flera program, 
bland annat Remote Networking, Inbox och Internet Explorer. 
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Starta HP dialup 


Starta HP dialupÿ 


· 
Dubbelklicka på ikonen HP dialup på HP Jornadas 
skrivbord. 


–eller– 


På Start-menyn trycker du på Programs, HP 
Applications och sedan på HP dialup. 


Om du redan har skapat en anslutning, ska du använda 
skärmen Connect! för att ansluta dig till tjänsteleverantören 
eller ändra en anslutning eller plats. 


Kör HP dialup Setup Wizard 
Kör HP dialup Setup Wizard 
Kör HP dialup Setup Wizard 
Kör HP dialup Setup Wizard 


Om det är första gången du använder HP dialup, ska du slutföra 
Setup Wizard enligt anvisningarna på skärmen och skapa en 
anslutning till din Internet-leverantör eller företagsnätverk och 
konfigurera e-post- och webbtjänster. Varje flik i HP dialup- 
fönstret har en motsvarande sektion i Setup Wizard. 


92 HP Jornada serie 700 hand-PC 


Tjänsteleverantör 


Om du använder flera platser för anslutning till samma tjänst, 
ska skapa en unik konfiguration för tjänsteleverantören med 
inställningar för varje plats. 


Domän 


Om din tjänsteleverantör kräver att du anger en domän när du 
loggar in (t ex vid anslutning till ett Windows® NT®-nätverk), 
makerar du kryssrutan Network Domain och skriver 
domännamnet i rutan. 


Internet-leverantör 


Om din Internet-leverantör finns med i listan, väljer du den i 
listan Service Provider och väljer sedan land och stad så att 
ett lokalt nummer används vid uppringning av Internet- 
leverantören. 


När du väljer en Internet-leverantör i listan, fylls landsnummer, 
riktnummer och telefonnummer i automatiskt. Om du behöver 
göra ändringar kan du ändra numren i de rutor där de visas. 


Om du ansluter till ett företagsnätverk eller om Internet- 
leverantören inte finns med i listan, väljer du (Not in the list) 
och skriver landsnummer, riktnummer och telefonnummer till 
tjänsteleverantören direkt i rutorna. 


Om ditt land eller din stad (riktnummer) inte finns i listan, 
kan du ändra i databasen i World Clock. Du gör detta genom 
att gå till Control Panel och dubbeltrycka på ikonen World 
Clock. Tryck på Add på fliken Options. Dialogrutorna vägleder 
dig så att du kan lägga till egen information om stad och 
riktnummer i databasen. 


Modeminställningar 


På fliken Port Settings anger du inställningar för anslutningen. 
(Om du inte är säker på dessa inställningar, hör med 
tjänsteleverantören eller nätverksadministratören.) 


På fliken Call Options väljer du hur samtal ska avbrytas och 
anger eventuella extra kommandon som ska läggas till i 
uppringningssträngen. 
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TCP/IP 


Tryck på TCP/IP och ställ in IP-adresser för HP Jornada och din 
tjänsteleverantörs DNS- och WINS-servrar. 


Om din Internet-leverantör tilldelar IP-adresser varje gång du 
ansluter dig (dynamisk anslutning), ska du välja Server- 
assigned IP address i sektionen IP Address och Server- 
assigned address under Name Server Configuration. 


Om du valde en Internet-leverantör i listan, fylls IP- 
adresserna i automatiskt 


Om du ansluter dig till ett företagsnätverk, eller om 
Internet-leverantören inte finns med i listan, måste du ange 
IP-adresserna. Kontakta Internet-leverantören eller 
nätverksadministratören för närmare information. Tryck på OK 
när du vill återgå till Setup Wizard. 


Du har även möjlighet att välja alternativ för programvara och 
komprimering av IP-huvud. Fråga Internet-leverantören om 
dessa alternativ rekommenderas för ditt konto. 


Om du har skapat en tjänsteleverantör (Service Provider) med 
HP dialup, kan du skapa ytterligare en genom att trycka på 
knappen New på fliken Service Provider i HP dialup. 
Därefter följer du Setup Wizard för att skapa en ny anslutning 
till en Internet-leverantör. 


E-posttjänst 


Välj tjänsteleverantörens e-postprotokoll i listrutan. Inbox 
stöder både POP3- och IMAP4-protokollen. POP3 OpenMail stöds 
inte. 


Standardalternativen representerar inställningar som 
används av många Internet-leverantörer. Om du inte är säker 
eller inte har fått några anvisningar från Internet- 
leverantören, ska du försöka med standardinställningarna. 


Om din tjänsteleverantör kräver att du anger en domän när du 
loggar in (t ex vid anslutning till ett Windows NT-nätverk), 
makerar du kryssrutan Network Domain och skriver 
domännamnet i rutan. 
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Beroende på din tjänsteleverantör kan du ha olika adresser till 
servern för inkommande post (POP3 eller IMAP4) och för 
utgående post (SMTP). 


Under Connection Options kan du också välja olika 
inställningar för anslutning till ditt e-postkonto. 


Som standard kontrollerar Inbox var 15:e minut om det kommit 
nya meddelanden när HP Jornada är uppkopplad. Vill du ändra 
denna inställning eller andra anslutningsalternativ, klickar du 
på Change så att dialogrutan Connection Options visas. 


Du kan även ändra anslutnings- och 
nedladdningsinställningarna senare i programmet Inbox. 
Mer information finns i Inbox Help. 


Under Download Options kan du välja inställningar för 
nedladdning av meddelandehuvuden, fullständiga meddelanden, 
mötesförfrågningar och bilagor. Som standard laddar Inbox 
endast ned meddelandehuvuden och de första 100 textraderna i 
ett meddelande samt eventuella bifogade filer. Om du vill 
använda andra inställningar, tryck på Change så visas 
dialogrutan Download Options. 


Webbtjänster 


Om du måste använda en proxyserver, ska du markera 
kryssrutan Use proxy server och sedan skriva serverns adress 
och portnummer och sedan trycka på Next. 


Om du ansluter dig till Internet via ett företagsnätverk, kan 
det vara nödvändigt att använda en proxyserver. 
Nätverksadministratören kan tala om för dig huruvida du 
måste använda en proxyserver, och om så är fallet, ge dig 
denna servers adress och portinställningar. 


Din startsida visas när du startar Internet Explorer med denna 
tjänst. Det kan vara en sida på Internet eller på företagets 
intranät. 


Din söksida visas när du klickar på sökknappen i Internet 
Explorers verktygsfält. 
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Upprätta en anslutning 


När du har slutfört Setup Wizard använder du HP dialup för att 
snabbt välja uppringningsplats och den anslutning du vill ringa 
upp, för att sedan ansluta dig till tjänsteleverantören. Du kan 
även använda HP dialup för att lägga till och modifiera 
anslutningar, uppringningsplatser och e-post- eller webbtjänster. 


Anslutning till telefonlinje 


När du har konfigurerat anslutningen till Internet-leverantören 
eller nätverket, är du redo för att ansluta en telefonlinje till det 
inbyggda modemet (på modeller med inbyggt modem) eller PC 
Card-modemet och sedan ringa upp. Använd denna procedur för 
att ansluta HP Jornada till en analog telefonlinje. Om du 
använder ett PC Card-modem, ska du följa de anvisningar som 
följde med modemet för anslutning till en typ av telefonlinje som 
stöds av modemet. 


Anslut en analog telefonlinje till HP Jornada 


1. 
Anslut telefonsladden till telefonjacket. 


2. 
Anslut den andra änden av telefonsladden till 
telefonuttaget på sidan av HP Jornada eller till ditt 
PC Card-modem (enligt tillverkarens anvisningar). 


Anslutning till en tjänsteleverantör 


Upprätta en anslutning 


1. 
Dubbelklicka på ikonen HP dialup på HP Jornadas 
skrivbord. 
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2. 
Välj din tjänsteleverantör i listan. (En tjänsteleverantör 
kan vara en Internet-leverantör eller ett 
företagsnätverk.) 


3. 
Välj din uppringningsplats i listan. 


4. 
Kontrollera att rutan med telefonnumret visar 
uppringningssträngen exakt som den ska ringas upp, 
inklusive eventuella specialkoder (t ex koder som krävs 
för att du ska komma ut på linjen eller för att inaktivera 
samtal väntar). 


Närmare information om uppringningskoder finns i avsnittet 
Dialing strings i HP dialups online-hjälp. 


5. 
Om du vill kontrollera din e-post medan du är ansluten, 
markerar du kryssrutan Launch Inbox och väljer 
sedan din e-posttjänst i listan. När en fjärranslutning 
upprättats börjar Inbox automatiskt att ladda ned alla 
nya meddelanden. 


6. 
Om du vill surfa på webben eller företagets intranät 
med Internet Explorer, markerar du kryssrutan 
Launch Internet Explorer och väljer sedan den 
webbtjänst du vill använda. När en fjärranslutning 
upprättats öppnar Internet Explorer automatiskt den 
startsida som valts för denna webbtjänst. 


7. 
Klicka på Dial. 


När du använder HP dialup för att ansluta dig till din 
Internet-leverantör, gäller de webbalternativ du ställt in 
HP dialup före eventuella alternativ som du ställt in i 
Internet Explorer. 
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När du har anslutit dig till din Internet-leverantör, använder du 
programmet Inbox för att skicka och ta emot e-post, eller 
Internet Explorer för att surfa på webben. (Närmare information 
finns i avsnitten Skicka, ta emot och bearbeta din e-post och 
Surfa på webben eller intrnätet med MS Internet Explorer 
4.01 för H/PC i det här kapitlet.) 


En fjärranslutning kan inte upprättas medan synkronisering 
pågår, eller efter synkronisering när HP Jornada fortfarande 
är ansluten till din stationära PC när alternativet för 
automatisk uppringning (autodial) är valt. Du måste koppla 
bort HP Jornada från den stationära PC:n för att kunna 
upprätta en anslutning. 


Frånkoppling av fjärranslutning till Internet eller 
LAN 


1. 
Dubbeltryck på ikonen HP connection i aktivitetsfältets 
statusområde. 


2. 
I fönstret HP dialup trycker du på Disconnect. 


När HP:s anslutningsikon visas på statusområdet i 
aktivitetsfältet, är HP Jornada ansluten till tjänsteleverantören. 
Var noga med att avsluta förbindelsen till tjänsteleverantören 
och koppla ur telefonlinjen från HP Jornada när den inte 
används. 


Om du redan har skapat en anslutningsprofil med HP dialup, 
kan du skapa ytterligare en genom att trycka på knappen 
New på fliken Service Provider i HP dialup. Då startar 
Service Provider Setup Wizard. 


Direktanslutning till företagets e-post och nätverksresurser 
via ett nätverksgränssnittskort (NIC) 


Du måste använda ett NIC för att ansluta HP Jornada direkt till 
ett LAN. NIC är tillgängliga som PC-Card-tillbehör från flera 
tillverkare. (En lista med rekommenderade 
PC Card-NIC finns på Hewlett-Packards webbplats vid 
www.hp.com/jornada.) Installera PC Card NIC i PC Card- 
kortplatsen på din HP Jornada och anslut sedan nätverkskabeln 
enligt anvisningarna från korttillverkaren. 
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Utöver ditt PC Card-NIC, måste du installera lämplig drivrutin 
för att konfigurera NIC. Drivrutiner för följande LAN-kort 
medföljer på HP Jornada: 


Socket LP-E LAN-kort 


Proxim RangeLAN2 trådlöst LAN-kort 


Cisco Aironet serie 4800 trådlösa LAN-kort 


Drivrutiner för andra kort måste erhållas från korttillverkaren. 
Du installerar drivrutinerna på samma sätt som vilket 
tredjepartsprogram som helst. (Mer inforamtion finns i avsnittet 
Installera program i kapitel 7.) 


Upprätta ett konto eller gästprivilegier på nätverket 


Kontakta den nätverksansvarige så att du får hjälp med att 
upprätta ett konto eller gästprivilegier på nätverket. Denne ger 
dig den information du behöver för att logga in på nätverket, dvs 
användarnamn, lösenord, domännamn och eventuell IP-adress. 


Använd kontrollpanelen Network för att konfigurera NIC med 
den information du fått av nätverksadministratören. 


Så konfigurerar du ett NIC 


1. 
På Start-menyn väljer du Inställningar och trycker 
sedan på Control Panel. 


2. 
Dubbeltryck på ikonen Network. Dialogrutan Network 
Configuration visas. 


3. 
På fliken Adapters väljer du drivrutin eller adapter och 
trycker sedan på Properties. Fråga 
nätverksadministratören om du inte vet vilka 
inställningar du ska använda. 


4. 
På fliken Identification skriver du användarnamn, 
lösenord och domännamn. Denna information sparas, så 
du behöver inte skriva in den varje gång du ansluter dig 
till en nätverksresurs. 


Anslut nätverkskabeln och logga in 


Anslut NIC till nätverkskabeln. Följ de anvisningar som 
medföljde PCCard-kortet.Vänddigtillnätverksadministratörenomdu 
behöverytterligarehjälp. 
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Logga in på nätverket med HP Jornada 


1. 
Installera NIC på PC Card-kortplatsen på HP Jornada 
och anslut nätverkskabeln. Nätverket upprättar en 
anslutning automatiskt. 


2. 
När du är ansluten visas en anslutningsikon på 
statusområdet i aktivitetsfältet. (För närmare 
information, se avsnittet Sätt in ett PC Card-kort i 
kapitel 7.) 


När du har anslutit HP Jornada till nätverket kan du nå en fil på 
en filserver i nätverket genom att skriva den fullständiga 
sökvägen till filen i Windows Explorers adressfält. 


Så kommer du åt en fil i ett nätverk 


1. 
På Start-menyn väljer du Programs och trycker sedan 
på Windows Explorer. 


2. 
Se till att adressfältet är synligt — kontrollera på 
menyn View att det finns en bockmarkering bredvid 
Address Bar.ÿ 


3. 
I adressfältet skriver du den fullständiga 
nätverkssökvägen till den fil du vill öppna, 
med formatet file:///servername/share/filename.ÿ 


ÿ 


Skriv den fullständiga 
nätverkssökvägen i adressfältet 


Eller klicka här så visas en lista 
över nyligen använda filer 
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ÿ 


I Windows Explorer finns en lista över de senast använda 
Internet- och nätverksresurserna. Du behöver alltså inte 
skriva sökvägen varje gång. Välj en nätverkssökväg eller URL 
i listrutan. 


Skapa och modifiera anslutningar 


Du kan konfigurera flera anslutningar med HP dialup. 
Exempelvis kan du skapa separata anslutningar för privat e-post 
och nätverksåtkomst. När du har konfigurerat den första e- 
post/Internet- eller nätverksanslutningen kan du använda HP 
dialup för att skapa ytterligare en anslutning. Med HP dialup 
kan du även modifiera befintliga anslutningar, t ex ändra 
telefonnummer eller uppringningsplats. 


Skapa ytterligare en anslutning eller plats 


1. 
Dubbeltryck på ikonen HP dialup på skrivbordet. 
Fönstret HP dialup visas. Välj fliken för den typ av 
tjänst eller plats som du vill lägga till. 


2. 
Under listrutan med tjänstens namn trycker du på New 
så att tjänst- eller platstypens Setup Wizard startar. 
Skapa en ny tjänst genom att följa instruktionerna på 
skärmen och ange de uppgifter som efterfrågas. 


3. 
Tryck på Done när du är klar. Den nya anslutningen 
eller platsen visas i listrutan på fliken med tjänster i 
HP dialup-fönstret. 


Modifiera en befintlig anslutning eller plats 


1. 
Dubbeltryck på ikonen HP dialup på skrivbordet. 


2. 
Välj fliken för den typ av tjänst eller plats som du vill 
modifiera. 
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3. 
Tryck på Edit More så aktiveras Setup Wizard för 
tjänsten så att du kan gå igenom och ändra 
informationen på konfigurationsskärmarna 


–eller– 


Ändra värdena direkt i rutorna på den valda fliken. 


4. 
Stäng fönstret HP dialupså sparas dina ändringar 
automatiskt. 


När du trycker på New på fliken Dialing Location startas 
ingen Setup Wizard. När du klickar på New ändras endast 
värdena i Prefix for calling (uppringningsprefix). 


Skapa anslutningar utan programmet HP Jornada dialup 


Du kan även skapa anslutningar till en Internetleverantör eller 
ett nätverk genom att konfigurera nödvändiga program 
manuellt. Innan du kan ringa upp behöver du: 


• Om din HP Jornada inte har något inbyggt modem eller om 
du inte vill använda detta, kan du installera och konfigurera 
ett PC Card-modem*. Följ de anvisningar från tillverkaren 
som följde med modemet. 
• Skaffa ett konto hos en Internet-leverantör eller hos 
företagets nätverksadministratör (för fjärråtkomst till 
nätverk). Anteckna de uppgifter som presenterats i de tidigare 
avsnitten i det här kapitlet. 


• Konfigurera en fjärranslutning till nätverk (Remote 
Networking). 


• Definiera uppringningsmallar och uppringingsplatser. 


• Konfigurera en e-posttjänst i Inbox och/eller en webbtjänst i 
Internet Explorer. För närmare information, se avsnitten 
Använd Inbox och Surfa på webben eller intranätet med 
MS Internet Explorer for H/PC senare i et här kapitlet. 


• Anslut HP Jornada till en telefonlinje. 


* Modemet köps separat. Vissa webbplatser eller webbinnehåll är kanske 
inte tillgängliga. 
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Konfigurera en fjärranslutning till nätverk 
(Remote Networking). 
1. 
Använd HP Jornadas inbyggda modem eller installera 
ett PC Card-modem. 


2. 
Skaffa följande information från din tjänsteleverantör 
(Internet-leverantör eller nätverksadministratör): 
telefonnummer för fjärranslutningen, användarnamn, 
lösenord och domännamn. 


3. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Communication och Remote Networking. 


4. 
Dubbeltryck på ikonen Make New Connection. 
Dialogrutan Make New Connection visas. 


5. 
Skriv ett namn för anslutningen, t ex “Företagets 
nätverk”, tryck på Dial-Up Connection och Next. 


6. 
Välj din modemtyp i listan. Du ska inte behöva ändra 
inställningar i dialogrutorna Configure eller TCP/IP 
Settings (fråga nätverksadministratören om du är 
osäker). Tryck på Next när du är klar. 


7. 
Skriv telefonnumret och tryck på Finish. 


När du har skapat en fjärranslutning behöver du bara 
dubbeltrycka på anslutningen, skriva användarnamn och domän 
och trycka på Connect när du vill ansluta dig. 


När du har anslutit dig kan du använda Internet Explorer för att 
besöka webbsidor och använda Inbox för att skicka och ta emot e- 
post. Innan du kan använda Inbox måste du konfigurera en e- 
posttjänst. Se avsnittet Använd Inbox senare i det här kapitlet. 


Du anger en plats som du vill ringa upp med en Remote 
Networking-anslutning genom att dubbeltrycka på 
anslutningens ikon i mappen Remote Networking. I 
dialogrutan Dial-up Connection trycker du på Dial 
Properties och fyller sedan i uppgifterna på samma sätt som 
när du skapar en nätverks- eller Internet-anslutning i HP 
dialup. 
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Använd dina anslutningar 
Använd dina anslutningar 
Använd dina anslutningar 
Använd dina anslutningar 


När du har konfigurerat en anslutning som motsvarar dina 
behov, är du redo att använda den för att skicka och ta emot e- 
post eller surfa på webben. 
Använd Inbox 


Du kan använda programmet Inbox för att skicka och ta emot e- 
post via Internet med HP Jornada. Du kan även skicka och ta 
emot e-post via företagets intranät, antingen via en fjärranslut- 
ning (med modem) eller en direktanslutning (med ett NIC). 


Med Microsoft ActiveSync kan du synkronisera information i 
Microsoft Outlook eller Microsoft Exchange på din stationära PC 
med HP Jornada. Varje gång du synkroniserar jämför Microsoft 
ActiveSync de ändringar du gjort på HP Jornada och den 
stationära PC:n och uppdaterar båda datorerna, inklusive 
ändringar i meddelanden i Inbox. Mer information finns i kapitel 
3, Anslutning till stationär PC samt i online-hjälpen. 


HP dialup konfigurerar automatiskt en Inbox-tjänst åt dig. Du 
kan emellertid även konfigurera Inbox-tjänster i programmet 
Inbox. 


Konfigurera en e-posttjänst 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
Pocket Outlook och Inbox. 


2. 
I Inbox, på menyn Services, trycker du på Options. 


3. 
På fliken Services, tryck på Add. 


4. 
Skapa en e-posttjänst med hjälp av Mail Service Setup 
Wizard, som vägleder dig genom de nödvändiga stegen. 
Ange de uppgifter som behövs på var och en av de tre 
konfigurationsskärmarna. (Gå till online-hjälpen i 
Inbox för mer detaljerad information.) 


5. 
Tryck på Finish när du vill slutföra konfigureringen av 
den nya tjänsten. Om det är första gången du skapat en 
e-posttjänst, klickar du på No i dialogrutan Enable 
Address Issue. 


Mer information om Inbox-inställningarna finns i avsnittet 
Inbox-inställningar senare i det här kapitlet. 
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Skicka, ta emot och bearbeta e-post 


Du kan använda en fjärranslutning för att skicka meddelanden 
direkt från HP Jornada, eller också kan du använda Inbox- 
synkronisering för att skicka de meddelanden du skriver på 
HP Jornada från din stationära PC (se avsnittet 
Synkronisering av data i kapitel 3). 


Om du skickar meddelanden direkt från HP Jornada måste du 
först konfigurera en anslutning till Internet-leverantören eller 
ett nätverk och därefter konfigurera en e-posttjänst. Du kan 
använda programmet HP dialup för att konfigurera både 
anslutningen och e-posttjänsten, eller också kan du skapa en 
anslutning med Remote Networking och därefter konfigurera e- 
posttjänsten i Inbox. 


När du har skapat anslutningen och e-posttjänsten, använder du 
Inbox för att ansluta dig till tjänsteleverantören och hämta 
posten. 


Anslutning till tjänsteleverantören från Inbox 


1. 
På menyn Services trycker du på den anslutning du vill 
ringa upp. Öppna sedan menyn Services igen och tryck 
på Connect. 


2. 
Skriv användarnamn, lösenord och domännamn, om 
nödvändigt. 


3. 
Tryck på Dial Properties om du behöver modifiera en 
plats eller välja en annan sådan. 


4. 
Tryck på Connect. Ett meddelande om anslutningens 
status visas. När anslutningen upprättats kan du skicka 
och ta emot e-post. 


Du kan ansluta dig till de flesta e-postkonton och ladda ned 
meddelanden till HP Jornada även när e-posttjänsten på din 
stationära PC (partner) använder en annan klient än Outlook 
eller Exchange (t ex Lotus Notes). Du kan emellertid endast 
synkronisera e-posten med inkorgen på din stationära PC om 
den använder Outlook eller Exchange som postklient. 
Åtkomst till e-post på ett POP3 OpenMail-konto stöds inte av 
HP Jornada. 
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Inbox-inställningar 


När du ansluter dig till en postserver, synkroniseras de 
meddelanden som finns på HP Jornada med meddelandena på 
postservern: nya meddelanden eller meddelandehuvuden laddas 
ned till mappen Inbox på HP Jornada, meddelanden i HP 
Jornadas Outbox-mapp skickas och meddelanden som raderats 
från Inbox tas bort från servern. 


Du kan välja inställningar för att styra vad som ska laddas ned. 


• Ställ in Inbox så att alla meddelanden laddas ned, eller så att 
endast nya meddelandehuvuden laddas ned till Inbox. 


• Om du endast laddar ned meddelandehuvuden sparar du 
lagringsutrymme och förkortar anslutningstiden. 


• Som standard laddas endast meddelanden från de senaste 3 
dagarna ned. 


• Enligt standardinställningen laddas endast meddelandehuvu- 
den och de första 100 textraderna ned och ursprungsmed- 
delandena blir kvar på postservern. Om du läser ett medde- 
landehuvud och inser att du vill ha hela meddelandet, trycker 
du på Get Full Copy i verktygsfältet i Inbox. Det fullständiga 
meddelandet hämtas vid nästa anslutning till postservern. 


Ändra standardinställningarna eller ställ in 
alternativ för hämtning av bifogade filer och 
mötesförfrågningar 


1 
Tryck på Options på menyn Services, välj den tjänst 
du vill ändra och tryck på Properties. 


2 
Dialogrutan E-mail Service Definition visar två paneler, 
Required och Optional. Välj önskade alternativ för 
den valda tjänsten. 


Bifogade filer 


När du bifogar en fil, t ex en Pocket Word-fil, bör du förvissa dig 
om att mottagaren kan läsa den filtyp du skickar. Pocket Word- 
filer (.pwd) kan endast läsas av andra H/PC 2000-datorer såsom 
HP Jornada. Du kan välja att spara filen som en.txt- eller .rtf-fil 
om du är osäker, eller också kan du välja att spara filen som en 
Word-fil (.doc). Information om vilka filtyper som är knutna till 
ett visst program finns i avsnittet PocketOfficeikapitel5. 
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Inbox stöder användning av MIME-kodning för binära bifogade 
filer. Du måste dock vara säker på att både avsändarens och 
mottagarens postservrar också stöder MIME. Om din postserver 
inte stöder MIME-kodning, kan de bifogade filer du tar emot bli 
förvanskade eller till och med få HP Jornada att ”hänga sig”. 


Om du får problem med att skicka eller ta emot bifogade filer 
eller om du är osäker på om din postserverer stöder MIME, 
hör med din Internet-leverantör eller nätverksadministratör. 


Som standard använder Inbox MIME vid sändning av bifogade 
filer. Om du vill stänga av MIME-kodning, trycker du på 
Options på menyn Services, väljer önskad tjänst, trycker på 
Properties och Next och avmarkerar sedan kryssrutan Send 
using MIME format. 


Detaljerade beskrivningar av de inställningar som är relaterade 
till läsning och sändning av bifogade filer finns i avsnittet om 
Inbox i online-hjälpen. 


Om du väljer att ladda ned de bifogad filerna tillsammans med 
meddelandena, kan du spara dem på HP Jornada eller på ett 
lagringskort. Om du vill spara utrymme i minnet kan du göra så 
att bifogade filer automatiskt sparas på ett lagringskort. 


Spara bifogade filer automatiskt på ett 
lagringskort 


1. 
Tryck på Options på menyn Services. 


2. 
På fliken Storage väljer du radioknappen External 
Storage Card. Tryck på OK. 


Radera meddelanden 


När du raderar meddelanden från Inbox raderas de även från 
tjänsteleverantörens e-postserver. Om du raderar ett 
meddelande när HP Jornada är offline, raderas meddelandet 
nästa gång du ansluter dig till postservern. 


Meddelanden raderas permanent. Raderade meddelanden flyttas 
inte till papperskorgen (Recycle Bin) och de kan inte återställas. 


När du raderar ett meddelande tas eventuella bifogade filer 
också bort. Om du vill spara en bifogad fil innan du raderar 
meddelandet, ska du öppna den bifogade filern i det program där 
den skapades (t ex Pocket Word) och sedan trycka på Save As på 
menyn File. Se online-hjälpen för ytterligare information. 
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Surfa på webben eller intranätet med Microsoft 
Internet Explorer 4.01 for H/PC 


Du kan använda MS Internet Explorer for H/PC för att surfa på 
webben eller företagets intranät med HP Jornada. Med Internet 
Explorer kan du visa webbplatser direkt, ladda ned formulär 
från företagets intranät och spara dem för framtiden, eller spara 
din favoritnyhetssida för att läsa den när du arbetar offline. 


När du har konfigurerat en online-anslutning till ditt Internet- 
eller nätverkskonto, är du redo att ringa upp fjärranslutningen 
och börja surfa på webben eller intranätet. Du kan ställa in 
Internet Explorer så att det automatiskt ringer upp en 
anslutning så fort du startar programmet. 


Om du ännu inte har skapat någon Internet- eller nätverks- 
anslutning, måste du konfigurera en anslutning till en tjänste- 
leverantör innan du kan börja surfa på webben. Använd HP 
dialup eller Remote Networking för att konfigurera anslut- 
ningen. (Om du väljer Remote Networking, se avsnitten 
Skapa anslutningar utan HP dialup i det här kapitlet.) 


Om du konfigurerar webbtjänsten med HP dialup, kan du ställa 
in andra webbläsaralternativ och inställningar för varje 
anslutning. De alternativ du ställer in i HP dialup fastställer hur 
anslutningen görs och vilka start- och söksidor som visas. 


Ändra eller ställ in anslutningsinformation i 
MS Internet Explorer for H/PC 


1. 
I Internet Explorer, på menyn View, trycker du på 
Internet Options. 


2. 
På fliken Connections under Auto Dial, markerar du 
kryssrutan Use Auto Dial. 


3. 
Välj önskad fjärranslutning (Dial-Up networking). 


4. 
Välj kryssrutan Auto Disconnect om du vill avbryta 
Internet-anslutningen automatiskt när datorn varit 
overksam under en inställd tidsperiod. 


5. 
Om du måste använda en proxyserver i ett nätverk, 
tryck på Use Proxy Server och skriv serverns adress. 
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6. 
Använd de övriga flikarna i Internet Options för att 
välja inställningar för Default Pages, Cache, History, 
Security och Advanced features. 


7. 
När du är klar trycker du på OK så att ändringarna 
sparas. 


Om du konfigurerar AutoDial i Internet Explorer, kan du 
ansluta dig till Internet genom att helt enkelt starta 
programmet och skriva en adress till en webbplats. (Se till 
att telefonlinjen är ordentligt ansluten först.) Om du 
föredrar att ringa upp oberoende av Internet Explorer, bör 
du avmarkera AutoDial-alternativet. Om du vill ansluta 
med HP dialup använder du följande procedur. 


Surfa på webben eller företagets intranät 


1. 
Dubbeltryck på ikonen HP dialup på skrivbordet. 
Fönstret HP dialup visas. 


2. 
Välj tjänsteleverantör (Network service provider) och 
uppringningsplats (Dialing location) i listrutorna. 


3. 
Markera kryssrutan Launch Internet Explorer. 


4. 
Kontrollera telefonnumret och tryck sedan på Dial. Ett 
statusmeddelande visas för att tala om när du är 
ansluten till Internet-leverantören och sedan visas en 
ikon i aktivitetsfältet medan du är uppkopplad. 


5. 
Internet Explorer startas automatiskt och du kan börja 
surfa på webben eller företagets intranät. 
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Om du inte använde HP dialup när du skapade 
anslutningarna, måste du aktivera den anslutning du vill 
använda i Remote Networking. På Start-menyn trycker du på 
Programs och sedan på Communication och Remote 
Networking. I mappen Remote Networking dubbeltrycker du 
på ikonen för den anslutning du vill ha. Tryck på Connect för 
att starta uppringningen. 


Microsoft Internet Explorer for Handheld PC är baserad på 
samma kraftfulla funktioner för visning av information 
som finns i standardversionen av webbläsaren Microsoft 
Internet Explorer för stationära PC, men är 
specialdesignad för att fungera effektivt på HP Jornada 
hand-PC. 


De flesta webbanimationer och grafiska element ser bra ut 
på HP Jornada, men vissa tredjepartsanimationer och 
grafik kan visas som en enda ram eller inte synas alls. Du 
kan också få problem med att visa webbsidor som kräver 
ActiveX-kontrolller eller plug-in-program. 


Mer detaljerad information om funktioner, inställningar och 
anpassning för MS Internet Explorer 4.01 for H/PC finns i den 
omfattande sammanhangsbundna online-hjälpen. 


HP ChaiVM förser HP Jornada H/PC med Java™ Virtual 
Machine 


HP ChaiVM kompletterar Internet Explorer 
med Java-funktioner 


Du kan visa Java-appletprogram i Internet Explorer. 


· 
HP ChaiVM låter användarna uppleva många Java-effekter 
när de surfar på webben med Internet Explorer. Många 
dynamiska Java-baserade element på webbsidor visas 
automatiskt, vilked förstärker upplevelserna vid 
webbsurfandet. HP:s ChaiVM-programvara finns i ROM på 
HP Jornada 700 H/PC. 
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En HP-inbäddad Java Virtual Machine för programutveckling. 


· 
Med HP ChaiVM kan egna Java-tillämpningar utvecklas för 
användning på HP Jornada. ChaiVM är en HP-utvecklad 
Virtual Machine som är anpassad till Java™ Virtual Machine 
Specification och som skräddarsys för enheter som HP 
Jornada H/PC. 


Mer information om HP ChaiVM finns på Chai- 
webbplatsen vid http://www.chai.hp.com. 


Använd HP ChaiVM med Internet Explorer 


HP ChaiVM är aktiverat som standard i Internet Explorer. Java- 
appletprogram visas automatiskt på webbläsarens skärm utan 
att du behöver vidta någon särskild åtgärd. 


När HP ChaiVM är aktiverat krävs minst 16 MB systemminne 
för programmet. Om det behövs kan du justera 
minnesinställningarna på kontrollpanelen System. 


Du öppnar kontrollpanelen System genom att gå till Start- 
menyn, trycka på Settings och Control Panel och sedan på ikonen 
System. Du justerar inställningarna av minnesallokeringen med 
hjälp av skjutreglagen. (Mer detaljerad information om hur du 
justerar minnesinställningarna finns i Minneshantering i 
kapitel 7.) 


Inakitvera HP ChaiVM i Internet Explorer 


Ibland kan du träffa på en webbsida med Java-appletprogram 
som inte laddas på rätt sätt, vilket hindrar dig från att besöka 
platsen eller gör så att Internet Explorer avslutas. Om du 
inaktiverar HP ChaiVM kan det bli möjligt få tillgång till 
platsen, men du kan inte visa Java-appletprogrammet. 


Inaktivera HP ChaiVM i Internet Explorer 


1. 
Tryck på Start, Programs, tryck på HP Applications 
och dubbeltryck sedan på HP ChaiVM. 


2. 
Tryck på Options så att dialogrutan ChaiVM Options 
visas och avmarkera kryssrutan Enable HP ChaiVM 
plug-in in Internet Explorer. 


3. 
Tryck på OK så att inställningarna sparas och 
dialogrutan ChaiVM Options stängs. 


4. 
Stäng HP Chai VM och försök starta Internet Explorer 
igen. 
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Rensa bort HP ChaiVM:s cachefiler 


Vissa Java-appletprogram gör så att temporära filer sparas i HP 
ChaiVM. Dessa filer kan i onödan uppta dyrbart lagringsminne, 
vilket gör att programmen arbetar långsamt eller att 
HP Jornada ”hänger sig”. Det är en god idé att regelbundet rensa 
ChaiVM:s cachefiler så att motsvarande minnesutrymme frigörs. 


Rensa bort cachefilerna i HP Chai VM 


1. 
Tryck på Start, Programs, tryck på HP Applications 
och dubbeltryck sedan på HP ChaiVM. 


2. 
Tryck på Options så att dialogrutan ChaiVM Options 
öppnas. 


3. 
Tryck på Clear Cache så att alla temporära ChaiVM- 
filer tas bort. 


4. 
Tryck på OK så att dialogrutan ChaiVM Options stängs 
och avsluta sedan HP ChaiVM. 
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Detta kapitel beskriver i detalj hur du kan optimera HP Jornada 
med Control Panel och HP Utilities samt hur du kan utöka 
HP Jornadas funktioner och kapacitet genom att installera 
programvara och tillbehör. Du får även tips om hur du hanterar 
HP Jornada på resande fot och hur du skyddar den mot stöld och 
dataförlust. Tipsen hjälper dig bli mer effektiv och att det blir 
roligare och bekvämare att arbeta med HP Jornada. 


På de följande sidorna får du veta mer om hur du: 


• Lägger till funktioner i HP Jornada — Lägg till program, 
teckensnitt, ljud och skrivbordsunderlägg. 


• Använder tillbehör — Använd CompactFlash-, PC Card- och 
Smart Card-kort för att utöka lagringskapaciteten, säkerheten 
och styrkan hos HP Jornada. 


• Hanterar minnet — Lär dig hur du allokerar lagrings- och 
programminne för optimal prestanda. 


• Hanterar batteridrift — Lär dig hur du byter batterier och hur 
du utnyttjar dem på bästa sätt. 


• Finjusterar prestandan — Använd kontrollpanelen för att 
ställa in olika alternativ, inklusive anpassning av HP:s 
snabbtangenter och allmänna systeminställningar. 


• Reser med din HP Jornada — Enkla riktlinjer för optimering 
av HP Jornada när du använder den utanför kontoret, bland 
annat en checklista med allt du behöver ha med dig. 


• Skyddar HP Jornada — Skydda HP Jornada från stöld och 
dataförlust. 
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Lä 
Lä 
Lä 
Lägg till program, fonter, ljud och bilder 
gg till program, fonter, ljud och bilder 
gg till program, fonter, ljud och bilder 
gg till program, fonter, ljud och bilder 


I detta avsnitt beskrivs hur du lägger till funktioner i din 
HP Jornada genom att installera programvara och hur du 
anpassar skrivbordet och arbetsmiljön i MS Windows for H/PC 
2000. 


Installera program 


Du kan lägga till ännu fler funktioner i HP Jornada genom att 
installera tredjepartsprogram. Ett brett urval kommersiell 
programvara är tillgängligt för operativsystemet MS Windows 
for H/PC 2000, från anpassade affärstillämpningar och 
systemverktyg till spel och underhållning. Vissa program är 
tillgängliga på Microsoft ActiveSync-CD:n som följde med 
HP Jornada. 


De enda program som fungerar på HP Jornada är sådanda 
som är särskilt utformade för MS Windows för H/PC 2000. Du 
kan inte köra program utformade för Windows 95/98/NT/2000 
eller andra Windows Mobile-plattformar, t ex Pocket PC, på 
HP Jornada. 


HP Jornadas webbplats (www.hp.com/jornada/solutions/) 
innehåller många nedladdningsbara produktivitetshöjande 
program, exempelvis: 


· 
Inso® Quick View Plus®—visa filer som bifogats till e- 
post eller dokument i olika textformat, med inbäddade 
tabeller och vissa grafikformat. 


· 
MusicMatch® Jukebox— spela in, organisera och spela 
upp digital musik på din stationära PC. 


Observera: Programmen finns endast i engelskspråkig 
version — gå till HP Jornadas webbplats för information om 
gällande villkor för användning och support. 
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På HP Jornadas webbplats finner du även länkar till omfattande 
H/PC-resurser på webben samt information om en mängd olika 
tillbehör och program för HP Jornada. 


Du kan besöka HP Jornadas webbplats genom att trycka på 


-tangenten och snabbtangenten 
samtidigt 


(snabbtangenten för Internet Explorer 
). 


(Observera: När du använder Internet Explorer kan du råka 
på en s k splash-bild eller en IE-favorit som är märkt för HP 
Jornada 720, även om detta inte är den modell du äger. Dessa 
länkar leder till HP Jornadas webbplats där du snabbt 
kommer åt online-resurser för din specifika modell.) 


Många andra användbara program är tillgängliga på Hewlett- 
Packards webbplats vid www.hp.com/jornada. Hewlett-Packard 
stöder inte användning av program som inte har certifierats av 
Microsoft. 


Vanligtvis installerar du program på din HP Jornada genom att 
först ladda installationsfilerna på din stationära PC enligt 
beskrivningen nedan. 


Om ett program är utformat för direkt installation, kan det 
vara möjligt att ladda ned eller installera programmet från 
webben till HP Jornada. Installationsanvisningar för 
programmet bör finnas på programutvecklarens webbplats. 


Installera programvara 


1. 
Sök efter program som är kompatibla med HP Jornadas 
StrongARM SA111X-processor. 


Var noga med att endast välja program som har utformats för 
HP Jornadas StrongARM SA111X-processor. 


2. 
Ladda ned programmet till den stationära PC:n 


–eller– 


sätt in den CD eller diskett som innehåller programmet. 


3. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n. 
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4. 
Dubbelklicka på *.exe-filen. 


· 
Om programmet innehåller ett installationsprogram 
(vanligtvis kallat Setup.exe eller Install.exe), 
dubbelklickar du på installationsprogrammet på 
den stationära PC:n så att installationsguiden 
startar. Följ anvisningarna på skärmen. När 
programvaran har installerats på den stationära 
PC:n, kommer installationsprogrammet 
automatiskt att överföra programvaran till 
HP Jornada. 


· 
Om programet inte har något installations- eller 
Setup-program, drar du programfilen (vanligtvis en 
*.exe-fil) till ikonen My Handheld PC i fönstret 
Mobile Device. 


5. 
Gör en mjuk återställning av HP Jornada om 
installationsprogrammet säger åt dig att göra det. (Mer 
information finns i avsnittet Återställning i kapitel 8.) 


Installera programvara genom att dra programfilen till 
fönstret Mobile Device endast när installationsprogram 
saknas. Program som installerats så här visas inte alltid på 
listan i Remove Programs och du kanske måste radera 
programmet manuellt för att ta bort det från HP Jornada. 


När du har installerat ett program på HP Jornada kan du 
använda ActiveSync-verktyget Add/Remove Programs för att 
ta bort programmet eller installera det på nytt efter det att det 
tagits bort. Om du inte har tillräckligt med lagringsminne på HP 
Jornada, kan du behöva använda Add/Remove Programs för 
att tillfälligt ta bort program som du inte längre använder eller 
som du använder sällan. 


Lägg till eller ta bort program med Add/Remove 
Programs 


1. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n och öppna 
sedan fönstret ActiveSync. 


2. 
På menyn Tools i ActiveSync-fönstret klickar du på 
Add/Remove Programs. 


3. 
I programlistan markera du kryssrutan bredvid det 
program som du vill installera. –eller– Avmarkera 
kryssrutan för det program som du vill ta bort. 
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4. 
Om det program du vill ta bort inte visas i listan, måste 
du ta bort det manuellt. 


Ta bort program 


Du kan använda antingen Add/Remove Programs (på den 
stationära PC:n) eller kontrollpanelen Remove Programs (på 
HP Jornada) för att ta bort program. 


Ta bort ett program från HP Jornada med 
kontrollpanelen Remove Programs 


1. 
På Start-menyn väljer du Inställningar och trycker 
sedan på Control Panel. 


2. 
Dubbeltryck på ikonen Remove Programs. 


3. 
I listan Programs väljer du det program som du vill ta 
bort. 


4. 
Tryck på Remove. 


Program som är lagrade i ROM kan inte tas bort. (En lista 
över sådana program finns i avsnittet HP Jornadas 
program i kapitel 1.) 


Lägg till fonter 


HP Jornada levereras med ett urval inbyggda fonter. Du kan 
lägga till Windows-fonter (.fon-filer) eller TrueType-fonter (.ttf- 
filer) i HP Jornada för användning i Pocket Word-dokument och 
Pocket Excel-kalkylblad. Eftersom fonter behöver en avsevärd 
mängd lagringsminne bör du endast installera de fonter du 
behöver och radera dem som du inte behöver. (De inbyggda 
fonterna kan inte raderas.) 


Lägg till fonter 


1. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n och starta 
Microsoft ActiveSync. 


2. 
I Utforskaren på den stationära PC:n väljer du de 
fontfiler du vill kopiera. 


3. 
Dra fontfilerna till mappen Windows\fonts på 
HP Jornada. Om du kopierar en Windows-font ombeds 
du välja vilka storlekar och stilar du vill kopiera. 
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Lägg till ljud 


HP Jornada kan spela upp Wave-ljud (.wav-filer). Du kan kopie- 
ra en ljudfil från den stationära PC:n till HP Jornada utan att 
konvertera filen. Om du vill använda ett ljud som en del av ett 
ljudschema eller som signal vid ett alarm eller en påminnelse, 
kopierar du ljudfilen till Windows-mappen på HP Jornada. Mer 
information finns i avsnittet Setting Alarms i online-hjälpen. 


Lägg till skrivbordsunderlägg 


HP Jornada kan visa bitmapp-bilder med 65 536 färger (.bmp- 
filer) eller MS Windows for H/PC 2000-bitmapp-bilder (.2bp- 
filer). Du kan kopiera bitmapp-bilderna från din stationära PC 
till HP Jornada utan att konvertera filerna och använda dessa 
bilder som skrivbordsunderlägg i MS Windows for H/PC 2000. 


Lägg till skrivbordsunderlägg 


1. 
Anslut HP Jornada till en stationära PC och starta 
Microsoft ActiveSync. 


2. 
Dra den bitmapp-bild du vill kopiera från dess plats på 
den stationära PC:n till ikonen My Handheld PC i 
fönstret Mobile Device. 


3. 
På HP Jornadas Start-meny väljer du Inställningar 
och trycker sedan på Control Panel. 


4. 
Dubbeltryck på ikonen Display. 


5. 
På fliken Background trycker du på Browse och väljer 
sedan den bitmapp-fil som du vill visa som bakgrund. 


Tillbehör 
Tillbehör 
Tillbehör 
Tillbehör 


Följande extra tillbehör är också tillgängliga från Hewlett- 
Packard. (HP:s artikelnummer står inom parentes.) 
Uppdateringar av denna lista publiceras på Hewlett-Packards 
webbplats vid www.hp.com/jornada. 


• Seriell synkkabel (HP F1258A) — Anslut HP Jornada till en 
seriell kommunikationsport på en stationär PC med Windows 
NT, Windows 95/98 eller Windows 2000. 


• Dockningshållare (HP F1822A) — Ansluter HP Jornada direkt 
till din PC-partner via en seriell port (Windows NT, Windows 
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95/98 eller Windows 2000) eller USB-port (endast Windows 98 
och Windows 2000). Inkluderar en seriell synkkabel och en 
USB-kabel. 


• Nätadapter (HP F1279B)— Kan anslutas till nätström var 
som helst i världen— fungerar med alla i världen 
förekommande nätspänningar 


• Standardbatteri (HP F1281A)—Laddningsbart 
litiumjonbatteri med upp till 9 timmars driftstid (beroende på 
användningen) 


• Utökat batteri (HP F1840A) — Laddningsbart 
litiumjonbatteri med extra kapacitet ger upp till 24 timmars 
driftstid (beroende på användningen) 


• Extern laddare (HP F1841A) — Möjliggör laddning av 
batteriet i HP Jornada och ett extra batteri samtidigt (extra 
batteri köps separat) 


• Läderfodral (HP F1227A) — Skyddar HP Jornada på ett 
elegant sätt 


• Parallell skrivarkabel (HP F1274A) — Möjliggör anslutning 
till PCL3-skrivare. (En lista med rekommenderade skrivare 
finns på HP webbplats www.hp.com.) 


• HP VGA-utgång, PC Card-kort (HP F1252A) — Gör att du kan 
ansluta HP Jornada till en extern monitor eller projektor för 
visning av presentationer 


• Seriell adapter (HP F1295A) — Tillhandahåller ett 9-stifts 
mekaniskt standardgränssnitt 


• Penna (HP F1842A) — Om du förlorar pennan eller om den 
skadas kan du beställa en ny 


Använd PC Card 
Använd PC Card 
Använd PC Card 
Använd PC Card----, CompactFlash 
, CompactFlash 
, CompactFlash 
, CompactFlash---- och Smart Card 
och Smart Card 
och Smart Card 
och Smart Card----kort 
kort 
kort 
kort 


PC Card-, CompactFlash- och Smart Card-kort erbjuder ett brett 
urval funktioner såsom extra minne, uttagbar datalagring, 
anslutning till en extern bildskärm, anslutning till ett nätverk, 
datasäkerhet och användarverifiering. En lista med 
rekommenderade kompatibla kort finns på HP Jornadas 
webbplats vid www.hp.com/jornada.) 


Innan du kan använda ett visst kort behöver du i regel installera 
en drivrutin för kortet. Drivrutiner för operativsystemet MS 
Windows for H/PC 2000 medföljer oftast kortet vid leveransen 
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eller kan erhållas från korttillverkaren. Installera drivrutinerna 
på samma sätt som vilket program som helst. Mer information 
finns i avsnittet Installera program i det här kapitlet. 


CompactFlash-kort av annan typ än minneskort som kräver 
en kabelanslutning (t ex nätverksgränssnittskort och modem- 
kort), måste installeras på PC Card-kortplatsen istället för på 
CompactFlash-kortplatsen. För detta behövs en PC Card- 
adapter. En lista med rekommenderade PC Card-adaptrar 
finns på HP Jornadas webbplats vid www.hp.com/jornada.) 


Installera ett PC Card-, CompactFlash- eller Smart Card-kort 


I HP Jornada kan du installera PC Card-, CompactFlash- och 
Smart Card-kort separat eller kombinerat. 


Många PC Card-kort förbrukar mycket energi och gör snabbt 
slut på batteriet. Anslut nätadaptern när du använder dem. 


PC Card- och CompactFlash-minneskort visas som mappar i 
mappen My Handheld PC. Om du har två kort installerade, visas 
motsvarande mappar i den ordning som korten sattes i. I vissa 
fall kan ytterligare mappar visas. Outnyttjade mappar kan tas 
bort med hjälp av en mjuk återställning. (Mer information finns i 
avsnittet Återställning i kapitel 8.) 


Isättning av PC Card-kortet i HP Jornada. Pilen visar 
utmatningsknappen 
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Använd PC Card-, CompactFlash- och Smart Card- 
kort 


HP Jornadas PC Card- och CompactFlash-kortplatser och Smart 
Card-läsare gör den synnerligen utökningsbar och mångsidig. Du 
kan antingen ha ett PC Card-, CompactFlash- eller Smart Card- 
kort installerat, eller använda samtliga typer samtidigt. 


PC Card-kort 


PC Card-kort sätts in på kortplatsen på vänster sida av 
HP Jornada. 


Installera ett PC Card-kort 


· 
Skjut försiktigt in kortet på PC Card-kortplatsen med 
ovansidan uppåt 


Ta ut ett PC Card-kort 


1. 
Tryck på utmatningsknappen för PC Card-kort. Se till 
att inte kortplatsens öppning är spärrad. PC Card-kortet 
skjuts ut en aning ur kortplatsen. 


2. 
Ta tag i PC Card-kortet och dra ut det helt och hållet 
från kortplatsen. När du använder tjockare PC Card- 
kort (t ex PCMICIA I/O-kort), kan du först känna ett 
visst motstånd när du drar ut kortet. 


3. 
Fäll tillbaka utmatningsknappen för PC Card-kort på 
sidan av HP Jornada. 


Smart Card-kort 


Smart Card-kort sätts in på kortplatsen på vänster sida av 
HP Jornada, rakt ovanför PC Card-kortplatsen. 


Information om Smart Card-tillämpningar för HP Jornada 
finns på HP Jornadas webbplats vid: www.hp.com/jornada 


Installera ett Smart Card-kort 


• 
Skjut försiktigt in kortet med ovansidan nedåt i Smart 
Card-läsaren. 
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Ta bort ett Smart Card-kort 


• 
Ta ordentligt tag i Smart Card-kortet och dra försiktigt 
ut det ur Smart Card-läsaren. 


CompactFlash-kort 


Luckan till CompactFlash-kortplatsen sitter på undersidan av 
HP Jornada, nära pennfacket. Öppna luckan genom att skjuta 
spärren i den riktning som pilen på spärren visar. 


Installera ett CompactFlash-kort 


1. 
Skjut spärren till CompactFlash-kortplatsens lucka i 
pilens riktning med hjälp av ett finger. Luckan öppnas. 


2. 
Skjut in CompactFlash-kortet i uttaget och tryck 
försiktigt men bestämt tills kortet snäpper på plats. 


CompactFlash-kort kan endast sättas i från ett håll. Änden 
med kontakterna sätts i först och änden med den upphöjda 
kanten ska synas vid den sida där luckan stängs. 


3. 
Fäll tillbaka CompactFlash-luckan genom att trycka den 
nedåt tills den stängs. 
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Ta ut ett CompactFlash-kort 


1. 
Skjut spärren till CompactFlash-kortplatsens lucka i 
pilens riktning med hjälp av ett finger. Luckan öppnas. 


2. 
Fatta ett ordentligt tag om den övre, upphöjda kanten 
av kortet och dra försiktigt ut kortet ur uttaget. 


3. 
Fäll tillbaka CompactFlash-luckan genom att trycka den 
nedåt tills den stängs. 


Ta inte i för hårt när du installerar eller tar bort ett PC Card-, 
Smart Card- eller CompactFlash-kort. 


Minneshantering 
Minneshantering 
Minneshantering 
Minneshantering 


Minnet i HP Jornada är fördelat på lagringsminne och 
programminne. Du kan ange hur mycket av det totala minnet 
som ska användas för lagring och hur mycket som ska användas 
av programmen. Om du upptäcker att HP Jornada arbetar 
långsamt eller att dina program körs ojämnt, bör du försöka 
utöka programminnet. Om du behöver mer minne för filer och 
dokument, ska du utöka lagringsminnet.ÿ 


Justera minnesallokeringen 


1. 
Avsluta eventuella aktiva program. 


2. 
På Start-menyn väljer du Inställningar och trycker 
sedan på Control Panel. 


3. 
Dubbeltryck på ikonen System. 


4. 
På fliken Memory flyttar du skjureglaget åt vänster om 
du vill utöka programminnet, eller åt höger om du vill 
utöka lagringsminnet. 


Det kan gå att frigöra mer minne genom att uppdatera 
systemminnet. 


Uppdatera systemminnet 


1. 
Stäng alla öppna dokument och avsluta eventuella 
program som är igång. 
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2. 
Gör en mjuk återställning: Tryck på 
återställningsknappen på vänster sida av tangentbordet 
med hjälp av pennan. (Mer information finns i avsnittet 
Återställning i kapitel 8.) 


Papperskorgen (Recycle Bin) på HP Jornadas skrivbord fungerar 
på samma sätt som papperskorgen på din stationära PC. När du 
raderar en fil på HP Jornada, flyttas den till papperskorgen. Den 
försvinner inte ur minnet förrän du tömmer papperskorgen. 


Du kan ställa in alternativ som begränsar den mängd minne som 
reserveras för papperskorgen, eller att papperskorgen ska 
förbigås så att filerna raderas omedelbart. 


Ställ in alternativ för papperskorgen 


1. 
Tryck på 
-tangenten samtidigt som du trycker på 
ikonen Recycle Bin. 


2. 
Tryck på Properties på den meny som visas. 


Tips som hjälper dig spara på minnet 


• Synkronisera endast en eller två veckors kalenderdata och 
endasat valda kontakter eller uppgifter. (Mer information 
finns i avsnittet Synkronisera utvalda data i kapitel 3.) 


• Ställ in alternativ i Inbox för nedladdning av endast 
meddelandehuvuden och inga bifogade filer. (Mer information 
finns i avsnittet Använd Inbox i kapitel 6.) 


• Använd Application Manager för att ta bort program du inte 
behöver (se avsnittet Installera program i det här kapitlet). 


• Ta bort fonter, ljud och skrivbordsunderlägg du inte behöver. 


• Radera filer och röstmeddelanden som du inte behöver, eller 
flytta dem till din stationära PC för lagring och radera dem 
från HP Jornada. 


• Töm cacheminnet i HP Chai VM och ta bort temporära filer 
som du inte behöver så att lagringsminne frigörs. (Se Rensa 
bort cachefilerna i HP ChaiVM i kapitel 6 för detaljerade 
anvisningar.) 


Du kan utöka lagringsminnet genom att lägga till en 
minnesmodul i form av ett CompactFlash- eller PC Card-kort. 
Mer information finns i avsnittet Tillbehör i det här kapitlet. 
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Batteridrift 
Batteridrift 
Batteridrift 
Batteridrift 


Eftersom de data du sparar på HP Jornada lagras i RAM, är det 
synnerligen viktigt att HP Jornada alltid får kontinuerlig 
strömförsörjning. Om HP Jornada förlorar strömförsörjningen, 
försvinner all information som du har lagrat. Operativsystemet 
MS Windows for H/PC 2000 och programmen är lagrade i ROM 
och kan inte raderas, men eventuella program som du har lagt 
till och egna inställningar i befintliga program försvinner. 


Data som lagrats på ett PC Card- eller CompactFlash-kort 
kommer att sparas, även om strömförsörningen till 
HP Jornada bryts. Du skyddar dina data genom att 
regelbundet säkerhetskopiera till ett PC Card- eller 
CompactFlash-kort med hjälp av programmet HP backup. 


HP Jornada använder två typer av batterier. Huvudbatteriet ger 
strömförsörjning när HP Jornada inte är ansluten till nätström. 
Backup-batteriet skyddar dina data när huvudbatteriet inte är 
installerat (t ex medan du byter huvudbatteriet). 


Huvudbatteri 


Huvudbatteriet är HP Jornadas standardbatteri, ett 
laddningsbart litiumjonbatteri. Använd endast HP Jornadas 
standardbatteri (HP F1281A) eller HP Jornadas utökade batteri 
(HP F1840A) för din HP Jornada. Dessa batterier är endast 
avsedda att användas med HP Jornada och får inte användas för 
strömförsörjning av andra enheter. 


Under normala omständigheter ger batteriet upp till 9 timmars 
driftstid innan det behöver laddas. Den faktiska 
batteridriftstiden varierar beroende på skärmens ljusstyrka, 
vilka program du använder samt driftsförhållandena. När 
huvudbatteriets spänning blir mycket låg, stängs HP Jornada av 
och du kan inte starta den igen förrän du byter huvudbatteriet, 
laddar batteriet eller ansluter nätadaptern. 


När du byter huvudbatteriet måste det nya batteriet vara laddat 
för att HP Jornada ska kunna startas. Information om laddning 
av huvudbatteriet finns i avsnittet Anslut nätadaptern i 
kapitel 2. 
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Förvissa dig om att backup-batteriet är i god kondition innan 
du tar ut huvudbatteriet. Om backup-batteriet är dåligt laddat 
eller om du är osäker, ska du ansluta nätadaptern innan du 
avlägsnar huvudbatteriet. 


Byt huvudbatteriet 


1. 
Stäng av HP Jornada och koppla ur den seriella 
synkkabel om en sådan är ansluten, eller ta bort den 
från dockningshållaren. 


2. 
För batterispärren på undersidan av HP Jornada åt 
sidan och håll den i öppet läge samtidigt som du drar ut 
batteriet ur HP Jornada. 


3. 
Sätt in det nya batteriet och tryck hårt tills det kommer 
på plats. 


Backup-batteri 


Backup-batteriet är ett litiumjonbatteri av knappcellstyp som 
inte ger tillräckligt med ström för att driva HP Jornada. Dess 
enda uppgift är att skydda dina data tills huvudbatteriet laddats 
(upp till en vecka om knappcellsbatteriet är i gott skick). När du 
får en varning om svagt batteri, ska du omedelbart byta 
huvudbatteriet för att undvika förlust av data. 


Förvissa dig om att huvudbatteriet är laddat innan du tar ut 
backup-batteriet. Om huvudbatteriet är dåligt laddat eller om 
du inte vet vilken laddningsstatus det har, ska du ansluta 
nätadaptern innan du avlägsnar backup-batteriet. 


Byt backup-batteriet 


1. 
Vänd upp och ned på HP Jornada och öppna 
CompactFlash-luckan. 


2. 
Öppna locket över backup-batteriet så att detta friläggs 
helt och hållet. 


Backup-batteriet hålls fast av en fjäder. Håll handen 
över batteriet när du försöker ta bort det, så att det inte 
flyger ut ur facket. 


3 
Använd pennan eller något annat litet och spetsigt 
instrument och bänd försiktigt ut backup-batteriet ur 
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facket. (Var försiktig så att du inte skadar pennan eller 
batterifacket.) 


4 
Kontrollera att luckan över backup-batteriet är öppen 
och sätt i ersättningsbatteriet med den tryckta sidan 
uppåt i batterifacket. 


5 
Stäng locket över backupbatteriet så att batteriet låses 
fast och stäng sedan CompactFlash-luckan. 


Locket till backup-batteriet är konstruerat så att det enkelt 
kan öppnas och stängas med hjälp av pennans spets. För bara 
in spetsen i det lilla hålet så kan du snabbt fälla locket uppåt 
eller nedåt. 


Var noga med att stänga luckan över backup-batteriet innan 
du stänger CompactFlash-luckan så att komponenterma inte 
skadas. 


Installera backup-batteriet 


CompactFlash-luckan är öppen 


3-volts CR2032 knappcellsbatteri 


Fack för backup-batteri 


Locket till backup-batteriet är öppet 
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Du får inte skada, punktera eller bränna batterierna. 
Batterierna kan spricka eller explodera och släppa ut farliga 
kemikalier. Batterierna får endast bytas ut mot de typer som 
rekommenderas i denna användarhandbok. Kassera 
förbrukade batterier enligt tillverkarens instruktioner. 


Använd Power-kontrollpanelen 


På Power-kontrollpanelen kan du kontrollera statusen för 
huvud- och backup-batterierna och ställa in alternativ som kan 
öka batteridriftstiden. Dessa alternativ omfattar inställningar 
för automatisk avstängning, påslagning och automatisk 
nedtoning eller avstängning av bildskärmen. 


Öppna Power-kontrollpanelen 


· 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck på ikonen Power. 
–eller– 
Dubbeltryck på strömstatusikonen i aktivitetsfältets 
statusområde. 


Strömstatusikonen visas endast i aktivitetsfältet under vissa 
förhållanden, t ex när batterispänningen är låg eller när 
HP Jornada är ansluten till extern ström och huvudbatteriet 
laddas. 


Kontrollera batteristatusen 


Strömområdet på Power-kontrollpanelen anger huruvida 
HP Jornada drivs med batteri eller är ansluten till nätström och 
visar statusen för både huvud- och backup-batteriet. Dessutom 
anger batteriikonen i aktivitetsfältets statusområde huruvida 
HP Jornada drivs med nätström eller batteridrift och visar 
huvudbatteriets status: ÿ 


Ikon 
Innebörd 


Nätdrift 


Huvudbatteriet laddas 
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Batteridrift, svagt huvudbatteri 


Svagt backup-batteri 


Mycket svagt backup-batteri 


Det är viktigt att du omedelbart vidtar åtgärder när en 
varning angående svagt batteri visas. När huvudbatteriet är 
svagt ska du helt enkelt ansluta HP Jornada till nätström så 
att batteriet laddas. (Du kan använda HP Jornada medan 
laddning av batteriet pågår.) När backup-batteriet är svagt, 
ska du byta de så snart som möjligt. Vi rekommenderar att du 
säkerhetskopierar dina data och driver HP Jornada med 
endast nätström tills du har bytt ut backup-batteriet. 


Spara på batteriet 


Under normala omständigheter bör HP Jornadas standardbatteri 
räcka till 9 timmars kontinuerlig användning. Emellertid kräver 
vissa uppgifter mer ström och förbrukar batteriet snabbare. Med 
hjälp av följande tips kan du maximera batteriets driftstid. 


Ställ in automatisk avstängning 


För att spara på batteriet kommer MS Windows for H/PC 2000 
automatiskt att stänga av HP Jornada eller ställa in den i 
viloläge när den varit inaktiv under en viss tidsperiod. 


Ställ in eller förkorta tiden för automatisk 
avstängning 


1. 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck på ikonen Power. 
–eller– 
Tryck på den fasta ikonen för HP settings och tryck 
därefter på batteriikonen. 


2. 
På fliken Power Saving, under While on battery 
power and no user input, bredvid Auto-suspend 
after, ställer du in efter hur många minuter automatisk 
avstängning ska ske. 
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Standardinställningen är 3 minuter. Du ändrar inställ- 
ningen genom att välja ett värde i listan. Om du anger 
en längre tidsperiod kan batteriets driftstid förkortas. 


HP Jornada använder Intelligent Power Management, vilket 
innebär att den stängs av automatiskt när den varit inaktiv 
under en längre period. Vid avstängning känner den om det 
finns aktiva anslutningar och ger dig i så fall en varning. 


Ställ in startalternativ 


Du kan också ställa in att HP Jornada ska startas automatiskt 
när du rör vid skärmen. 


Ställ in startalternativ 


1. 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck på ikonen Power. 
–eller– 
Tryck på den fasta ikonen för HP settings och tryck 
därefter på batteriikonen i fönstret HP settings. 


2. 
På fliken Power On väljer du Touch screen to Power 
On. 


Ställ in Jornadas bildskärm så att den automatiskt tonas ned 
eller stängs av 


Om du tonar ned eller stänger av bildskärmen på HP Jornada 
förbrukar batteriet mindre ström. Använd fliken Power Saving 
i dialogrutan Power Properties för att ställa in alternativ för 
automatisk nedtoning när du använder batteridrift, eller 
avstängning av bildskärmen när pågående systemprocesser (t ex 
uppspelning av musik eller en Internet-anslutning) gör att 
Jornada inte stängs av automatiskt. 


Alternativet att bildskärmen stängs av när Jornada inte kan 
stängas av automatiskt är valt som standard. 


Ställ in automatisk nedtoning 


1. 
Gå till Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på 
Control Panel och dubbeltryck på ikonen Power. 
Dialogrutan Power Properties visas. 
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2. 
På fliken Power Saving, under While on battery 
power and no user input, markerar du kryssrutan 
Dim display after. 


3. 
Välj ett tidsintervall i listrutan till höger för att ställa in 
hur länge HP Jornada måste vara inaktiv innan 
bildskärmen tonas ned. 


4. 
Tryck på OK för att spara inställningarna och avsluta. 
Ställa in eller inaktivera bildskärmsavstängning 


1. 
I dialogrutan Power Properties, på fliken Power Saving, 
markerar du kryssrutan Turn off the display when 
system cannot auto-suspend due to active system 
processes. (Om du vill inaktivera alternativet för 
bildskärmsavstängning, avmarkerar du kryssrutan.) 


2. 
Tryck på OK för att spara inställningarna och avsluta. 


Andra tips som hjälper dig spara på batteriet 


• Minska bildskärmens ljusstyrka — Kompensera svagt ljus 
genom att öka kontrasten. (Se avsnittet Använd program- 
met HP settings i det här kapitlet.) Ställ in funktionen för 
automatisk nedtoning (auto-dimming) på kontrollpanelen. 


• Stäng av bildskärmen manuellt —För att spara på 
batteriet när HP Jornada är ansluten till din stationära PC, 


ska du använda snabbtangentkombinationen alt + 
för 
att stänga av bildskärmen manuellt utan att vänta på att den 
ska stängas av automatiskt. 


• Förkorta tiden före automatisk avstängning — Gå till 
Power-kontrollpanelen och förkorta den tidsperiod som 
HP Jornada ska vara inaktiv innan den stängs av automa- 
tiskt. Stäng av HP Jornada med strömbrytaren eller genom 
att trycka på Suspend på Start-menyn när du inte använder 
den, även vid korta uppehåll. 


• Använd alltid nätström när du ansluter HP Jornada till 
din stationära PC — Observera att HP Jornada inte stängs 
av automatiskt när den är ansluten till den stationära PC:n. 


• Stäng av ljudet — Använd programmet HP settings för att 
stänga av HP Jornadas högtalare, eller använd kontroll- 
panelen Sound & Volume för att aktivera endast de 
ljudsystem som är absolut nödvändiga. 


• Undvik att använda PC Card-kort vid batteridrift — 
Vissa PC Card-kort (särskilt PC Card-modem) drar mycket 
ström och förbrukar snabbt batteriet. 
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Anslut alltid HP Jornada till extern ström med nätadaptern 
när så är möjligt, särskilt när du ansluter dig till en stationär 
PC, när du använder ett PC Card-modem, NIC eller andra 
tillbehör. Låt inte påminnelselampan blinka under lång tid. 


Finjustera prestandan 
Finjustera prestandan 
Finjustera prestandan 
Finjustera prestandan 


Detta avsnitt innehåller information som hjälper dig anpassa 
HP Jornada till ditt sätt att arbeta. 


Ställ in allmänna alternativ 


Precis som på din stationära PC kan du använda Control Panel 
för att ändra de flesta av HP Jornadas inställningar. 


Öppna Control Panel 


· 
På Start-menyn väljer du Inställningar och trycker 
sedan på Control Panel. 


Dubbeltryck på någon av ikonerna på Control Panel så visas 
alternativen för motsvarande funktion. Specifika alternativ på 
Control Panel beskrivs nedan. Mer information om en viss 
Control Panel finns i avsnittet Settings i online-hjälpen. 


• Communications—På Communications-panelen ställer du 
in alternativ för anslutning av HP Jornada till stationär PC. 


• Dialing—På Dialing-kontrollpanelen skapar du 
uppringingsplatser manuellt ställer in uppringningsalternativ 
för anslutning till en tjänsteleverantör eller fjärrdator. 


• Display—På Display-kontrollpanelen kan du ställa in bak- 
grundsbild och skrivbordsutseende i Windows for H/PC 2000. 


• HP hot keys—Med kontrollpanelen HP hot keys anpassar du 
HP Jornadas snabbtangenter och fasta ikoner. (Se Anpassa 
HP:s snabbtangenter och fasta ikoner i det här kapitlet.) 


• HP security— Du kan ställa in ett primärt lösenord och en 
lösenordsfråga för att skydda åtkomsten till HP Jornada, 
samt använda en säkerhetslogg för att spåra åtkomstförsök. 
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• Internet Options—Innehåller webbläsarinställningar, bland 
annat anslutning och automatisk uppringning, Internet- 
säkerhetsnivåer, standardinställningar för start- och söksidor, 
cache- och historikinställningar. 


• Keyboard—På Keyboard-kontrollpanelen kan du ställa in 
alternativ för hur snabbt tecknen upprepas när du trycker ned 
en tangent på HP Jornadas tangentbord. 


• Network—Använd Network-kontrollpanelen för att 
konfigurera ditt nätverksgränssnittskort och drivrutiner och 
för att skriva användarnamn och lösenord för anslutning till 
ett nätverk. 


• Owner—På Owner-kontrollpanelen kan du lagra 
personuppgifter såsom namn och adress samt välja om denna 
information ska visas varje gång du startar HP Jornada. 


• Power—På Power-kontrollpanelen kan du kontrollera 
batteriernas tillstånd och ställa in strömbesparande 
alternativ. Mer information finns i avsnittet Batteridrift i det 
här kapitlet. 


• Regional Settings—På kontrollpanelen Regional Settings 
kan du ställa in format för tid, datum, siffror och valuta för 
det geografiska område där du befinner dig. Välj ett 
fördefinierat schema eller individuella alternativ. 


• Remove Programs—Att använda kontrollpanelen Remove 
Programs är det bästa sättet att avinstallera program som du 
inte längre använder. 


• Socket LP-E/EIO— På denna kontrollpanel kan du 
kontrollera IP-information för nätvker och göra inställningar 
för statusikoner, programstart och fördröjning av ethernet- 
drivrutiner för Socket LP-E/EIO LAN PC-kort. 


• Stylus—På Stylus-kontrollpanelen kan du kalibrera om 
pennan eller ställa in alternativ för hastighet och område vid 
dubbelklickning. 


• System—På kontrollpanelen System visas information om 
hårdvarans och programvarans konfiguration och du kan 
ändra allokeringen av programminne och lagringsminne. 


• Volume & Sounds— På kontrollpanelen Volume & Sounds 
kan du ställa in högtalarvolymen och stänga av ljudet i 
samband med olika händelser i systemet. Du kan spara de 
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valda alternatiaven som ett ljudschema på samma sätt som i 
Windows 95/98. 


• World Clock—På kontrollpanelen World Clock kan du ställa 
in systemtid, alarm och påminnelser samt välja hemstad och 
besöksstäder. World Clock visar även almanacksinformation 
såsom närmaste flygplats, tidpunkter för solens uppgång och 
nedgång samt avstånd mellan valda städer. 


Du öppnar World Clock-kontrollpanelen genom att 
dubbeltrycka på klockan i aktivitetsfältets statusområde. 


Anpassa HP:s snabbtangenter och fasta ikoner 


HP:s snabbtangenter (på den översta raden på tangentbordet) 
och HP:s fasta ikoner (längs den högra kanten av skärmen) ger 
dig åtkomst till dina favoritprogram med en enda tryckning. Du 
trycker bara på önskad snabbtangent eller fasta ikon så öppnas 
motsvarande program. 


Med programmet HP hot keys kan du associera vilket program 
eller vilken fil som helt på HP Jornada till någon av 
snabbtangenterna eller de fasta ikonerna. 


Ikon 
Innebörd 


Öppnar HP settings 


Öppnar HP backup 


Öppnar HP dialup 


Öppnar Windows Media Player 


De program som HP:s fasta ikoner är associerade med som 
standard 


Starta programmet HP hot keys 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Utilities och HP hot keys. 
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När du startar programmet HP hot keys visas de program 
som snabbtangenterna för närvarande är associerade med i 
en lista på fliken Hot keys. Dessa program motsvarar de 
programikoner som är tryckta på varje HP-snabbtangent. 


Du kan även anpassa snabbtangenterna till dina personliga 
önskemål genom att assoicera andra program eller filer till varje 
snabbtangent eller fasta ikon. 


Associera ett program eller en fil till en 
snabbtangent eller en fast ikon 


1. 
Starta programmet HP hot keys. 


2. 
På fliken Hot keys eller Hard icons väljer du den 
tangent eller ikon som du vill ändra. 


3. 
Under Assign to väljer du ett program i listrutan. 
–eller– 
Tryck på Browse om du vill välja ett program eller en 
fil som inte visas. (Vissa filer eller program startas in 
när de anropas av en snabbtangent eller fast ikon.) 


4. 
Tryck på OK så sparas dina nya inställningar och 
programmet HP hot keys stängs. 


Du kan se vilka program som är associerade med HP:s fasta 
ikoner genom att trycka in och hålla kvar den aktuella fasta 
ikonen. Uppgifter om ikonens nuvarande associering visas. 


Om du vill återställa snabbtangenterna eller de fasta ikonerna 
till standardprogrammen, dvs de program som visas på 
tangenten eller ikonen, trycker du på Restore defaults på 
fliken Hot keys eller Hard icons. 
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Använd programmet HP settings 


Med programmet HP settings kan du ändra eller justera 
skärm- och ljudinställningar och snabbt kontrollera 
statusen för sådan information om HP Jornada som 
ständigt förändras, t ex tillgängligt minne och batteridrift. 


Starta HP settings 


· 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Utilities och Settings. 
–eller– 


Tryck på den fasta ikonen HP settings 
. 


Ställ in ljusstyrka och kontrast. 


På fliken Display Profiles finns skjutreglage för ljusstyrka och 
kontrast samt knappar för val av sparade inställningsprofiler. 
Du justerar bildskärmsinställningarna till en bekväm nivå med 
hjälp av skjutreglagen. 


Ställ in volymnivåer. 


På fliken Volume Profiles finns skjutreglage för ljud- och 
modemvolym samt knappar 


Skjutreglaget för modem är bara tillgängligt på HP Jornada- 
modeller med inbyggt modem och volymreglaget kan inte 
användas på versioner av HP Jornada som inte har modem. 
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för val av sparade volyminställningsprofiler. Du justerar 
volyminställningarna till önskad nivå med hjälp av 
skjutreglagen. 


På fliken Volume Profiles, tryck på 
så öppnas dialogrutan 
Volume & Sounds Properties. 


Ställ in bas och diskant 


På fliken Volume Profiles visas inställningarna av bas och 
diskant som som procentsatser. Om du vill justera bas och 
diskant trycker du på knappen Advanced. I dialogrutan 
Bass/Treble Settings ställer du in önskad nivå för bas och 
diskant med hjälp av skjutreglagen. 


Anpassa HP settings-profilerna 


HP Jornada har fyra förinställda HP settings-profiler på de 
båda flikarna Display Profiles och Volume Profiles. Du 
aktiverar en profil genom att välja den på någon av dessa 
flikar. Du kan även justera inställningarna i profilerna 
enligt dina önskemål. 
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Ändra HP settings-profilerna 


1. 
På Start-menyn trycker du på Programs och sedan på 
HP Utilities och Settings. 
–eller– 


Tryck på denb fasta ikonen HP settings 
. 


2. 
På fliken Display Profiles eller Volume Profiles 
väljer du den profil som du vill ändra. 


3. 
Ställ in önskad ljusstyrka och kontrast med hjälp av 
skjutreglagen, 
–eller– 
ställ in önskad ljudvolym och modemvolym (bara på 
HP Jornada-modeller med inbyggt modem) med 
skjutreglagen. 


4. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 
Ändra HP settings-profiler 


Gör så här om du snabbt vill ändra den 
nuvarande bildskärms- eller volymprofilen: 


· 
Tryck på snabbtangentskombinationen 
+ 
för 
att välja en annan bildskärmsprofil. 
–eller– 


· 
Tryck på snabbtangentskombinationen 
+ 
för att 
välja en annan volymprofil. 


De alt-kombinerade snabbtangenterna är markerade med 
blå ikoner ovanför de tre snabbtangenterna längst till vänster 
på HP Jornadas tangentbord, omedelbart nedanför 
bildskärmspanelen. Du aktiverar dem genom att hålla ned 


-tangenten och trycka på någon av snabbtangenterna i 
tabellen nedan. 


Ikon 
Innebörd 


Öppnar HP Jornadas hemsida 


Öppnar menyn för val av bildskärmsprofil 


Öppnar menyn för val av volymprofil 


Ikoner för Alt-kombinerade snabbtangenter på 
HP Jornada 


Kapitel 7 | Optimera HP Jornada | 139 


Visa information om ström och minne 


I fönstret HP Settings visas även huvudbatteriets 
strömstatus. På fliken Memory visas tillgängligt 
programminne, lagringsminne (Storage) samt minne på 
minneskort (Storage Card). 


På fliken Memory, tryck på 
så öppnas dialogrutan 
System Properties, 
–eller– 


i fönstret HP settings, tryck på 
så visas dialogrutan 
Power Properties. 


Säkerhet 
Säkerhet 
Säkerhet 
Säkerhet 


Här får du några tips om hur du skyddar din HP Jornada 
— och dess lagrade data — från stöld eller förlust. 


Lägg till ägarinformation 


Om du förlorar din HP Jornada kan upphittaren med hjälp 
av ägarinformationen enkelt identifiera dig som ägare och 
returnera HP Jornada till dig. Du kanske skrev ditt namn 
och din adress när du gick igenom Welcome Wizard för MS 
Windows for H/PC 2000. Om du inte gjorde det eller om du 
vill uppdatera informationen (exmpelvis lägga till en 
adress), använder du kontrollpanelen Owner. 


Lägg till eller ändra ägaregenskaperna 


1. 
På Start-menyn väljer du Inställningar och trycker på 
Control Panel. 


2. 
Dubbeltryck på ikonen Owner. 


3. 
På fliken Identification skriver du namn, adress 
och/eller telefonnummer. 


4. 
På fliken Notes skriver du eventuell annan information 
som du vill visa (t ex en temporär adress eller att du 
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erbjuder belöning till den som ser till att du får tillbaka 
HP Jornada). 


Om du vill att ägarinformationen ska visas varje gång du slår 
på HP Jornada, ska du markera kryssrutan Display Owner 
Identification på fliken Identification under At Power On. 


Kontrollpanelen HP security 
Kontrollpanelen HP security 
Kontrollpanelen HP security 
Kontrollpanelen HP security 


Med kontrollpanelen HP security kan du förhindra att 
obehöriga startar din HP Jornada och får tillgång till 
konfidentiella och viktiga data. 


Med HP security kan du: 


· 
Ställa in ett lösenord som kontrollerar åtkomsten 
till HP Jornada och skyddar dina data. 


· 
Ange en lösenordsfråga med vars hjälp du får till- 
gång till HP Jornada om du glömmer det primära 
lösenordet. 


· 
Med säkerhetsloggen kan du registrera eventuella 
försök att gå in i HP Jornada. 


Viktigt: Om du glömmer både det primära lösenordet och 
lösenordsfrågan, är det möjligt att du inte kan få tillgång till 
HP Jornada utan att återställa fabriksinställningarna, vilket 
innebär att all lagrad information försvinner. (Mer 
information finns i avsnittet Återställning i kapitel 8.) 


Starta HP security 


· 
Gå till Start-menyn, tryck på Settings och Control Panel 
och dubbeltryck sedan på ikonen HP security. 


–eller– 


På Start-menyn trycker du på Program, HP Applications 
och sedan på HP security. 
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Ställ in ett primärt lösenord 


På fliken Primary ställer du in ett primärt lösenord och 
aktiverar det primära lösenordsskyddet. När det primära 
lösenordsskyddet är aktiverat måste du ange ditt lösenord 
varje gång du startar HP Jornada eller öppnar programmet 
HP security. 


Ställ in ett primärt lösenord och aktivera primärt 
lösenordsskydd: 


1. 
På fliken Primary går du till textrutan Primary 
Password och skriver önskat lösenord. (Ett lösenord 
kan innehålla upp till 40 alfanumeriska tecken, där 
stora och små bokstäver har olika betydelse.) 


2. 
Gå till textrutan Confirm och skriv lösenordet igen. 


3. 
Markera kryssrutan Enable Primary Password 
Protection så aktiveras lösenordsskyddet. 


4. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 


Lösenord är alfanumeriska och skillnad görs mellan stora och 
små bokstäver. Kontrollera att du har inaktiverat de 


numeriska tangenterna ( 
+ 
) och/eller capslock 


( 
+ 
) innan du ställer in eller skriver ditt lösenord. 
Tangenttryckningarna kanske inte identifieras korrekt om 


ikonen 
eller 
visas i aktivitetsfältets statusområde. 
Använd de tangentkombinationer som beskrivs ovan för att 
inaktivera dessa tangentbordsfunktioner innan du ställer in 
eller skriver ditt lösenord. (Se Använd HP Jornadas tangent- 
bord i kapitel 2 för information om numlock och capslock.) 


Inaktivera det primära lösenordsskyddet: 


· 
På fliken Primary tar du bort markeringen från 
kryssrutan Enable Primary Password Protection för att 
inaktivera lösenordsskyddet. 


OBS: Även när det primära lösenordsskyddet är inaktiverat 
blir du uppmanad att ange lösenordet varje gång du öppnar 
HP security, såvida du inte raderar lösenordet enligt nedan. 
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Ta bort det primära lösenordet: 


1. 
På fliken Primary markerar du texten (genom att 
dubbeltrycka) i textrutan Password och trycker sedan på 
Delete-tangenten. 


2. 
Dubbeltryck i textrutan Confirm och tryck på Delete- 
tangenten igen. 


3. 
Därmed tas ditt lösenord bort och du uppmanas inte 
längre ange lösenordet när du öppnar HP security- 
kontrollpanelen. 


4. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 


Fördröjd aktivering av lösenord 


Om du ofta stänger av HP Jornada under kortare perioder 
för att spara energi, kan du ställa in fördröjd lösenords- 
aktivering. När du slår på HP Jornada igen inom 
fördröjningsperioden, ombeds du inte att ange lösenordet. 


När en lösenordsfördröjning är inställd kan du använda 


tangenterna 
+ "on/off" för att stänga av systemet och 
aktivera lösenordsskyddet omedelbart och alltså kringgå 
fördröjningen. 


Ställ in en lösenordsfördröjning: 


1. 
Ställ in ditt primära lösenord. 


2. 
På fliken Primary under Activation, markerar du 
kryssrutan Delay password activation after 
suspend for. 


3. 
I rutan vid minutes anger du hur många minuter du 
vill att uppmaningen om lösenord ska fördröjas. 


4. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 


Ställ in en lösenordsfråga 


På fliken Reminder kan du ställa in en lösenordsfråga och 
aktivera denna form av lösenordsskydd. När denna funk- 
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tion är aktiverad ombeds du skriva din fråga när du skrivit 
fel lösenord vid inloggning ett konfigurerat antal gånger. 


Ställ in och aktivera en lösenordsfråga: 


1. 
På fliken Reminder, under Reminder Password, går 
du till textrutan Question och skriver valfri fråga. (Ett 
lösenordsfråga kan innehålla upp till 40 alfanumeriska 
tecken, där stora och små bokstäver har olika betydelse.) 


2. 
Gå till textrutan Answer och svara på frågan i steg ett. 


3. 
Markera kryssrutan Enable Reminder Password. 


4. 
I rutan Prompt for Reminder Password after anger 
du hur många gånger felaktiga försök att skriva det 
primära lösenordet som är tillåtna innan du ombeds 
ange lösenordsfrågan. 


5. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 


Använd säkerhetsloggen 


På fliken Log kan du registrera alla försök att få tillgång 
till HP Jornada och eventuella försök att ändra 
lösenordsinställningarna. 


Du kan visa loggen på HP Jornada eller exportera den som en 
fil för att spara, visa eller redigera den på en stationär PC. 


Så aktiverar du säkerhetsloggen: 


1. 
På fliken Log markerar du kryssrutan Enable logging. 


2. 
Uppgifterna visas i tabellen på fliken Log. 


3. 
Om du vill ta bort alla uppgifter trycker du på Clear 
Log. 


4. 
Om du vill exportera loggen till en fil, trycker du på 
Export Log. 


5. 
Tryck på OK för att avsluta och spara inställningarna. 
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Res med HP Jornada 
Res med HP Jornada 
Res med HP Jornada 
Res med HP Jornada 


HP Jornadas kompakta format och bärbarhet gör den till 
en perfekt resekamrat. Med HP Jornadas lösningar för 
synkronisering och anslutning har du alltid den stationära 
datorns styrka nära till hands, oavsett om du jobbar från 
en annan stadsdel eller en annan landsända. 


Genom att följa nedanstående tips kan du förvissa dig om 
att allt fungerar smidigt på resan. 


Vad du ska ta med dig 


Var noga med att packa ned allt du behöver för att kunna 
använda HP Jornada: 


• Nätadapter och strömkabel — Om du reser till annat land 
måste du också ta med dig en adapter för strömkabelns 
stickpropp. Du kan eventuellt också köpa en strömkabel för 
det land du besöker i en lokal datoraffär eller hos en HP- 
distributör. 


• Modemkort och kabel — Om du inte har en HP Jornada 
med internt modem, behöver du ett PC Card-modem* för att 
ansluta dig till Internet eller ringa upp ditt kontor. 


• Åtkomstnummer — Fråga din Internet-leverantör eller 
nätverksadministratör om du kan ansluta dig genom att ringa 
upp ett lokalt nummer. Om det finns ett lokalt nummer kan 
du spara mycket pengar genom att du slipper betala för 
rikssamtal eller internationella samtal. 


• Seriell synkkabel — Om du vill ansluta HP Jornada till en 
stationär PC under resan, ska du packa ned synkkabeln. Du 
behöver inte ta med dockningshållaren. 


• Extra huvudbatteri (F1281A)—Ta med dig ett extra 
huvudbatteri i reserv ifall du skulle bli strandsatt eller inte 
kan ansluta dig till nätström under en längre tidsperiod. 


• CompactFlash-kort—Skydda dina data när du reser genom 
att göra backup på ett CompactFlash-kort. 


* Modemet köps separat. Vissa webbplatser/webbinnehåll kanske inte är 
tillgängliga. 
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Innan du reser 


Innan du packar ned HP Jornada bör du ägna några minuter åt 
att förbereda den, så kommer allt att fungera smidigt på resan. 


• Identifiera HP Jornada — Om du kommer att vara borta 
under en längre tid bör du uppdatera ägarinformationen med 
adress och telefonnummer på ditt resmål.ÿ 


• Synkronisera — Se till att databaserna i Calendar, Contacts 
och Tasks är uppdaterade innan du ger dig iväg. Synkronisera 
alla uppgifter omedelbart innan du gör backup och avbryter 
förbindelsen med den stationära PC:n. 


• Säkerhetskopiera dina data — Gör en fullständig backup 
på din stationära PC och på ett PC Card- eller CompactFlash- 
kort. Ta med dig kortet med säkerhetskopian — det hjälper 
dig att snabbt komma igång om HP Jornada förlorar 
strömförsörjningen under resan. Mer inforamtion finns i 
avsnittet Säkerhetskopiering i kapitel 5. 


• Ladda batterierna — Kontrollera att huvudbatteriet är 
fulladdat och att backup-batteriet är i gott skick. Använd 
Power-kontrollpanelen för att kontrollera batteristatusen och 
anslut HP Jornada till nätström om huvudbatteriet är dåligt 
laddat eller byt it backup-batteriet om det är svagt. Mer 
information finns i avsnittet Batteridrift i det här kapitlet. 


• Lås ljudknapparna för att förhindra att Windows Media 
Player aktiveras av misstag — För spärren för 
ljudknapparna åt vänster, så kommer inte 
uppspelningsfunktionerna att aktiveras av misstag. 


• Ställ in den stationära PC:n så att den tillåter att man 
ringer till den — Om du planerar att ringa till din 
stationära dator eller synkronisera från ditt resmål, måste du 
förbereda den stationära PC:n för detta och se till att ingen 
stänger av den medan du är borta. Detaljerad information om 
hur du förbereder en stationär dator för synkronisering på 
distans finns i avsnittet Synkonisera på distans i kapitel 3. 
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Om du får problem när du använder HP Jornada hand-PC, kan 
lösningen finnas i detta kapitel. Om du behöver information om 
felsökning i Microsoft ActiveSync, klickar du på Connection 
Settings på menyn File och klickar därefter på Help-knappen. 


Information i det här kapitlet hjälper dig att: 


• Underhålla HP Jornada i bästa möjliga skick 


• Åtgärda grundläggande problem 


• Åtgärda problem med fjärranslutningar 


• Åtgärda problem med bildskärmen 


• Åtgärda problem vid infraröd anslutning 


• Återställa HP Jornada 


Underhåll HP Jornada 
Underhåll HP Jornada 
Underhåll HP Jornada 
Underhåll HP Jornada 


Så länge HP Jornada behandlas på rätt sätt är den ett pålitligt 
komplement till din stationära PC. Följ nedanstående tips så 
säkerställer du problemfri användning under lång tid: 


Håll HP Jornada ren 


När du rör vid HP Jornadas skärm med händerna uppstår feta 
fingeravtryck som kan göra skärmen svårläst. Du rengör 
skärmen med glasrengöringsmedel på en mjuk rengöringsduk. 
Undvik att spreja rengöringsmedel direkt på skärmen. 


Var noga med att stänga av HP Jornada innan du rengör 
pekskärmen 
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Se till att det inte kommer in sand eller smuts i HP Jornada. Om 
du tror att det kommit in sand eller smuts innanför höljet på HP 
Jornada, ska du kontakta en auktoriserad Hewlett-Packard- 
återförsäljare. 


Följ allmänna säkerhetsåtgärder 


Följ nedanstående riktlinjer för att bibehålla HP Jornada i ett 
väl fungerande skick: 


• Öppna inte HP Jornadas lock längre än vad gångjärnen 
tillåter. 


• Ta inte i för hårt när du sätter in och tar ut CompactFlash- 
eller PC Card-kort eller när du öppnar eller stänger luckan till 
CompactFlash-kortplatsen. 


• Vid synkronisering med din stationära PC ska du alltid låta 
kabeln vara ansluten tills synkroniseringen slutförts. 


Undvik skador 


Se till att du inte tappar HP Jornada eller stöter till eller 
klämmer den. Om du tappar HP Jornada eller placerar ett tungt 
föremål ovanpå den kan dess känsliga komponenter, t ex 
bildskärmen, skadas. Skador som uppstår genom 
olyckshändelser täcks inte av Hewlett-Packards garanti. 


Undvik störningar från strålning 


Störningar orsakade av strålning från annan elektronisk 
utrustning kan påverka utseendet på bildskärms- och 
modemfunktionen hos HP Jornada. När du flyttar bort 
HP Jornada från störningskällan återgår bildskärmen och 
modemet till normal funktion. 


Undvik höga temperaturer 


HP Jornada är utformad för att fungera vid temperaturer mellan 
0 till 40 ºC och på att bibehålla data vid temperaturer mellan 0 
och 55 ºC. Om du utsätter HP Jornada för temperaturen utanför 
detta område kan skador uppstå eller data gå förlorade. Var 
särskilt noga med att inte låta HP Jornada ligga i direkt solljus 
eller i en bil där temperaturen kan stiga till skadliga nivåer. 
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Åtgärda grundläggande problem 
Åtgärda grundläggande problem 
Åtgärda grundläggande problem 
Åtgärda grundläggande problem 


Om du har ett specifikt problem kan du gå igenom informationen 
nedan för att se om du snabbt kan finna en lösning på problemet. 
Du kan även hitta aktuell information om vanliga problem på 
HP Jornadas webbplats vid www.hp.com/jornada. 


ÿ 


Problem 
Diagnos/Åtgärd 


Det går inte att starta 
HP Jornada när den är 
ansluten till nätström 


HP Jornada är låst. Anslut HP 
Jornada till extern ström och gör 
en mjuk återställning. (Se 
avsnittet Återställning i det här 
kapitlet. Viktigt: Du förlorar 
eventuella data som inte sparats 
när du gör en mjuk återställning.) 


Det går inte att starta 
HP Jornada när den är 
ansluten till nätström 


Batterispänningen är för svag för 
att HP Jornada ska kunna arbeta. 
Anslut HP Jornada till nätström 
och försök starta den igen. (Ladda 
batteriet regelbundet för att 
undvika att det tar slut.) 
Information om laddning av 
huvudbatteriet och kontroll av 
batteristatusen finns i avsnittet 
Installera huvudbatteriet i 
kapitel 2. 


Batteriet tar slut 
mycket snabbt. 
Du kanske använder HP Jornada 
på ett sätt som gör att batteriet 
snabbt tar slut. (Se avsnittet 
Batteridrift i kapitel 7.) 


HP Jornada stängs inte 
av automatiskt när den 
är ansluten till en 
stationär PC eller när 
den använder ett 
modem. 


HP Jornada är konstruerad för att 
vara påslagen när den är ansluten 
till en annan dator. Detta är det 
normala sättet att fungera. Du 
behöver inte vidta någon åtgärd. 
Bildskärmen stängs emellertid av 
för att spara på batteriet om ingen 
inmatning sker från tangentbordet 
eller pekskärmen. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


HP Jornada stängs 
av/ställs in i viloläge 
automatiskt. 


Huvudbatterietärfördåligtladdatföratt 
HPJornadaskakunnafungera. När 
batterispänningensjunkittillenkritiskt 
lågnivå,stängsHP Jornada av av 
säkerhetsskäl. Anslut HP Jornada 
till nätström och ladda huvud- 
batteriet. Ta inte bort backup- 
batteriet. 


–eller– 


Automatisk avstängning (auto- 
suspend) har aktiverats. För att 
spara energi stängs HP Jornada av 
automatiskt om den varit inaktiv 
under 1 minut omedelbart efter det 
att strömmen slogs på. Dem stängs 
också av automatiskt om den är 
inaktiv under 3 minuter i följd. 


–eller– 


HP Jornada har låst sig. Anslut HP 
Jornada till extern ström och gör 
en mjuk återställning. (Se 
avsnittet Återställning i det här 
kapitlet. Viktigt: Du förlorar 
eventuella data som inte sparats 
när du gör en mjuk återställning.) 


HP Jornada låser sig 
när du använder 
program. 


Programminnet är nästan fullt. 
Detaljerade anvisningar om hur du 
frigör mer programminne finns i 
Minneshantering i kapitel 7. 


–eller– 


HP Jornada har låst sig. Anslut 
HP Jornada till nätström och utför 
en mjuk återställning. (Se avsnittet 
Återställning i det här kapitlet.) 


Obs: Kontrollera batterinivån ofta 
för att förvissa dig om att batteri- 
spänningen inte blir för låg. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


HP Jornada startar 
inte, eller bildskärmen 
ser ut att vara 
avstängd även när 
strömmen är påslagen. 


Bildskärmens kontrast är för svag. 


Tryck på 
för att öka 
kontrasten. (Mer information finns 
i avsnittet Använd HP Settings i 
kapitel 2.) 


–eller– 


HP Jornadas huvudbatteri är 
urladdat. Anslut HP Jornada till 
nätström och ladda huvudbatteriet. 


HP Jornada arbetar 
mycket långsamt. 
Programminnet är otillräckligt, 
eller också behöver minnet 
uppdateras. Detaljerade 
anvisningar om hur du frigör mer 
minne finns i avsnittet 
Minneshantering i kapitel 7. 


Du kan lägga till extra minne i 
HP Jornada. Se avsnittet 
Tillbehör i kapitel 7 för en lista 
över tillbehör som utökar 
HP Jornadas minne. 


–eller– 


Temporära filer kan ha 
ackumulerats i HP ChaiVM och 
måste du måste rensa bort 
cachefilerna i ChaiVM. 


Du tar bort cachefilerna i HP 
ChaiVM genom att gå till Start- 
menyn, välja Program och sedan 
trycka på HP Applications. Öppna 
HP ChaiVM och tryck på Options 
och tryck sedan på Clear Cache. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


Ett felmeddelande om 
otillräckligt minne 
uppträder när du kör 
ett program. 


Jornadas programminne är fullt. 


Detaljerade anvisningar om hur du 
frigör mer programminne finns i 
avsnittet Minneshantering i 
kapitel 7. 


–eller– 


HP ChaiVM är aktiverat i Internet 
Explorer och förbrukar minst 16 
MB programminne. 


Använd kontrollpanelen System 
och justera minnesinställningarna 
så att andelen programminne ökar 
(se Minneshantering i kapitel 7). 


Om du inte kan frigöra tillräckligt 
med programminne, bör du 
inaktivera plug-in-programmet HP 
ChaiVM i Internet Explorer. Du 
gör detta genom att gå till Start- 
menyn och trycka på Programs och 
HP Applications. Öppna HP 
ChaiVM, tryck på Options och ta 
sedan bort bockmarkeringen så att 
plug-in-programmet ChaiVM IE 
inaktiveras. (Se avsnittet 
Inaktivera HP ChaiVM i 
Internet Explorer i kapitel 6 .) 


HP Jornada kan inte 
detektera ett PC Card- 
kort. 


PC Card-kortet är inte korrekt isatt 
eller drivrutinerna är inte 
installerade på HP Jornada. Ta ut 
PC Card-kortet och sätt tillbaka 
det på rätt sätt. Om detta inte löser 
problemet, läs den dokumentation 
som medföljer PC Card-kortet för 
information om hur du installerar 
drivrutinerna. (För mer informa- 
tion om kompatibla PC Card- 
modem, se HP Jornadas webbplats 
vid www.hp.com/jornada.) 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


HP Jornada kan inte 
upprätta en anslutning 
med en stationär PC. 


HP Jornada är inte korrekt isatt i 
dockningshållaren (tillval på HP 
Jornada 710), den seriella 
synkkabeln är inte korrekt ansluten 
till PC:n eller HP Jornada, eller 
kommunikationen är inte korrekt 
konfigurerad. Anslut kabeln på rätt 
sätt, eller gå till Microsoft 
ActiveSync Help för ytterligare 
information. 


En backup-fil som 
skapats med 
programmet HP backup 
på en annan handdator 
från HP kan inte 
återställas på HP 
Jornada. 


Endast PIM-data kan migreras till 
HP Jornada serie 700. Eftersom 
HP Jornada serie 700 använder ett 
nyare operativsystem, 
rekommenderar vi att du 
återställer PIM-data från en äldre 
handdator med hjälp av Microsoft 
ActiveSync eller Microsoft Outlook 
istället för HP backup. 
Synkronisera din äldre HP- 
handdator med Microsoft Outlook 
på en stationär PC och upprätta 
sedan en ny partnership- 
förbindelse för att överföra 
informationen till HP Jornada. 


När du utför en 
fullständig 
återställning från 
ActiveSync, visas 
varningsmeddelandet 
“Restore could not copy 
the file mdmlog6.txt to 
the device” 


Välj “Skip All”. Meddelandet 
“Restore Complete” bör visas. 


Koppla från och återställ 
HP Jornada så att de återställda 
ändringarna börjar gälla. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


Det går inte att 
synkonisera via USB- 
porten. 


Fel version av Microsoft ActiveSync 
är installerad på din stationära PC. 
Kontrollera att du har installerat 
den version av Microsoft 
ActiveSync som medföljde din HP 
Jornada serie 700. 


–eller– 


USB-anslutningen är inte aktiverad 
på din HP Jornada. Gå till Start- 
menyn, tryck på Settings och 
Control Panel och dubbeltryck 
sedan på ikonen Communication. 
På fliken PC Connections trycker 
du på knappen Change och väljer 
sedan USB connection i listrutan. 


–eller– 


USB-anslutningen är inte aktiverad 
i ActiveSync på din stationära PC. I 
ActiveSync, på menyn File, klickar 
du på Connection Settings och 
markerar sedan kryssrutan Allow 
USB connection with this 
desktop computer. 


HP viewer verkar 
starta långsamt. 
Databaserna för Contacts, Calendar 
och Tasks är mycket stora. 
Begränsa databasernas storlek 
genom att synkronisera endast 
valda kontakter, avtalade tider och 
uppgifter. Mer information finns i 
avsnittet Synkronisera data i 
kapitel 3. 


Detta inträffar endast första 
gången du startar HP viewer eller 
när HP viewer startas efter en 
mjuk återställning. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


Vissa avtalade tider 
visas inte i HP viewer 
men syns i kalendern 


Den avtalade tiden kan inte 
uppdateras i realtid i HP viewer 
efter synkronisering. Utför en mjuk 
återställning så att cacheminnet 
rensas och starta sedan om HP 
viewer. 


HP Jornada kan inte 
skicka några e- 
postmeddelanden från 
Inbox. 


Meddelandehuvudet är för stort. 
Om adresslistan överskrider 
32 KB, kan inte Inbox skicka 
meddelandet. 


Data har gått förlorade. 
Strömförsörjningen till HP Jornada 
har brutits. Återställ data från en 
backupfil på den stationära PC:n 
eller på ett CompactFlash-kort. 


–eller– 


Fabriksinställningarna har 
återställts. Återställ data från en 
backupfil på den stationära PC:n 
eller på ett CompactFlash-kort. 


Filer som bifogats till e- 
postmeddelanden är 
förvanskade. 


Sändarens eller mottagarens 
postserver stöder inte MIME- 
kodning. Stäng av MIME-kodning. 
Om du har skapat din e-posttjänst 
med HP dialup, se Skapa och 
modifiera anslutningar i kapitel 
6 för anvisningar om hur du ändrar 
inställningarna för e-posttjänsten. 
Om du skapade din e-posttjänst i 
Inbox, tryck på Options på menyn 
Services och modifiera e- 
posttjänstens egenskaper. 
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Problem 
Diagnos/Åtgärd 


När du skriver ut flera 
filer försvinner inte 
rutan med utskrifts- 
meddelanden efter det 
att den första filen 
skrivits ut. 


Programminnet är otillräckligt, 
eller också behöver minnet upp- 
dateras. Detaljerade anvisningar 
om hur du frigör mer minne finns i 
avsnittet Minneshantering i 
kapitel 7. 


Du kan lägga till extra minne i 
HP Jornada. Se avsnittet 
Tillbehör i kapitel 7 för en lista 
över tillbehör som utökar 
HP Jornadas minne. 


Vissa ikoner försvinner 
från skrivbordet. 
Programminnet är otillräckligt, 
eller också behöver minnet upp- 
dateras. För detaljerade anvisnin- 
gar om hur du frigör mer minne, se 
avsnittet Minneshantering i 
kapitel 7. Du kan installera extra 
minne i HP Jornada. Se avsnittet 
Tillbehör i kapitel 7 för en lista 
över tillbehör som utökar 
HP Jornadas minne. 


Det är svårt att 
installera eller köra 
programvara från äldre 
HP-handdatorer på 
HP Jornada serie 700. 


Installera endat programvara för 
StrongARM SA1100- eller SA1110 
SW-processorer. Tidigare versioner 
av HP:s handdatorer (utom 
Jornada serie 820) använder en 
annan typ av processor. 
Programvara som konstruerats för 
andra processortyper är inte 
kompatibel med processorerna i 
StrongARM SA111X-familjen. 


Internet Explorer kan 
inte visa en sida med 
java-applet, eller också 
avslutas programmet 
oväntat när du försöker 
visa en sådan sida. 


Java-appletprogrammet kan 
förbruka för mycket minne, vilket 
gör att Internet Explorer inte 
fungerar korrekt. Inaktivera plug- 
in-programmet HP ChaiVM. Gå till 
Start-menyn och välj Programs, HP 
Applications och öppna HP 
ChaiVM. Tryck på Options och 
avmarkera kryssrutan så att plug- 
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in-programmet Internet Explorer 
ChaiVM inaktiveras. Därmed kan 
det Java-appletprogram som stör 
visningen inte köras. 


Felaktig respons när du 
trycker med pennan. 
Pekskärmen kanske behöver kalib- 
rerars om. Du kalibrerar om pek- 
skärmen genom att trycka på 
Start-menyn, och sedan på 
Settings, tryck sedan på Control 
Panel och dubbeltryck på ikonen 
Stylus. På fliken Calibration 
trycker du på knappen Recalib- 
rate och följer anvisningarna. 


Felsökning av fjärranslutningar 
Felsökning av fjärranslutningar 
Felsökning av fjärranslutningar 
Felsökning av fjärranslutningar 


Här får du hjälp med felsökning när du har problem med att 
ansluta HP Jornada till andra datorer. Om du har problem med 
att kommunicera med den stationära PC:n, se ActiveSync Help. 


Det går inte att komma ut på linjen med modemet 


• Om du använder ett PC Card-modem, kontrollera att 
modemet är korrekt installerat och anslutet till telefonlinjen. 


• Om du använder det interna modemet, kontrollera att du 
använder en analog telefonlinje. (I bostäder är linjerna 
vanligtvis analoga, medan de på de flesta kontor är digitala.) 


• Kontrollera att du har ställt in korrekta 
uppringningsegenskaper för anslutningen. 


• Kontrollera att modemet väntar på kopplingston. Du gör detta 
genom att gå till Start-menyn och trycka på Programs, 
sedan på Communication och Remote Networking. Välj 
önskad anslutning och tryck sedan på Egenskaper på menyn 
File. I dialogrutan Dial-Up Connection trycker du på 
Configure och sedan på fliken Call Options. Kontrollera att 
alternativet Wait for dial tone before dialing är valt. 


• I vissa länder kan det vara nödvändigt att avmarkera 
kryssrutan Wait for dial tone before dialing. 


• Låt det ta längre tid för samtalet att komma fram om du 
försöker ringa ett internationellt samtal. På fliken Call 
Options som beskrivs ovan avmarkerar du alternativet 
Cancel the call if not connected within eller ökar antalet 
tillåtna sekunder. 
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Det går att komma ut på linjen, men det går inte att 
upprätta en anslutning 


• Kontrollera att det nätverk du försöker ansluta dig till stöder 
PPP (Point-to-Point Protocol) eller SLIP (Serial Line Internet 
Protocol). 


• Kontrollera att du har valt rätt uppringningsplats. Gå till 
Start-menyn och välj Settings, tryck sedan på Control 
Panel och dubbeltryck på ikonen Dialing. Kontrollera att 
platsinställningarna motsvarar din nuvarande plats, att 
platsens uppringingsmall är lämpligt och att lands- och 
riktnummer är korrekta. 


Anslutningen är opålitlig 


• Kontrollera att modemet är ordentligt isatt och anslutet till 
både HP Jornada och telefonjacket. 


• Inaktivera samtal väntar. Gå till Start-menyn och välj 
Settings, tryck sedan på Control Panel och dubbeltryck på 
ikonen Dialing. Välj Disable call waiting by dialing och 
skriv den inaktiveringskod som du fått från ditt telefonbolag. 


Nätverksanslutningen finns inte med i dialogrutan 
ActiveSync 


• Stäng dialogrutan, vänta några minuter och försök igen. 


• Återställ HP Jornada (Se avsnittet Återställning i det här 
kapitlet.) 


Infraröd överföring mellan MS Windows for H/PC 
2000–baserade enheter 


Om du inte kan överföra information mellan H/PC 2000-enheter 
via en infraröd anslutning, ska du prova med följande: 


• Överför endast en fil eller högst 25 kontaktkort åt gången. 


• Placera de infraröda portarna mitt emot varandra. Avståndet 
ska vara högst 1 meter och minst 5 centimeter. 


• Kontrollera att inget blockerar vägen mellan de två infraröda 
portarna. 
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• Justera belysningen i rummet. Vissa typer av belysning stör 
den infraröda kommunikationen. Prova med att flytta 
datorerna till ett annat ställe eller släck några lampor. 


Bildskärm 
Bildskärm 
Bildskärm 
Bildskärm 


Om du har problem med att visa data på skärmen, kan du prova 
med följande åtgärder. 


Skärmen är tom 


Om HP Jornada inte ger respons när du trycker på 
strömbrytaren en kort stund, kontrollera att du trycker 
tillräckligt hårt. Om det inte fungerar: 


• Kontrollera att huvudbatteriet är korrekt installerat. 


• Justera bildskärmens kontrast. På vissa HP Jornada kan 
skärmen bli så mörk eller ljus att den ser ut att vara 
avstängd. 


• Återställ HP Jornada (Se avsnittet Återställning i det här 
kapitlet.) 


• Ladda huvudbatteriet. 


Skärmen är mörk 


Om HP Jornadas skärm utsätts för direkt solljus under längre 
tid kan den tillfälligt mörkna. Detta är normalt för LCD-skärmar 
och är inte en bestående förändring. 


Återställning 
Återställning 
Återställning 
Återställning 


Ibland behöver du återställa HP Jornada, t ex efter det att du 
återställt data från din stationära PC eller när operativsystemet 
uppgör att ge respons. Det finns två återställningsmetoder: 
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• Mjuk återställning — En mjuk återställning (kallas även 
“varmstart”) är ungefär samma sak som att starta om en 
stationär PC. Operativsystemet startas om och alla lagrade 
data bevaras. 


• Återställning av fabriksinställningar— Vid återställning 
av fabriksinställningarna (kallas även “hård återställning”) 
återställs HP Jornada till ursprunglig status. All information 
som du lagrat raderas. 


För att din information ska vara i säkert förvar även om det blir 
nödvändigt att återställa fabrikens standardvärden, bör du 
regelbundet säkerhetskopiera dina data till en stationär PC (med 
Microsoft ActiveSync) eller till ett CompactFlash- eller PC Card- 
kort (med HP Jornadas backup-program). (Mer information om 
säkerhetskopiering finns i avsnittet Säkerhetskopiera och 
återställ data i kapitel 5.) 


Mjuk återställning 


Utför en mjuk återställning efter det att du återställt data från 
en backup-fil eller när HP Jornada tycks ha ”hängt sig”. 


Så gör du en mjuk återställning 


1. 
Koppla ur synkkabeln och/eller telefonlinjen från 
HP Jornada, eller ta bort den från dockningshållaren 
(tillval på HP Jornada 710). 


2. 
Tryck på återställningsknappen med hjälp av pennan. 


Återställnings- 
knapp 
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Använd pennan när du gör en mjuk återställning 


Vid en mjuk återställning förlorar du alla ej sparade data i 
öppna dokument eller program. 


Återställning av fabriksinställningarna 


En återställning av fabriksinställningarna utförs när 
HP Jornada inte ger någon respons på en mjuk återställning. Vid 
återställning av fabriksinställningarna raderas alla data som du 
har skrivit in, inklusive alla filer, systeminställningar och 
program som du har installerat. Om du har glömt både det 
primära lösenordet och lösenordsfrågan, måste du också 
återställa fabriksinställningarna. 


När du återställer fabriksinställningarna raderas alla filer, 
program och avtalade tider som du har skrivit in. Du kan 
endast återställa data som har säkerhetskopierats till din 
stationära PC eller till ett PC Card- eller CompactFlash-kort. 
(Mer information finns i avsnittet Säkerhetskopiera och 
återställ data i kapitel 5.) 


Återställ fabriksinställningarna 


1. 
Koppla bort alla kablar inklusive nätadaptern från 
HP Jornada. 


2. 
Ta bort backup-batteriet (För närmare information, se 
avsnittet Byt ut backup-batteriet i kapitel 7.) 


3. 
Ta bort huvudbatteriet. 
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4. 
Vänta minst 5 minuter och anslut sedan nätadaptern 
och sätt tillbaka huvudbatteriet och backup-batteriet. 
För närmare information, se avsnittet Installera 
HP Jornada i kapitel 2. HP Jornada bör startas 
automatiskt och visa Welcome Wizard för MS Windows 
for H/PC 2000. Mer information om denna guide 
(wizard) finns i avsnittet Gå igenom Welcome Wizard 
i kapitel 2. 


5. 
Återställ data till HP Jornada från den senaste backup- 
filen. Mer inforamtion finns i avsnittet 
Säkerhetskopiera och återställ data i kapitel 5. 
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9 | Support och service 
9 | Support och service 
9 | Support och service 
9 | Support och service 


Webbplats 
Webbplats 
Webbplats 
Webbplats 


På vår webbplats hittar du produktinformation och tips och råd 
om hur du utnyttjar HP Jornada maximalt. HP tillhandahåller 
denna tjänst utan kostnad, du betalar endast för 
samtalskostnader och Internet-abonnemang. Du kopplar upp dig 
till webbplatsen från en dator via Internet genom att gå till 
www.hp.com/jornada. 


Kundsupport 
Kundsupport 
Kundsupport 
Kundsupport 


Om du har frågor som inte besvaras i den här 
användarhandboken eller på webbplatsen (se 
innehållsförteckningen och sakregistret), kan du ta kontakt med 
Hewlett-Packards världsomspännande centra för support och 
service för handdatorer på telefonnumren i följande tabell. 


Om datorn behöver service ska du ta kontakt med Hewlett- 
Packard för att få serviceinformation, leveransanvisningar och 
uppgifter om kostnader för service utanför garantin innan du 
skickar datorn till HP för reparation. 


I länder som inte finns med i tabellen kontaktar du en HP- 
auktoriserad återförsäljare eller d:o försäljningskontor. 


Service 
Service 
Service 
Service 


Diagnostikanvisningar och övrig serviceinformation kan du få på 
något av de telefonnummer för teknisk support som står nedan. 
Lämna inte in datorn för service utan att först kontakta ett 
Hewlett-Packard-kontor. Om datorn omfattas av garantiservice, 
kommer du att bli ombedd att uppvisa ett daterat inköpsbevis. I 
länder som inte finns med i tabellen kontaktar du en HP- 
auktoriserad återförsäljare eller d:o försäljningskontor. 
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Innan du kontaktar oss för hjälp bör du göra följande: 


1. 
Läs bruksanvisningen. 


2. 
Ha följande information om produkten till hands: 


· 
Modellnummer 


· 
Serienummer 


· 
Inköpsdatum 


3. 
Ha produkten till hands redo att använda. Support- 
personalen kan bland annat be dig köra tester. 


4. 
Organisera frågan eller problemet. Ju mer detaljerad 
information du kan lämna, desto snabbare kan 
supportpersonalen hjälpa dig. 


Kontakta Hewlett 
Kontakta Hewlett 
Kontakta Hewlett 
Kontakta Hewlett----Packard i hela världen 
Packard i hela världen 
Packard i hela världen 
Packard i hela världen 


Vi tar fullt ansvar för produkten, från försäljning till service. Du 
har tillgång till vårt världsomspännande nätverk för kund- 
support med personlig telefonservice om du skulle behöva det. 


Land 
Telefonnummer 


Argentina (Buenos Aires) 
(5411)-4778-8380 


Argentina (utanför 
Buenos Aires) 
0810-555-5520 Ext. 4778 / 
8380 


Australien 
61-3-88778000 


Österrike 
43-711-4201080 


Belgien (flamländska) 
32-2-6268806 


Belgien (franska) 
32-2-6268807 


Brasilien (Saõ Paulo) 
11-3747-7799 


Brasilien (utanför Saõ 
Paulo) 
0800-157751 


Kanada 
1-905-2064663 


Chile 
56-800-360999 


Kina 
86-10-65645959 
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Tjeckien 
420-2-61307310 


Danmark 
45-39-294099 


Finland 
358-20347288 


Frankrike 
33-1-43623434 


Tyskland 
49-1-805258143 


Grekland 
30-1-6896411 


Hongkong 
800-967729 


Ungern 
36-1-3430310 


Indien 
91-11-6826035 


Indonesien 
62-21-3503408 


Irland 
353-1-6625525 


Israel 
972-9-9524848 


Italien 
39-2-26410350 


Japan 
81-3-33358333 


Korea 
82-2-32700700 


Malaysia 
60-03-2952566 


Mexiko (utanför Mexico 
City) 
52-58-9922 


Mexiko (utanför Mexico 
City) 
01-800-4720684 


Nederländerna 
31-20-6068751 


Nya Zeeland 
64-9-3566640 


Norge 
47-22-116299 


Filippinerna 
63-2-8673551 


Polen 
48-22-8659999 


Portugal 
351-13180065 


Ryssland 
7-095-9169821 


Singapore 
65-2725300 


Sydafrika 
27-11-8061030 
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Spanien 
34-91-7820109 


Sverige 
46-8-6192170 


Schweiz (tyska) 
41-1-4332728 


Schweiz (franska) 
41-1-4332729 


Taiwan 
886-2-27170055 


Thailand 
66-2-6614000 


Turkiet 
90-212-2245925 


Storbritannien 
44-870-6083003 


USA 


Information före 
försäljning 


Support och service 


1-800-4431254 


(avgiftsfritt, utan 
telefonist) 


1-970-635-1000 


handdatorer 
(samtalsavgift 
tillkommer) 


Venezuela (i Caracas) 
58-2-207-8488 


Venezuela (utanför 
Caracas) 
58-800-47-777 


Vietnam 
84-0-88234530 


Alla Customer Care Center har öppet under kontorstid. 
Information före försäljning kan fås i USA 24 timmar om dygnet, 
7 dagar i veckan. Support och service kan fås i USA från 05.00 
till 17.00, Pacific Time, måndag till fredag. 
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Det här kapitlet innehåller riktlinjer för hur du arbetar i en 
bekväm och ergonomisk miljö. Om du känner smärta eller 
obehag när du använder utrustningen bör du upphöra att arbeta 
och läsa detta kapitel på nytt. Om obehagen inte försvinner ska 
du sluta använda utrustningen och uppsöka läkare så fort som 
möjligt. 


Installera och använd utrustningen 
Installera och använd utrustningen 
Installera och använd utrustningen 
Installera och använd utrustningen 


Vissa personer upplever fysiskt obehag vid användning av 
datorer. Ibland leder detta obehag till belastnings- eller 
förslitningsskador. Genom att installera och använda 
utrustningen på rätt sätt kan du minimera dessa obehag. 
Välkonstruerad och rätt inställd utrustning är inte alltid 
tillräckligt för att alla potentiella problem ska kunna elimineras. 
Det sätt på att arbeta vid datorn har också stor betydelse. 


Vad är belastning 
Vad är belastning 
Vad är belastning 
Vad är belastningsskador? 
sskador? 
sskador? 
sskador? 


Belastningsskador orsakas av irritation eller inflammation i 
mjuka vävnader såsom muskler, nerver eller ledband. I extrema 
fall kan irritationen leda till permanenta skador på vävnaderna. 
Belastningsskador är ett dokumenterat problem för personer 
med monotona arbetsuppgifter, t ex löpande band, paketering, 
sömnad och arbete vid dator. De kan också orsakas av andra 
aktiviteter såsom tennis. 
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Vad orsakar belastningsskador? 
Vad orsakar belastningsskador? 
Vad orsakar belastningsskador? 
Vad orsakar belastningsskador? 


Belastningsskador orsakas av att vissa krävande aktiviteter 
överstiger kroppens förmåga. Faktorer som ofta associeras med 
belastningsskador är många upprepningar av samma aktivitet 
eller rörelse, obekväm eller onaturlig arbetsställning, statisk 
arbetsställning under längre perioder, avsaknad av täta, korta 
pauser samt stress. Vissa sjukdomstillstånd, t ex reumatism och 
diabetes, kan vara en bidragande orsak till belastningsskador. 


Symptom på belastningsskador 
Symptom på belastningsskador 
Symptom på belastningsskador 
Symptom på belastningsskador 


Genom att följa riktlinjerna för korrekt installation och 
användning av utrustningen och arbetsmiljön, kan risken för 
belastningsskador minimeras. Om du emellertid skulle känna 
någon form av obehag bör du omedelbart kontakta läkare. Ju 
tidigare problemet diagnostiseras och behandlas, desto lättare är 
det att lösa. 


Så undviker du belastningsskador 
Så undviker du belastningsskador 
Så undviker du belastningsskador 
Så undviker du belastningsskador 


På senare tid har man kommit fram till att det kan finnas ett 
samband mellan skador på mjuka vävnader, särskilt i händer 
och armar, och långtidsanvändning av tangentbord eller annan 
utrustning som kräver upprepade hand- och underarmsrörelser. 
Det anses även finnas många andra faktorer som kan öka 
riskerna för mjukdelsskador. Genom att följa riktlinjerna i det 
här kapitlet kan du minimera riskerna för belastningsskador. 


Förbered arbetsmiljön 
Förbered arbetsmiljön 
Förbered arbetsmiljön 
Förbered arbetsmiljön 


Du måste ha tillräckligt med utrymme för att kunna röra på dig 
och variera din arbetsställning. För ögonen ska bli så lite 
ansträngda som möjligt bör tak, väggar och golv ha medelhög 
reflektering (ca 75% för tak, 40% för väggar och 30% för golv). 
Försök undvika alltför stor kontrast mellan skärmen och 
omgivningen. Arbetsmiljön bör vara så tyst och störningsfri som 
möjligt, med bakgrundsljud under 58 dBA. Den relativa 
luftfuktigheten bör vara mellan 40 och 60 procent där så är 
möjligt. En rumstemperatur mellan 19 och 23 ºC 
rekommenderas. Justera om möjligt temperaturen till en 
behaglig nivå. Arbetsplatsen bör ha god ventilation. 
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Var noga med din arbetsställning; slappna av i axlarna och håll 
handlederna raka. Detta är enklare när tangentbordet kan 
placeras rakt under dina händer och du har armbågarna böjda i 
90º vinkel. Dra in hakan när du tittar nedåt och försök luta dig 
bakåt på stolen. Ryggstödet bör ge bra stöd åt korsryggen. 


Minska belastningen på ögonen 
Minska belastningen på ögonen 
Minska belastningen på ögonen 
Minska belastningen på ögonen 


Undersök synen regelbundet och kontrollera att dina glasögon 
lämpar sig för bildskärmsarbete. Titta bort från skärmen med 
jämna mellanrum. Fokusera avlägsna föremål en kort stund. 
Blinka regelbundet så att ögonen hålls fuktiga. 


Förebygg muskelstelhet 
Förebygg muskelstelhet 
Förebygg muskelstelhet 
Förebygg muskelstelhet 


Undvik att spänna musklerna under längre tidsperioder. 
Slappna av i kroppen och i fingrarna. Att ofta byta 
arbetsuppgifter hjälper till att förebygga muskelstelhet. Om du 
växlar mellan att skriva på datorn, skriva för hand, arkivera och 
gå omkring på arbetsplatsen är det lättare att slappna av i 
musklerna. 


Ta ofta korta pauser 
Ta ofta korta pauser 
Ta ofta korta pauser 
Ta ofta korta pauser 


När du måste arbeta vid datorn under lång tid bör du ofta ta 
korta pauser. En tumregel är att du behöver 5 till 10 minuters 
paus varje timme. Det är bättre att ta korta pauser ofta än att ta 
längre pauser mer sällan. Undersökningar visar att personer 
som jobbar långa perioder utan paus lättare drabbas av 
arbetsskador. Sträck ut musklerna i händer, armar, axlar, nacke 
och rygg med jämna mellanrum. Du bör göra detta minst en gång 
i timme. 
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Bilaga B | Migrera data 
Bilaga B | Migrera data 
Bilaga B | Migrera data 
Bilaga B | Migrera data 
från andra enheter 
från andra enheter 
från andra enheter 
från andra enheter 


Överföring av data från andra handdatorer 
Överföring av data från andra handdatorer 
Överföring av data från andra handdatorer 
Överföring av data från andra handdatorer 


Om du för närvarande använder en hand- eller fickdator med 
Windows, kan du överföra data från denna till HP Jornada. Om 
du har offline-mappar i Inbox på den andra handdatorn som 
innehåller e-postmeddelanden som du vill överföra till HP 
Jornada, måste du följa en separat procedur som beskrivs nedan. 


Att överföra PIM-data från en IrDA-utrustad handdator eller 
PDA-enhet är enkelt med HP info exchange. Se Använd HP 
info exchange i kapitel 4 av den här handboken. 


Överför data från en annan handdator med Windows 


1. 
Installera Microsoft ActiveSync 3.1 på din stationära PC. Om 
du vill veta mer om hur du installerar ActiveSync, se häftet 
Getting Started with Microsoft ActiveSync. 


2. 
Synkronisera handdatorn med din stationära PC så att 
informationen på den stationära PC:n är aktuell. 


3. 
Om du har filer på handdatorn som du vill överföra, t ex 
Note Taker-anteckningar eller inspelningar, inaktiverar du 
konvertering av filer under i ActiveSync-inställningarna så 
att filerna behåller samma format som på handdatorn, och 
använder ActiveSync Explorer för att kopiera filerna till den 
stationära PC:n. Om du vill ha specifika instruktioner, se 
ActiveSync Help på den stationära PC:n. 
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4. 
Synkronisera HP Jornada med den stationära PC:n. Därmed 
uppdateras HP Jornada med aktuella data från den 
stationära PC:n. 


5. 
Installera om programmen. Fråga programleverantörerna 
om det finns nya versioner som är optimerade för 
HP Jornada. 


6. 
Använd ActiveSync Explorer och kopiera de filer som du 
överförde till den stationära PC:n i steg 3 till din 
HP Jornada. 


7. 
Aktivera på nytt konvertering av filer i ActiveSync. 


8. 
Ange inställningar och anslutningsinformation på HP 
Jornada. 


Överföring av offline-mappar 


1. 
Anslut din fick- eller handdator till den stationära PC:n och 
klicka sedan på Windows CE Inbox Transfer på menyn 
Tools i Microsoft Outlook. 


2. 
Välj Copy or move selected messages to your desktop 
computer och klicka sedan på knappen Browse. 


3. 
Välj den offline-mapp som innehåller de meddelanden du vill 
överföra till din stationära PC och klicka på OK. 


4. 
Klicka på Transfer-knappen och välj den mapp till vilken 
meddelandena ska överföras, eller klicka på New Folder för 
att skapa en ny mapp. Klicka på OK så startas överföringen 
av meddelandena. Nu måste du överföra meddelandena från 
den stationära PC:n till HP Jornada. 


5. 
I Inbox på HP Jornada trycker du på Tools och sedan på 
New Folder för att skapa en mapp för de meddelanden som 
kommer att överföras. 


6. 
I Outlook på din stationära PC:n väljer du de meddelanden 
du vill överföra. 


7. 
Anslut HP Jornada till den stationära PC:n och klicka sedan 
på Windows CE Inbox Transfer på menyn Tools i 
Outlook. 
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8. 
Välj Copy selected messages to your mobile device och 
klicka sedan på knappen Browse. 


9. 
Välj den offline-mapp till vilken du vill överföra 
meddelandena och klicka på OK. 


10. Klicka på Transfer-knappen. De valda meddelandena flyttas 
till HP Jornada. 


Migrering av data från Palm 
Migrering av data från Palm 
Migrering av data från Palm 
Migrering av data från Palm----enheter 
enheter 
enheter 
enheter 


Migrrering av data från Palm III och nyare produkter 


Handdatorerna Palm V™ och Palm III™ kan synkronsera sina 
data med Microsoft Outlook. Från MS Outlook kan du 
synkronisera dessa data med HP Jornada genom att att använda 
ActiveSync. Du använder PocketMirror® från Chapura™ (ingår i 
programvaran Palm™ Desktop Organizer) för att synkronsera 
data mellan Palm-handdatorn och Microsoft Outlook. 


För att kunna använda Chapura PocketMirror ska du först 
installera Palm Desktop™-programvaran, som medföljer Palm 
IIIx™ och Palm V™. Om du väljer att synkronisera med 
Microsoft Outlook, installeras PocketMirror tillsammans med 
Palm Desktop-programvaran. För ytterligare information, går till 
Palms webbplats vid www.palm.com. 


Migrering av data från äldre Palm-handdatorer 


Om du vill använda PocketMirror för att synkronisera en Palm 
Pilot eller Pilot Organizer med Microsoft Outlook, måste du köpa 
den kommersiella versionen av programvaran från Chapura, dvs 
tillverkaren av PocketMirror. Gå till Chapuras webbplats vid 
www.chapura.com. 
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Bilaga C | Använd 
Bilaga C | Använd 
tangentbordet i 
tangentbordet i 
tangentbordet i 
tangentbordet i 
Terminal Server Client 
Terminal Server Client 
Terminal Server Client 
Terminal Server Client 


Skapa utökade tangentbordstecken i 
Skapa utökade tangentbordstecken i 
Skapa utökade tangentbordstecken i 
Skapa utökade tangentbordstecken i 
fönstret Terminal Server Client (TSC) 
fönstret Terminal Server Client (TSC) 
fönstret Terminal Server Client (TSC) 
fönstret Terminal Server Client (TSC) 


De 
-tangentkombinationer som i normala fall skriver 
utökade och internationella tecken på HP Jornadas 
tangentbord (färgkodade gula symboler på valda 
tangenter) är inte tillgängliga när du skriver i TSC- 
programmet. Du kan emellertid skriva dessa tecken med 
särskilda, alternativa tangentkombinationer när du skriver 
under en TSC-session. 


Genom att använda alt-tangenten tillsammans med 
specifika siffertangentkombinationer kan du skriva 
utökade och internationella tecken i ett TSC- 
sessionsfönster. 


Tangentbordet måste vara i NUMLOCK-läge när du trycker 
på de siffertangenter som används i dessa 
tangentkombinationer, och du måste trycka på alt-tangenten 
och alla angivna siffertangenter för att att kunna skriva 
önskat tecken. 
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Tabell med utökade och internationella tecken 
för TSC 


I tabellen nedan beskrivs de tecken som är tillgängliga och 
de motsvarande tangentkombinationer som du använder 
för att skriva dem i ett Terminal Server Client-fönster. 


För att skriva 
detta tecken: 


Tryck på 
följande 
tangenter: 


{ 
Alt+1,2,3 


} 
Alt+1,2,5 


[ 
Alt+9,1 


] 
Alt+9,3 


~ 
Alt+1,2,6 


' 
Alt+9,6 


ÿ 
Alt+0,1,2,8 


£ 
Alt+0,1,6,3 


Terminal Server Client är endast tillgängligt i 
engelskspråkiga versioner (brittisk och amerikansk engelska) 
av HP Jornada 700. 
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Ordlista 
Ordlista 
Ordlista 
Ordlista 


ActiveSync Programvara från Microsoft som hanterar 
synkronisering av data mellan HP Jornada och en 
stationär PC. Du kan specificera typen av data. 


backup-fil En kopia av HP Jornadas filer och data som 
har lagrats på din stationära PC eller på ett PC Card- 
kort. Denna fil innehåller inte dina HP Jornada- 
inställningar och information som lagrats i ROM, t ex 
fabriksinstallerad programvara. Använd backupfilen för 
att återställa HP Jornada till dess tidigare status om 
dina data har skadats eller förstörts, eller om du har 
återställt fabrikens standardvärden. 


cache En speciell lagringsmekanism med hög hastighet 
som sparar temporära kopior av webbsidor och andra 
filtyper allteftersom du visar dem. Datorn kan snabbt 
visa webbsidor som du nyligen besökt eftersom Internet 
Explorer kan öppna dem från cache-filerna istället för 
att ladda dem från webben igen. Genom att utöka 
minnesutrymme för cache-mappen kan du få 
webbsidorna att visas ännu snabbare, men då minskar 
det utrymme som är tillgängligt för andra filer på 
HP Jornada. Du kan välja att cache-filerna ska tas bort 
när du avslutar Internet Explorer. Därmed sparar du 
utrymme i minnet på HP Jornada. 


cookies Ett meddelandepaket som en webbserver 
vidarebefordrar till din webbläsare. När du går in på en 
webbplats som använder cookies, kan du bli ombedd att 
fylla i ett formulär med information som t ex ditt namn 
och dina intressen. Denna information överförs till din 
Internet Explorer-webbläsare som en cookie (i form av 
en textfil med namnet cookie.txt). Nästa gång du besöker 
webbplatsen sänder Internet Explorer tillbaka cookien 
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till webbservern, som använder denna information för 
att exempelvis presentera anpassade webbsidor med 
information om sådant som du är intresserad av. Istället 
för att komma till en allmänn välkomstsida kan t ex en 
sida med ditt namn visas. 


direktanslutning En anslutning mellan HP Jornada och 
en annan dator via en seriell synkkabel, en USB-kabel 
eller en IR-port. 


distansanslutning 
En anslutning mellan HP Jornada 
och en fjärrdator eller -server. 


dockningshållare Genom att placera HP Jornada i dock- 
ningshållaren kan du omedelbart ansluta den till din 
stationära PC. När HP Jornada placerats i hållaren kan 
du synkronisera med din stationära PC, överföra 
dokument, skicka e-post och ladda huvudbatteriet. 


DNS (Domain Name System) En Internet-tjänst som 
översätter domännamn till IP-adresser. Domännamnet 
www.jornada.com skulle t ex kunna översättas till 
198.125.247.4. 


fasta ikoner De ikoner som finns längs med den högra 
sidan av pekskärmen är fasta ikoner. Tryck på dessa 
ikoner så öppnas programmen HP settings, HP backup, 
HP dialup och Windows Media Player. 


fjärranslutning En anslutning mellan HP Jornada och 
en annan dator via modem. Du kan upprätta en 
fjärranslutning till en Internet-leverantör, ett nätverk 
eller ett modem som är anslutet till en PC. 


Internet-leverantör Ett företag som tillhandahåller 
åtkomst till Internet. 


IP (Internet Protocol) Specificerar formatet för paket, 
även kallade datagram, och webbens adresserings- 
schema. IP fungerar nästan som ett postsystem och låter 
dig adressera ett paket och avlämna det i systemet, men 
paketet levereras inte omedelbart till mottagaren. 
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Paketen levereras till en server tills mottagaren laddar 
ned dem genom att logga in hos Internet-leverantören. 


IrDA (Infrared Data Association) En internationell 
standard för hårdvara och programvara som används i 
infraröda kommunikationslänkar. 


Java Ett objektorienterat programmeringsspråk som 
används för att skapa program för klient- eller 
serverdatorer samt applet-program för webbsidor. 


LAN (Local area network) En grupp med datorer, 
vanligtvis i närheten av varandra (i samma byggnad 
eller i närliggande byggnader) som är sammanlänkade 
med varandra så att filer kan delas och data utbytas 
mellan dem. 


MIME (Multipurpose Internet Mail Extensions) En 
standard som gör att binära data (t ex grafik och 
dokument) kan överföras via Internet utan att först 
konverteras till ASCII-text. Många e-postprogram 
använder MIME för att bifogade filer ska kunna skickas 
och tas emot. 


mjuk återställning En procedur under vilken 
HP Jornada startas om och operativsystemet MS 
Windows for H/PC 2000 återinitieras. Vid en mjuk 
återställning raderas data som inte sparats i öppna 
dokument, men de data som sparats försvinner inte. 
(Kallas även “varmstart.”) 


NIC (Nätverksgränssnittskort) Ett kort som installeras 
i en dator för att den ska kunna anslutas till ett nätverk. 
Ett nätverksgränssnittskort kan tillhandahålla en 
dedikerad heltidsanslutning till ett nätverk. 


nätadapter En anslutning som förser HP Jornada med 
extern ström (ej batteridrift). Information om hur du 
installerar och använder nätadaptern finns i avsnittet 
Installera HP Jornada i kapitel 2. 
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ODBC (Open DataBase Connectivity) En standard- 
metod för databasåtkomst. Målsättningen med ODBC är 
att möjliggöra åtkomst till vilka data som helst från 
valfritt program, oavsett databashanteringssystem. 


partnership En förbindelse som upprättats mellan 
HP Jornada och din PC för synkronisering och 
överföring av data. HP Jornada kan ha partnership- 
förbindelser med upp till två stationära datorer. 


PCT (Private Communication Technology) Ett proto- 
koll som upprätthåller säkerheten och integriteten vid 
kommunikation via Internet, genom att använda koder 
för kryptering, verifiering och meddelandeverifiering. 
Protokollet är programoberoende och används av 
webbläsare och e-postklienter vid sändning av data via 
Internet. PCT kan förhandla om krypteringsnycklar 
såväl som verifiera en server innan data utbyts av 
programmet på den högre nivån. 


penna Används för navigering på pekskärmen. 


pekskärm En skärm som reagerar vid beröring. Du 
öppnar filer, startar program och markerar text genom 
att peka eller trycka på skärmen med pennan. 


POP (Post Office Protocol) Det första protokollet som 
används vid hämtning av e-post från en postserver. De 
flesta e-postprogram (kallas ibland e-postklienter) 
använder POP, men vissa kan använda det nyare IMAP- 
protokollet (Internet Message Access Protocol). 


PPP (Point-to-Point Protocol) Den standardmetod som 
HP Jornada använder för att kommunicera med 
Internet-leverantörens nätverksserver. 


RAM (Random Access Memory) Minne där program 
och data förvaras medan datorn är på. Kallas ofta 
“flyktigt” minne eftersom all information raderas när 
strömmen stängs av. 
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RAS-konto (Remote Access Service) 
Ett 
nätverkskonto som gör att HP Jornada kan få åtkomst 
till ett Windows NT-nätverk på distans. 


ROM (Read Only Memory) Datorminne som innehåller 
data som i normala fall endast kan läsas (och inte 
ändras) och som innehåller den programmering som gör 
att datorn startas varje gång du slår på den. Till skillnad 
från data i RAM (Random Access Memory) (RAM), 
försvinner inte data i ROM när strömmen stängs av. 


SLIP (Serial Line Internet Protocol) Ett äldre och 
enklare protokoll än PPP. Internet-anslutningar via 
SLIP respektive PPP är mycket lika varandra. 


snabbtangenter Tangenterna på den översta raden på 
HP Jornadas tangentbord, nedanför bildskärmen. Med 
snabbtangenterna startar du de program som används 
oftast på HP Jornada med en enda knapptryckning. 


USB (Universal Serial Bus) Standardiserad anslut- 
ningsmetod och kabelprotokoll för anslutning av kring- 
utrustning och andra enheter till fristående datorer. 


återställning Procedur som antingen gör att HP Jornada 
startas om (mjuk återställning) eller gör att alla data 
som lagrats i RAM raderas (återställning av fabriks- 
inställningar). (Se vidare Återställning i kapitel 8.) 


återställning av fabriksinställningar En procedur som 
återställer HP Jornada till ursprunglig status. All 
strömförsörjning tas bort, vilket raderar alla filer och 
data. För närmare information, se Återställning i 
kapitel 8. (Kallas även “hård återställning.”) 


återställning av säkerhetskopierade data En 
procedur som återställer HP Jornada till den status den 
hade vid den senaste säkerhetskopieringen. Detta 
omfattar kopiering av den säkerhetskopierade 
informationen till HP Jornada. 


182 HP Jornada serie 700 hand-PC 


Sakregister | 183 


Sakregister 
Sakregister 
Sakregister 
Sakregister 


.... 


.2bp-filer, 118 
.bmp-filer, 118 
.doc-fil, 105 
.pwd-fil, 105 
.rtf-fil, 105 
.ttf-filer, 117 
.txt-fil, 105 
.wav-filer, 118 


5555 


56 K V.90-modem, 89 


9999 


9-stifts seriell port, 36 


AAAA 


ActiveSync, 153, 154, 171 
beskrivning, 33 
definition, 177 
dialogrutan Connection 
Settings, 51 
installera, 32, 34 
säkerhetskopiera och 
återställa på PC, 79 
Setup Wizard 
beskrivning, 32 
Inbox-funktioner, 
installera, 32 
krav, 34 
överföring av 
meddelanden, 32 


Troubleshooter, 43 
ActiveSync CD-ROM, 33 
ActiveSync-alternativ, 48, 
49 
ActiveSync-CD, 35 
Add/Remove Programs, 116 


AAAA 


Alt + snabbtangenter 
definition, 138 
Anpassa 
HPs fasta ikoner, 134 
HPs snabbtangenter, 134 
Anpassning 
allmänna inställningar, 
132 
Ansluta 
HP Jornada till en annan 
PC, 45 
HP Jornada till en PC, 31 
Anslutning 
via seriell port, 36 
via USB-port, 38 
Anslutning till Internet, 
privata konton 
modem, 86 
PPP (Point-to-Point 
Protocol)-konton, 87 
Anslutning till PC 
9-stifts seriell port, 36 
med dockningshållare, 37, 
38 
utan dockningshållare, 36 
Anslutningar 
direkt, 178 
fjärr-, 87, 89 


184 HP Jornada serie 700 hand-PC 


förbindelse (partnership) 
automatiska, 43 
infraröd, 44 
nätverk 
skapa utan HP Dialup, 
101 
Artikelnummer 
HP F1252A, 119 
HP F1258A, 118 
HP F1274A, 119 
HP F1279B, 119 
HP F1281A, 119, 125 
HP F1295A, 119 
HP F1822A, 118 
HP F1840A, 119, 125 
HP F1841A, 119 
HP F1842A, 119 
HPF1227A, 119 
Återinstallera eller ta bort 
program, 116 
Återställ 
med ActiveSync, 80 
Återställ data, 78 
Återställning, 159 
definition, 181 
fabrikens 
standardvärden, 160, 
161 
fabriksinställningar, 181 
full, 82 
med HP backup, 82 
mjuk, 160, 179 
PIM-databaser, 82 
Återställning av data, 181 
Åtkomst 
företagsnätverk, 51 
till icke nätverksansluten 
dator, 51 
Åtkomstnummer, 144 
Auto Connect, alternativ, 52 
Automatisk avstängning, 
fel, 149 
Auto-suspend, inställning, 
129 
avstängning, 13 


Avstängning 
automatisk, 128 
fördröjning, 129 


BBBB 


Background, flik, 118 
Backup-fil, 177 
Bas och diskant 
ställ in, 137 
Batteri 
backup, 126 
huvud-, 125 
Batteri, backup-, byta, 126 
Batteri, huvud-, placering, 
126 
Batteridrift 
auto-suspend, 129 
hantera, 125 
spara energi, 129 
status, 128 
Batteriet tar slut, 
felsökning, 149 
Bifogade filer 
MIME-kodning, 106 
spara automatiskt på ett 
lagringskort, 106 
Bildskärm 
stänga av, 131 
tona ner, inställning, 130 
Bildskärm, 
visningsproblem, 159 
Bildskärmsproblem, 159 
Bildskärmsprofil, 
snabbtangent, 138 
Bitmapp-bilder (.bmp-filer), 
118 
bmp-filer, 118 


CCCC 


Caching, 177 
Calculator 
beskrivning, 9 
Calendar, 56 
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översikt, 6 
Communications, 
kontrollpanel, 132 
CompactFlash-kort 
installation, 120, 122 
översikt, 119 
på resa, 144 
ta bort, 123 
Connection Status, 
dialogruta, 40, 44 
Contacts, 58 
översikt, 6 
Control panel 
alternativ, 132 
öppna, 132 
Cookies, 177 


DDDD 


Data 
allmänt om 
synkronisering, 47 
synkronisera utvalda, 48 
Databaser, skapa, 76 
Dataförlust, 155 
DC-uttag, 36, 37, 38 
Dialing, kontrollpanel, 132 
Dialup Connection, 
dialogruta, 53 
Display Profiles, flik, 136 
Display, kontrollpanel, 132 
Distansanslutning, 178 
DNS 
adress, 90 
serveradress, 97 
DNS-adress, 178 
doc-fil, 105 
Dockningshållare, 36 
definition, 178 
Domän 
nätverk, 92 
Drivrutiner 
installera, 119 
NICs, 98 


EEEE 


Elektriska störningar, 148 
Enable Address Issue, 
dialogruta, 103 
E-post 
ansluta till 
tjänsteleverantör från 
Inbox, 104 
förvanskade bifogade 
filer, 155 
E-post, bifogade filer, 105 
E-postanslutningar, 
alternativ, 85 
E-postkonto, företag 
konfigurera, 103 
E-postkonto, privat 
konfigurera, 86 
E-postkonton, företag 
fjärråtkomst, 87 
ingen fjärråtkomst, 88 
E-postmeddelanden 
radera, 106 
sändningsproblem, 155 
synkronisera, 49 
E-posttjänst 
konfigurera, 93 
Ergonomi, 167 


FFFF 


Fasta ikoner 
anpassa, 134 
definition, 178 
Felsökning 
avstängning/viloläge, 150 
bildskärm, 151 
datorn har låst sig, 150 
installation av 
programvara, 156 
otillräckligt minne, 152 
respons från pennan, 157 
utskrift, 156 
File Conversion Properties, 
dialogruta, 54 
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Filer 
arrangera på skrivbordet, 
46 
bifogade, 105 
förvanskade bifogade, 155 
komma åt i nätverk, 99 
konverteringsalternativ, 
54 
öppna från skrivbordet, 
46 
överföring, 54 
Filer, bifogade 
MIME-kodning, 106 
Filformat 
GSM, 69 
inspelning, 68 
Microsoft Pocket Word, 72 
PCM, 69 
Filtyper 
Pocket Word-filer (.pwd), 
105 
Word-fil (.doc), 105 
Fil-typer 
.rtf-fil, 105 
.txt-fil, 105 
Fjärranslutna platser 
synkronisera från, 50 
fjärranslutning, 178 
Fjärranslutningar 
flera, 100 
konfigurera uppringd 
plats, 53 
fon-filer, 117 
Fonter, lägga till, 117 
Windows (.fon-filer), 117 
Windows (.ttf-filer), 117 
Fält, mappning, 67 
Förbindelse 
New Partnership Wizard, 
39 
upprätta, 39 
Förbindelse mellan PC och 
HP Jornada 
automatiska 
anslutningar, 43 


felsökning, 40 
framtida anslutningar, 43 
översikt, 39 
Fördelar, översikt, 4 
Fördröjd aktivering av 
lösenord, 142 
Företagsnätverk 
fjärråtkomst, 51 


GGGG 


Garanti 
hårdvara, 193 
programvara, 196 
Gästprivilegier, nätverk, 98 


HHHH 


Hard icons, flik, 135 
Hot keys 
profiler, 138 
Hot keys, flik, 135 
HP 
s fasta ikoner 
återställ 
standardassociering, 
135 
återställ 
standardprogram, 
135 
s snabbtangenter 
anpassa, 134 
HP backup, 80, 82, 153 
översikt, 8 
HP ChaiVM, 109 
cacheminne, tömma, 111 
Internet Explorer, 
använda med, 110 
översikt, 8 
HP dialup 
Setup Wizard, 91 
översikt, 8 
HP F1227A, 119 
HP F1252A, 119 
HP F1258A, 118 
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HP F1274A, 119 
HP F1279B, 119 
HP F1281A, 119, 125 
HP F1295A, 119 
HP F1822A, 118 
HP F1840A, 119, 125 
HP F1841A, 119 
HP F1842A, 119 
HP hot keys 
översikt, 9 
HP hot keys, kontrollpanel, 
132 
HP info exchange, 65 
översikt, 8 
HP Jornada 700, webbplats, 
138 
HP Jornada, infraröd 
anslutning, konfigurera, 
45 
HP Jornadas backup- 
program, 79, 80 
HP parallel printer cable 
(F1274A), 77 
HP quick pad, 63 
använda, 64 
översikt, 8 
HP security, 140 
översikt, 8 
HP security, kontrollpanel, 
132, 140 
HP settings 
öppna, 136 
översikt, 8, 136 
profiler, 137 
profiler, ändra, 138 
profiler, inställning, 137 
profiler, snabbtangenter, 
138 
HP viewer, 60 
översikt, 8 
problem vid start, 154 
HPChaiVM 
inaktivera, 110 
Huvudbatteri, 125 
på resa, 144 


IIII 


Identification, flik, 139 
IMAP4-värd, 90 
Inbox, 60, 94, 171, 172 
ansluta till 
Internetleverantör, 104 
använda, 103 
fel vid sändning, 155 
inställningar, 105 
Information, källor, 2 
Infraröd anslutning, 
upprätta, 45 
Infraröd överföring, 
problem, 158 
Infraröd PCL-skrivare, 77 
Infraröd port, 44, 77 
Inso® Quick View Plus, 114 
Inspelning, 68, 69 
format, 68 
Installera 
Microsoft Pocket Outlook, 
32 
program, 114, 115 
Installera Microsoft 
ActiveSync, 35 
Inställningsprofiler, 137 
Intelligent Power 
Management, 130 
Internet Explorer, 107, 109 
dialogrutan Options, 107 
konfigurera AutoDial, 108 
starta, 108 
surfa på webben, 107 
Internet Options, 
kontrollpanel, 133 
Internet-anslutnigar 
företagskonto med 
fjärråtkomst, 87 
Internet-anslutningar 
alternativ, allmänt, 85 
företagskonto utan 
fjärråtkomst, 88 
privat konto, 86 
Internetleverantör, 89 
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Internet-leverantör, 92, 178 
anslutning, upprätta, 90 
Intranät-anslutningar, 107 
Intranet-anslutnningar, 108 
IP-adress (Internet 
Protocol), 90 
IrDA-port, utskrift, 78 


JJJJ 


Java 
appletprogram, 109 
definierad, 179 
script, 109 
tillämpningar, 110 


KKKK 


Kablar 
parallell HP-skrivare, 77 
seriell synkkabel, 36 
synk, 36 
telefon, 36 
USB, 119 
Keyboard, kontrollpanel, 
133 
Konfigurera 
ActiveSync för infraröd 
anslutning, 45 
HP Jornada för infraröd 
anslutning, 45 
Kontakta HP, 164 
Kundservice, 163 


LLLL 


Lägg till och ta bort 
program, 116 
Lagringsminne, 111, 116, 
123 
Lagringsutrymme, 68, 69 
LAN (Local Area Network), 
35, 88, 179 
Larm, ställa in, 118 
Låsning, felsökning, 150 


licensavtal för programvara, 
196 
Ljud 
justera, 131 
lägga till, 118 
Ljudknappar 
använda, 28 
reglage för låsning, 145 
Lösa konflikter, 
standardinställningar, 49 
Lösenord 
begränsningar, 141 
Lösenordsfråga 
ställa in, 142 


MMMM 


Make New Connection, 
dialogruta, 52 
Meddelandet Waiting for 
mobile device to 
disconnect, 51 
Memory, flik, 123, 139 
Microsoft ActiveSync 
felsökare, 43 
Help, 147 
konfigurera för infraröd 
anslutning, 45 
översikt, 32 
Microsoft Ink Writer 
översikt, 78 
Microsoft Internet Explorer, 
33, 109 
Microsoft Money 2000, 33 
Microsoft Outlook 2000, 33, 
35, 40, 153, 172, 173 
Microsoft Pocket Access 
översikt, 76 
skapa en databas, 76 
skapa en tabell, 76 
Microsoft Pocket Excel 
översikt, 75 
Microsoft Pocket Office, 6 
översikt, 72 
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Microsoft Pocket Outlook, 6, 
55 
installera, 32 
Microsoft Pocket 
PowerPoint 
översikt, 73 
Microsoft Pocket Word 
översikt, 72 
Microsoft Voice Recorder, 
68 
Migrera data från andra 
enheter, 171 
MIME 
definition, 179 
kodning, 106 
Minne 
allokering, justera, 123 
hantera, 123 
spara, 124 
uppdatera, 123 
visa information, 139 
Mobila favoriter, 35 
Mobila kanaler, 35 
Mobile Device, fönster, 47, 
116 
Modem 
anslutningsproblem, 158 
installera och 
konfigurera, 89 
uppringningsproblem, 
157 
Modem, lista med 
alternativ, 52 
Modemkort och kabel, 144 
MS Internet Explorer for 
H/PC, 107 
MS Windows for H/PC 2000 
adressfält, 99 
bitmapp-bilder (.2bp- 
filer), 118 
Lägg till och ta bort 
program, 116 
MS Windows for H/PC 
2000-baserade enheter 


problem med infraröd 
överföring, 158 
MusicMatch Jukebox, 114 
My Handheld PC, mapp, 
120 


NNNN 


Nedtoning, automatisk, 
inställning, 130 
Network Configuration, 
dialogruta, 98 
Network Domain, 93 
Network, kontrollpanel, 133 
New Partnership Wizard, 
39 
NIC 
(Nätverksgränssnittskort) 
, 179 
konfigurera, 98 
No converter selected, 
dialogruta, 116 
Notes, flik, 139 
Nätadapter, 36, 37, 38, 179 
resa med, 144 
Nätverk 
åtkomst 
till icke 
nätverksansluten 
dator, 51 
gästprivilegier, 98 
Nätverksanslutning (LAN), 
88 
Nätverksanslutningar 
åtkomst till 
företagskonton, 51 
inloggning på platsen, 99 
skapa utan HP Dialup, 
101 
Nätverksgränssnittskort 
(NIC), 88 


OOOO 


ODBC 
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defined, 180 
Office-dokument, utskrift, 
77 
OmniSolve från Landwear 
översikt, 82 
Open Presentation, 
dialogruta, 74 
Överföring av data 
svårigheter, 158 
Överföring av filer, 54 
Owner, kontrollpanel, 133 


PPPP 


Palm-enheter 
migrera data, 173 
Papperskorgen, alternativ, 
124 
Partnership mellan PC och 
HP Jornada, 180 
PC Card 
installation, 120, 121 
översikt, 119 
ta ut, 121 
PC Card-adaptrar, 
rekommenderade, 120 
PC Card-detektering 
svårigheter, 152 
PC Card-NIC 
drivrutiner, 98 
PC-anslutning 
svårigheter med, 153 
PCM, 69 
PCT (Private 
Communication 
Technology), 180 
PIM (personal information 
manager), 40, 153 
Pocket Access, översikt, 6 
Pocket Excel, översikt, 6 
Pocket Outlook, 55 
Calendar, 56 
Contacts, 58 
Inbox, 60 
Tasks, 59 


Pocket PowerPoint, 
översikt, 6 
Pocket Word, översikt, 6 
POP3, 180 
Portar 
9-stifts seriell, 36 
infraröda, 44 
Power 
Intelligent Power 
Management, 130 
Power Saving, flik, 129 
Power, kontrollpanel, 133 
beskrivning, 133 
öppna, 128 
översikt, 128 
PPP (Point-to-Point 
Protocol), 87, 158, 180 
Prestanda, finjustera, 132 
Primärt lösenord 
ställa in, 141 
ta bort, 142 
Primärt lösenordsskydd 
inaktivera, 141 
Program 
installera, 114 
ta bort, 117 
tillgängliga från HPs 
webbplats, 114 
Programdrivrutiner, 
installera, 119 
Programminne, 110, 123, 
139, 150, 151, 156 
Proxyserver, 94 
pwd-fil, 105 


QQQQ 


Quick pad, 63 


RRRR 


Regionala inställnigar, 
kontrollpanel, 133 
Remote Access Services 
(RAS), 181 


Sakregister | 191 


Remote Networking folder, 
52 
Remove Programs, 
kontrollpanel, 133 
Res med HP Jornada, 144 
Resolve Conflicts, 
dialogruta, 49 
Restore 
varningsmeddelande, 153 
Rich Ink-teknik, 78 
rtf-fil, 105 


SSSS 


Send using MIME format, 
kryssruta, 106 
Seriell anslutning, 40 
Seriell port 
anslutningar, 36 
Seriell synkkabel, 31, 36, 
118, 144 
Server-assigned address, 93 
Server-assigned IP address, 
93 
Skador, 148 
Skrivbord, HP Jornada 
filer, arbeta med, 46 
öppna filer, 46 
söka på, 46 
Skrivbordsunderlägg 
(Desktop Wallpaper), 118 
SLIP (Serial Line Internet 
Protocol), 87, 158 
Smart Card 
installation, 120, 121 
ta bort, 122 
SMTP-värd, 90 
Snabbtangenter 
anpassa, 134 
definition, 181 
visa profiler, 138 
Socket LP-E/EIO, 
kontrollpanel, 133 


Spara bifogade filer 
automatiskt på ett 
lagringskort, 106 
Ställ in larm, 118 
Standardinställning för 
konfliktlösning, 49 
Startalternativ, ställa in, 
130 
Störnignar, elektriska, 148 
Strålning, 148 
Ström 
felsökning, 149 
visa information om, 139 
Stylus, kontrollpanel, 133 
beskrivning, 133 
Support, 163 
Surfa 
på webben, 107 
Surfa på webben, 108 
Suspend, 26, 131 
SVGA 256 färger, 34 
Synkonisera 
e-postmeddelanden, 48, 
49 
Synkronisera 
data, 47 
filer, 48 
Microsoft Pocket Outlook- 
data, 48 
på distans, 50 
utvalda data, 48 
Synkronisering, 32, 39 
åtgärda konflikter, 49 
dialogrutan Resolve 
Conflicts, 49 
med Active Sync, 32 
System, kontrollpanel, 133 
Säkerhet, 139 
Säkerhetsåtgärder, 148 
Säkerhetskopiera 
till ett CompactFlash- 
kort, 80 
Säkerhetskopiera och 
återställ data, 78, 81 
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Säkerhetskopiering och 
återställning av data, 181 
Säkerhetslogg 
använda, 143 
Sök på HP Jornadas 
skrivbord, 46 


TTTT 


Tabeller, skapa, 76 
TCP/IP, 93 
Telefonkabel, 36 
Telefonlinjer 
anslutning till modem, 95 
tillgång, 87 
Temperaturgränser, 148 
Terminal Server Client 
(TSC) 
keyboard use, 175 
Tillbehör, 118 
Tjänsteleverantör 
anslutning till, 95 
Troubleshooting 
HP backup, 153 
txt-fil, 105 


UUUU 


Underhåll och rengöring, 
147 
Uppringd fjärranslutning, 
87 
Uppringda platser, 
inställningar, 53 
USB, 40, 41, 154 
anslutning, 38 


definition, 181 
Use Server-assigned IP 
Address, kryssruta, 53 
Utskrift 
IrDA-port, 78 
Microsoft Pocket Office- 
dokument, 77 
Office-dokument, 77 
via infraröd port, 78 


VVVV 


Viewer, 60 
Visning 
problem, 159 
Voice Recorder, 68 
Volume & Sound, 
kontrollpanel, 133 
Volume Profiles, flik, 136 


WWWW 


Wave-ljud (.wav-filer), 118 
wav-filer, 118 
Webben, surfa, 107 
Webbservice, 94 
Windows-mapp, 117 
WINS serveradress, 97 
World Clock 
kontrollpanel, 134 


ÄÄÄÄ 


Ägaregenskaper, ändra, 139 
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Garanti 
Garanti 
Garanti 
Garanti 


Viktigt: Detta är dina avtalsvillkor för hårdvarugarantin. Läs 
dem noggrant. 


Garantivillkoren kan vara annorlunda i ditt land. Om så är fallet 
kan en HP-auktoriserad återförsäljare eller Hewlett-Packards 
försäljnings- och servicekontor ge dig mer information. 


Ett års begränsad hårdvarugaranti 
Ett års begränsad hårdvarugaranti 
Ett års begränsad hårdvarugaranti 
Ett års begränsad hårdvarugaranti 


Hewlett-Packard (HP) garanterar att denna hårdvaruprodukt 
inte är behäftad med material- eller tillverkningsfel under ett år 
fr o m det inköpsdatum som framgår av den ursprungliga 
slutanvändarens inköpsbevis. 


Om ett sådant fel anmäls till HP före garantitidens utgång, är 
HP skyldigt att reparera produkten eller, efter egen bedömning, 
ersätta den. 


Om HP inte inom rimlig tid kan reparera eller ersätta en defekt 
produkt där felet omfattas av HP:s garanti, äger kunden rätt till 
återbetalning av köpesumman mot att denna returnerar 
produkten. 


Begränsningar i ga 
Begränsningar i ga 
Begränsningar i ga 
Begränsningar i garantin 
rantin 
rantin 
rantin 


Garantin omfattar inte fel som uppstått pga (a) missbruk, 
otillåten modifiering, öppnande av datorn i annat syfte än att 
utföra en godkänd uppgradering med HP:s uppgraderingssats, 
användning i en omgivning som inte stämmer överens med 
specifikationerna för produkten, knappcellsbatteriet eller skador 
orsakade av detta batteri, skador som uppstått under transport, 
felaktigt underhåll, fysiska skador på datorn, t ex sprucken eller 
krossad skärm, eller skador som uppstått på grund av 
användning av programvara, tillbehör, media, reservdelar, 
förbrukningsartiklar eller andra artiklar som inte är avsedda för 
användning med produkten. 
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HP lämnar ingen övrig garanti, skriftlig eller muntlig, för denna 
produkt. 


Eventuella underförstådda garantier beträffande säljbarhet eller 
lämplighet för ett visst ändamål begränsas till den ettåriga 
giltighetstiden för denna skriftliga garanti. 


I vissa länder är frånsägelser och begränsningar i garantin inte 
tillåtna, varför ovanstående frånsägelser och begränsningar 
kanske inte gäller kunden. 


Denna garanti ger kunden specifika lagliga rättigheter. Beroende 
på i vilket land kunden bor kan denne även ha andra rättigheter. 


Begränsning av ansvar och 
Begränsning av ansvar och 
Begränsning av ansvar och 
Begränsning av ansvar och 
ersättningsskyldighet 
ersättningsskyldighet 
ersättningsskyldighet 
ersättningsskyldighet 


Kunden kan endast få den kompensation som beskrivs ovan. 


Förutom vad som anges ovan kan HP aldrig göras ansvarigt för 
indirekta, direkta, speciella eller tillfälliga skador eller 
följdskador (inklusive förlorad vinst) oavsett om garanti, 
kontrakt eller andra juridiska omständigheter åberopas. 


I vissa länder är frånsägelser och begränsningar i garantin inte 
tillåtna, varför ovanstående frånsägelser och begränsningar 
kanske inte gäller kunden. 


S k consumer transactions i Australien, Nya Zeeland 
och Storbritannien 


Ovanstående begränsningar och avståndstaganden gäller ej och 
påverkar ej konsumentens lagstadgade rättigheter vid 
konsumenttransaktioner i Australien, Nya Zeeland och 
Storbritannien. 


För konsumenter i Australien 


Ovanstående garantivillkor och eventuella andra garantier som 
medföljer denna produkt utesluter inte, begränsar inte och 
ändrar inte de rättigheter som stadgas i Trade Practices Act 
1974, förutom i den omfattning detta är enligt lag tillåtet, och ej 
heller någon motsvarande statlig eller territoriell lagstiftning 
som kan tillämpas på ditt köp av denna produkt. Om du har 
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några frågor angående dina rättigheter är du välkommen att 
kontakta Hewlett-Packard Customer Care Center på 61-3- 
88778000. 


För konsumenter i Nya Zeeland 


Ovanstående garantivillkor och eventuella andra garantier som 
medföljer denna produkt utesluter inte, begränsar inte och 
ändrar inte de rättigheter som stadgas i Consumer Guarantees 
Act 1993 , förutom i den omfattning detta är enligt lag tillåtet, 
och som kan tillämpas på ditt köp av denna produkt. Om du har 
några frågor angående dina rättigheter är du välkommen att 
kontakta Hewlett-Packard End User Support på 0800-733547. 
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HPs licensavtal och garantivillkor för 
HPs licensavtal och garantivillkor för 
HPs licensavtal och garantivillkor för 
HPs licensavtal och garantivillkor för 
programvara 
programvara 
programvara 
programvara 


Denna HP-produkt är utrustad med förinstallerade program. Läs 
noga igenom HPs licensavtal för programvara innan du 
fortsätter. 


Viktigt: Läs noga igenom villkoren i licensavtalet och garantin 
innan du börjar använda utrustningen. Programrättigheterna 
ges på licens, och säljs inte. HP eller dess licensgivare behåller 
all upphovsrätt till programvaran och du ges vissa rättigheter att 
använda den under förusättning att du går med på villkoren i 
detta licensavtal. Licens att använda programvaran upplåts 
endast under förutsättning att du går med på samtliga villkor i 
licensavtalet. Genom att ta utrustningen i bruk anses du ha 
accepterat villkoren i licensavtalet. Om du däremot inte 
samtycker till villkoren i licensavtalet ska du omgående 
returnera hela paketet för att erhålla full återbetalning. 


HPs licensavtal för programvara 


HPs licensavtal för programvara gäller användningen av all 
programvara som levererats till dig, kunden, som en del av 
denna HP-produkt, med undantag för programvara från 
Microsoft. Licens för användning av produkter från Microsoft 
upplåts enligt villkoren i Microsoft End User License Agreement 
(EULA), som finns med i Microsofts dokumentation. Eventuella 
garantivillkor från tillverkare av eventuell programvara från 
tredje part och som kan finnas tillgänglig online eller i 
dokumentation eller annat material som ingår i 
produktförpackningen gäller för användningen av detta 
tredjepartsprogram. 


Följande villkor gäller för användningen av programvaran: 


Användning 


Du får endast använda programvaran på en dator. Det är inte 
tillåtet att omkonstruera, assemblera eller dekompilera 
programvaran. 


Transaktioner i EU:s medlemsländer: Förbudet mot 
dekompilering är underställt direktiv 91/250/EEC. 
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Kopior och anpassningar 


Du får endast kopiera eller anpassa programvaran för (a) 
lagringsändamål eller (b) då kopiering eller anpassning är 
nödvändig för att programmet ska kunna användas på en dator, 
under förutsättning att kopiorna eller anpassningarna inte 
används för något annat ändamål. 


Du har inga andra rättigheter såvida du inte skaffar en giltig 
licens för kopiering, vilken kan köpas från HP för vissa program. 


Du samtycker till att ingen garanti, kostnadsfri installation eller 
kostnadsfri utbildning tillhandahålls av HP för eventuella kopior 
eller anpassningar som du gjort. 


Alla kopior och anpassningar av programvaran måste vara 
försedda med samma copyright-information som finns i eller på 
originalet. 


Äganderätt 


Du godtar att du inte har annan äganderätt till programvaran än 
rätten till de fysiska medierna. Du godtar och är införstådd med 
att leverantören har copyright till programvaran och att denna är 
upphovsrättsligt skyddad. Du godtar och är införstådd med att 
programvaran eller delar av den kan ha utvecklats av en 
tredjepartsleverantör som är omnämnd i den copyright-text som 
medföljer programvaran, och att denna leverantör äger rätt att 
hålla kunden ansvarig för eventuella intrång i upphovsrätten 
eller handlande i strid mot villkoren i detta licensavtal 


Överlåtelse av programvarurättigheter 


Du kan överlåta programvarurättigheter till tredje part enbart 
som en del av en överlåtelse av samtliga rättigheter och endast 
om tredje part i förväg godkänner villkoren i detta licensavtal. 
Vid sådan överlåtelse godtar du att dina programvarurättigheter 
upphör i samband med överlåtelsen. Du ska då förstöra dina 
kopior och anpassningar eller överlåta dem på tredje part. Vid 
överlåtelse till en statlig myndighet eller instans i USA eller till 
en underleverantör i samband med ett kontrakt med en sådan 
myndighet eller instans kräver HP först ett skriftligt 
godkännande av licensavtalet. 


198 HP Jornada serie 700 hand-PC 


Vidarelicensiering och distribution 


Du har ej rätt att vidarelicensiera programvaran eller distribuera 
kopior eller anpassningar av den till allmänheten på fysiska 
media eller via telekommunikation utan skriftligt tillstånd från 
HP. 


Uppsägning 


HP äger rätt att säga upp detta avtal om kunden inte uppfyller 
avtalsvillkoren, under förutsättning att HP bett kunden att 
åtgärda missförhållandena samt att denne ej gjort detta inom 
trettio (30) dagar från uppmaningen. 


Uppdateringar och uppgraderingar 


Du samtycker till att programvaran inte inkluderar 
uppgraderingar och uppgraderingar som kan finnas tillgängliga 
från HP under ett separat supportavtal. 


Exportbestämmelser 


Du förbinder dig att inte exportera eller vidareexportera 
programvaran eller en kopia eller anpassning av denna i strid 
mot den amerikanska exportlagstiftningen eller andra 
tillämpliga bestämmelser. 


Bestämmelser för amerikanska myndigheter 


Programvaran och dokumentationen har utvecklats helt och 
hållet med privata medel. De levereras och licensieras som 
“commercial computer software” enligt definitionen i DFARS 
252.227-7013 (okt 1988), DFARS 252.211-7015 (May 1991) eller 
DFARS 252.227- 7014 (jun 1995), som “commercial item” enligt 
definitionen i FAR 2.101 (a), eller som “Restricted computer 
software” enligt definitionen i FAR 52.227-19 (jun 1987) (eller 
annan motsvarande regel eller kontraktsklausul), beroende på 
vad som är tillämpligt. Detta är de enda rättigheter du har för 
sådan programvara och dokumentation enligt tillämplig FAR- 
eller DFARS-klausul eller HPs standardprogramvaruavtal för 
den berörda produkten. 
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HPs begränsade programvarugaranti 


Viktigt: Denna begränsade garanti gäller alla program som 
levereras till kunden som en del av HP-produkten, inklusive 
eventuell operativsystemprogramvara. Eventuella garantivillkor 
från tillverkare av eventuell programvara från tredje part och 
som kan finnas tillgänglig online eller i dokumentation eller 
annat material som ingår i produktförpackningen gäller före HPs 
begränsade programvarugaranti när det gäller användningen av 
detta tredjepartsprogram. 


Nittio dagars begränsad programvarugaranti 


HP ger NITTIO (90) DAGARS garanti fr o m inköpsdatumet för 
att programvaran kommer att exekvera sina 
programinstruktioner när alla filer är korrekt installerade. HP 
garanterar inte att programvaran fungerar utan avbrott eller 
felfritt. I händelse av att programvaran misslyckas med att 
exekvera programinstruktionerna under garantitiden kommer 
HP att byta ut den eller återbetala köpsumman. Returnera 
programmedierna till HP för utbyte. Om HP inte kan ersätta 
programmedia inom rimlig tid, har kunden rätt till 
kompensation motsvarande inköpspriset under förutsättning att 
produkten och alla kopior returneras. 


Uttagbara media (om sådana medföljer) 


HP garanterar att de uttagbara medierna, om sådan medföljer, 
på vilka denna produkt har spelats in, inte är behäftade med 
material- eller tillverkningsfel och fungerar korrekt vid normal 
användning i NITTIO (90) DAGAR från inköpsdatumet. Om 
medierna visar sig vara defekta under garantitiden, har kunden 
rätt att få dem ersatta eller erhålla en återbetalning. Returnera 
programmedierna till HP för utbyte. Om HP inte kan ersätta 
medierna inom rimlig tid, har kunden rätt till kompensation 
motsvarande inköpspriset under förutsättning att denne förstör 
alla kopior av programmet som finns på ej uttagbara media. 


Garantianspråk 


Du måste skriftligen meddela HP om eventuella garantianspråk 
senast trettio (30) dagar efter garantitidens utgång. 
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Begränsningar i garantin 


HP lämnar ingen övrig garanti, skriftlig eller muntlig, för denna 
produkt. 


Eventuella underförstådda garantier om säljbarhet eller 
lämplighet för ett visst ändamål begränsas till de 90 dagar denna 
skriftliga garanti gäller. I vissa länder är frånsägelser och 
begränsningar i garantin inte tillåtna, varför ovanstående 
frånsägelser och begränsningar kanske inte gäller kunden. 
Denna garanti ger kunden specifika lagliga rättigheter. Beroende 
på i vilket land kunden bor kan denne även ha andra rättigheter. 


Begränsning av ansvar och ersättningsskyldighet 


DU KAN ENDAST FÅ DEN KOMPENSATION SOM BESKRIVS 
OVAN. HP KAN ALDRIG GÖRAS ANSVARIGT FÖR DIREKTA, 


ELLER FÖLJDSKADOR (INKLUSIVE FÖRLORAD VINST) 
OAVSETT OM GARANTI, KONTRAKT ELLER ANDRA 
JURIDISKA OMSTÄNDIGHETER ÅBEROPAS. I vissa länder är 
frånsägelser och begränsningar i garantin inte tillåtna, varför 
ovanstående frånsägelser och begränsningar kanske inte gäller 
kunden. 


Under inga omständigheter är HP skyldigt att betala tillbaka 
mer än inköpspriset för programvaran och/eller produkten. De 
ovan angivna begränsningarna gäller oavsett du godtar 
programvaran eller ej. 


Så kallade consumer transactions i Australien och 
Storbritannien: Avståndstaganden och begränsningar i detta 
dokument gäller ej och påverkar ej konsumentens lagstadgade 
rättigheter. 


